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1 o-склонение (II) m.: ; 
ind., imp., inf. praes. act.

Атрибутивная позиция; 
отрицание при imp.; 
c inf.

Крестьянин

2 – :  Acc. cum inf.; acc. duplex, 
dat. causae

3 – : , ; 
энклитики

Именная часть сказуемого

4 – n.: ; ind. praes. pass. Прямой вопрос; сказуемое 
при n. pl.; c ind.; 
dat. instrumenti

Садоводство 
и земледелие

5 – f.: ; 
ind., imp., inf. praes. med.; 
verba deponentia

, c gen. Хлебопашество 
в Египте

6 α-склонение (I) f.: ; 
m.: ; прил. на -, 
-, -

Позиция ; 
dat. temporis

Праздник победы 
в Афинах

7 – f.: ; impf. act., 
med./pass. со слоговым 
приращением

; dat. modi В афинском театре 
Диониса

8 – m.: ; приращение 
у приставочных глаг.; 
прил. на -, -, -; 
наречие; sing.

Употребление артикля Троя

9 – f.: ; 
прил. 2-х окончаний;
part. praes. med./pass.

Позиция прил.; 
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coniunctum, gen. absolutus

Александрия

10 plur.; временнóе 
приращение

Gen. при глаголах 
властвования

Одиссей и Пенелопа

11 Verba vocalia: fut. ind., 
inf. act., med.; part. 
med.; ; личные 
и притяжательные 
местоимения

Время и наклонение 
в косвенной речи

Одиссей у Тиресия

12 Aor. I (слабый): ind., imp., 
inf. act., med.; part. med.

;impf. и aor. Рассказ Демада

13 Aor. II (сильный): 
ind., imp., inf. act.

Дедал и Икар

14 Aor. II (сильный): 
ind., imp., inf., part. med.; 
и composita

Возвращение Одиссея; 
Пирр и Фабриций
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15 III склонение: 
основы на --, --

Nom. cum inf.; irrealis 
в настоящем;  
с verbum fi nitum и с inf.

16 – : заднеязычные и губные 
основы; aor. I заднеяз. 
и губных основ

Irrealis в прошлом;
;part. coniunctum 
и gen. absolutus

Эдип

17 – : зубные основы; 
fut. и aor. зубных основ

;acc. внутреннего 
объекта; acc. relationis

Из истории Афин

18 – : основы на --; part. 
praes., fut., aor. act.

: употребление Обокраденный 
прорицатель

19 – : n. зубных основ; 
степени сравнения на 
- и -

Gen. comparationis; 
и  с причастием

20 – : ι-основы; и др.; 
отн. местоим.; 

Кир и Крез

21 – : основы на дифтонг; 
сущ. и прил. на -

Gen. при и др.; 
acc. при ; 
inf., обозначающий 
констатацию факта 
и волеизъявление

Сражение при 
Саламине

22 – : основы на дифтонг; 
verba vocalia, aor. pass.: ind., 
imp., inf., part.; 
fut. pass.: ind., inf., part. 

Inf. fut. при 
и др.

Тесей; Гистией

23 – : основы на -σ- Gen. при и др. Ниоба; Демосфен

24 – : особенности; 
возвр. местоимение

 и др. с part.; 
двойное отрицание

Персей и Андромеда

25 Степени сравнения на 
-, -; -, 
-

Именная часть при 
инфинитиве в роли 
подлежащего

26 Coni. praes. act. и med./pass.;
coni. aor.II act., med.

Coni. adhort. и dubit.; 
прид. предл. цели; coni. 
после глаголов боязни

Исторические рассказы

27 Указ. местоимения; 
coni. aor. I act., med.

Modus futuralis Ифигения в Авлиде

28 Слитное склонение 
o- и α-основ; степени 
сравнения: заключение

Inf. после  и др.; dat. 
soc. при прил. и наречиях

Исторические рассказы

29 Opt. praes. act., med.; 
opt. aor. II act., med.

Оптатив; opt. potentialis Исторические рассказы

30 Opt. aor. I act., med. Opt. obliquus и iterativus Эсхил, „Персы“;
Исторические рассказы
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31 Verba contracta: - –  verba 
intransitiva: passivum

Олимпийские игры

32 – : - Acc. при  и др. Платон: суд над 
умершими

33 – : -; повторение 
всех verba contracta

Attractio casus в отн. 
предложениях

Одиссей и Полифем

34 ; наклонения aor. 
и fut. pass.

и др. 
с и fut.; prolepsis

Отчет Неарха о 
морской экспедиции

35 Pron. и pron. adv. 
correlativa; dualis

Inf. при и др.

36 Numeralia cardinalia Генетив пространства 
и времени

37 Numeralia ordinalia Вавилон

38 Verba vocalia: perf. 
и ppf. act. и med./pass.

39 Verba muta: perf. и ppf. act. 
и med./pass.

Предик. причастие

40 – : aor. pass. Предик. причастие Поликрат
41 Aor. II pass. Прометей

42 Verba liquida: 
fut. и aor. act., med.

Gen. separat.; acc. 
при и др.

Клятва эфеба; 
Муций Сцевола

43 – : остальные времена Филоктет

44 Глаголы на -: 
fut. и aor. act., med.; 
особенности удвоения; 
отглаг. прилагательные 

Употребление отглаг. 
прилагательных

45  Imperfectum de conatu;
вопросительные 
предложения

Исторические рассказы

46 ,  Зевс Фидия

47 , 

48  и др. с part.; 
неисполнимое желание

Лев и мышь

49 ,  Прид. предл. времени

50  intrans. Семеро против Фив; 
Волк и овца; Алкивиад

51 Verba vocalia: особенности; 
корневой аорист 

52 ; ; глаголы 
с формами как у 

Acc. abs.; inf. и part. 
при  и др.

Исторические рассказы

53 Глаголы на - Письмо 225 г. до н. э.
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54 Verba muta: особенности Гиппократ о дыхании;
Исторические рассказы

55 Глаголы с презентной 
основой на назальный

Причастие при ; 
attractio casus в отн. 
предложениях

Досократики; 
Письмо Эпикура

56 Глаголы с презентной 
основой на -σκ-


и 

Лев и заяц

57 Глаголы с расширением 
основ на -е-

Т. н. inf. absolutus; 
причастие при verba 
aff ectuum

Исторические рассказы

58 Супплетивные глаголы Исторические расска зы; 
Письмо Митридата 
Понтийского

59 Генетив
60 Датив Аргинусский процесс
61 Аккузатив Хороший правитель
62 Инфинитив Кир Старший о коннице
63 Причастие Юный Александр
64 Повеств. предл. 

в косв. речи
Посольство аканфян

65 Вопр. и побудит. предл. 
в косв. речи

66 Прид. предл. следствия 
и причины

67 Условные прид. предл.
68 Временные прид. предл. Фукидид
69 Относит. прид. предл. Греческие боги
70 
71 
72  Фермопилы

73  Аристофан, „Птицы“

74 Времена Ксенофонт в Скиллунте

Тексты, отмеченные *, можно пропускать.
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 ASIA MACEDONIA GERMANIA ARCADIA

 �����̄ ��������� ̄ �������� ̄ �������� ̄

 ����� ������ ����� ������� �������

 ARGUS ATTICA CRETA SALAMIS EPIRUS
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 �������� ����� �������� ̄ ����� �������
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           
           

    

      

 ASIA MACEDONIA GERMANIA ARCADIA

  ̄  ̄  ̄  ̄

     

 ARGUS ATTICA CRETA SALAMIS EPIRUS

    ̄́ 

   

     

 CORINTHUS PHOCIS THESSALIA THEBAE ATHENAE

    ̄  

     

 SPARTA EUBOEA IONIA CHIOS LAMPSACUS

    ̄  

     

          
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                       

        —          
          —      

                     
       —        ́̄      
              —     
                       ́̄          

             
                     

       ̄     
         
                   

                    
                          

    ,    ,    ,    ,    

       

          —         — ,  
   ,      —            
  —    —     

   ,   ,   

     ср. IHS

    

   
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3

1
  I     
      
      
      
  =      
       

 
 
  
     
=      
      


 II       ,    
     
       

      


III   ,      ,      


              
    ,       

2
       ,          
            
              
            
                 
    —  ,      
            
       ,      

     

Земледельцы за работой. Аттическая чаша, ок. 540 г. до н. э.
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3

A     
     
     
     

       
    
   

B              
 ,             
         ,   
            , 
 ,              
              
             — 
    (Иоанн 2:3)

4
A         
        
       

  
      

 
     
      

 ,    
,  ,   
     

   

   
    

B                
             
               
      ,       
               —

Торжественная процессия к святилищу Афины. Беотийский сосуд, ок. 550 г. до н. э.
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              
             
  ,   ,           
      

   ,    
    = ,  , 

5
A        
        

   
       

  
      -


     

Amici in fl umine lavantur.
     

   

    

  

B      —        
             
                
                
 „,  ,      ,      
    ,        “. 
                — 
              
             
               
 —      

6
A      
              
 ,            
               
           ,    
               
     —       (Иоанн 1:1). 

     
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B            „  
   ,           
            
“.   a)        b)      
 —    ,         
       

C          
,             1,     
  2 
1 inf. от  веду войну    2 inf. от  обрабатываю землю 

7

I   
              
             
      1     2    
 „ ,  ,       
        3     
“.         

II      — ,      
    —         
   —       
             
  
1   вечер    2   глашатай    3 такие 
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A
I              
       ,          
              
           
             
 
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II  
             
                
            
       , 
       
       , 
        
      
       
       
       
        
   ,  
       
 —      
      

      

B                
          ,  
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A        
         
        
         
         
       

B     

              
             
      1      2  
  ,           
             
             
              

Облачение Гектора в доспехи. 
Аттическая амфора, ок. 510 г. до н. э.
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   3        
          
            
—              
   —          
         

      

1   место впадения    2   преемник, наследник    3 арабы 

C             
            
              
,             
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I               
            
             


II   
               
            
 ,             

      
    ,    1 
,       
       
   
     
   2     
    
       
       —   
     

1   жена    2   супруг 

Пенелопа и Телемах у ткацкого станка. 
Аттический скифос, ок. 440 г. до н. э.
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B         ,    
 1  2            
  ,        
1   пифос, огромный глиняный сосуд, использовавшийся как бочка    2  ночую 
(живу) под открытым небом 

C      
      
      
      
    
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I     ,  
     

   
   1 ,  

      
  

     

II               
 ,          ,    
              
              
   или:   
1 В аттическом диалекте всегда со слиянием гласных: 

B     
            
   „  ,            
               
             1 
        ,   , 
   ,         
            “
1 fut. от 

C               
    ,     ,     

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A
I      

   
     

 ,  
      

     
    
    ,

     
  

  
     
   
,   
    , 
 

II     ,       , 
            
          ,  
    , ,    1     
          
           
  ,     —    
   —     —    
  2 —  ,  , 
1 voc. от     2   хоэфоры, женщины, приносящие возлияния 

B     
  1          
 „ “, , „  “.   
,   „     2    
         ,   
  3“.   4      
„   “ „“,   , „,     , 
   “.

1  произносить речь перед народом    2   ласточка,   угорь    
3  пла ваю    4  = haec 
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A      
 

      

   

   
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B    
  ,    ,      
        ,      
 ,             
           , 
               
 „           
“.      1     2 
   „         =    
      “        
        3       
       ,       
   =   или         
   
1   перо, крыло    2  клею    3  буквально?
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A               
    ,        
    —       
       „“, , „ ,  
     1“.        
„    ,      “.
1 См. урок 10 А II, прим. 2

B      
    ,  
       
      
     , 
       
     
       
        
      
  —     
   Возвращение Одиссея. 

Аттический скифос, ок. 440 г. до н. э.
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C            
         1 ,     
 ,         2 
          
         3       
  4             „   
       “.
1   стремиться, желать чего-л.    2 acc. sing. от  слон    3   
хобот    4  издавать звук, зд. трубить 
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A
I     
      
      
        
          
       
       

II              
        ,   
       ,    
    ,     

B              
  ,          
             
,          1    
    ,          
             
           
            
              
              
  ,        
„          2   3  
  “. 

     
1 моет    2 omnium    3 eius
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C        ,     
             
 ,            
 ,     
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A
I                
             
        
          

II  
         ,  
  1     1        2  
             
  ,      ,   
             
           ,  
     „“, , „ ,    
 ,  ,  ,    “.    
      ,    
1 acc. от  отец,  мать    2   (id) quod factum est 

B           
 „ “,  „ “, , „   
“         ,    
     ,  
      
      
       
    

 ,     

C         
     
        
  ,  ,  
          

Стрелок из лука. 
Аттическая чаша, ок. 490 г. до н. э.
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 ,         
    —       
          

D   ,        ,    
     ,          
  ,       1    
   ,  2        
  ,       

     ,     3
1   детство    2  эти, они    3   портик, стоя; название философской школы

17
A   1  
  2       „ ,     
           
, , , ,       

    ,  
 3     
 ,    
     4  
      
   
   ,   
      
      
     
,      
        
  ,  
    “. — 
     ,  
   

    ,           
,      

     5 
1 неслитная форма —     2 это, следующее    3 то есть    4   грудь    5  
неизвестный 

Прощание воина. 
Аттический стамнос, после 450 г. до н. э.
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B        
 ,     
       
    —     
      
     
     ,   
       
  ,   
      
      
     ,       
 1          
 2  
1 a pueris    2 trium

18

A              
            
             
          
           1 
  ,      „“, , „ “
               
            
             
          2  ,  , 
    надпись из Пергама) 

       
      

1   львица    2 дополни: 

B            
           
             
         
           

Воин с копьем. 
Аттическая чаша, ок. 490 г. до н. э.
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       1     
            
              
           
      2    „  
 3 “       4   5,  
 „“, „  “, , „ “
1  приношу в жертву    2  на    3   парасит, нахлебник    
4    задеваю кого-л. чем-л.    5   бревно 

C   
         ,   
     1         
     2   3      
 „“ 4, , „  5    6 
 “
1  зиять, быть открытым    2  стонать    3 бегóм    4 зд. эй ты!    5 предвидеть 
(inf.)    6   твое, твои дела (возвратное местоимение) 
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A       ,        
        ,    , 
            ,  
             
           
      ,   ,   
           
               
    ,      
 

B          
              
 (в 403 г. до н. э.)         
              
         1      
       

        

* 
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         
           
   2      
1 gen. от     2 имеются в виду греко-персидские войны
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A           
    ,       ,  
     ,    —   
           
    ,        
              
 

B   ,   ,    ,     
,      ,  ,  — 
     ,         
  ,          , 
   ,        
  1  ,        
  ,      ,    
      ,  ,    ,  
     ,         
  ,   ,    ,  ,  
      ,       
=    ,        
 ,     
1 лавр

C  
 ,    ,      
        ,  
              
       ,    
             
     ,       
           
,          ,  „  

* 
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 1   “.    
      
     , 
   ,   
     
      
    2  
„ “,  ,   
      
  

1  Галис, река на восточной границе Лидии; 
 part. aor. от    2 см. урок 18  C, 
прим. 2 
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A
I              
              
              
              
               
              

II               
              
         

B     
           
        ,   
     ,    ,  
 1             
            
           
  2         
     ,        
    ,    ,   
   —

Крез на костре. 
Аттическая амфора, ок. 500 г. до н. э.
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            — , ,  
  — , ,       
           
           
,     3   „“, , 
„   “.
1   остракизм    2 fut. от     3   короткий меч, кинжал; 
также учебник 
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A    
 



 

     

  
 



 

   
           1

     

    ,        
            
          
             
  от 
1 растет    

B  
     
      
      
      
    
     
     
     
     
      
    , 
     
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Парусное судно. 
Аттическая чаша, ок. 540 г. до н. э.
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              
           
  ,            
   „“, , „ “    
             
  

C  
         -
  1            
     2      „ 
  “.    ,     
 3,          4   
          
1  aor. заставить отделиться, побудить к восстанию    2    брить    3  
 во ло сы    4  aor. показать 
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A  
       ,   ,    
,       ,        
  ,           
             
             
            , 
               
     ,        

Прибытие корабля Тесея. 
С вазы Франсуа (см. вклейку, илл. 8), ок. 570 г. до н. э.
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                , 
    —
       ,    ,    
         ,    

B      ,     , 
               
             
 1    ,     2 ,  
„ “.   ,    

       
      3   
     

1   порог    2 =  сопротивляется    3  =   (красис)

C  
               
 ,    ,      
             
          
             
 1    

  2   , , , 
       
1  neque    2 если только (от )  

Аполлон и Артемида убивают детей Ниобы. 
Аттический кратер, ок. 450 г. до н. э.
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A        
        , ,   
          
          
        
       
           , 



  ,     ,   

B    
              

           
   ,      
          
    ,       
     ,  —   ,       


        ,        -

 1        
    2,  3   

Персей, отрубивший голову Горгоне. 
Аттическая гидрия, ок. 480 г. до н. э.
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         ,     4 
    ,       
            
       

             ,  
           
  ,  ,  ,    
 

      
1  ,  ящик, ларец    2 о!    3 увы!  жаль! (с gen.)  4 part. aor. pass. от  
пригоняю к берегу 

C       ,       
            
(изречение Бианта)      

      
       
    ,    
  1 

1 познай (imp. aor.)
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A     ,   ,      
              
         ,    
     ,    ,     
        ,      
 ,          
         ,        
           
            
        или    
          

        
       
       
        
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B  Вопросы и ответы
 (Изречения семи мудрецов)

     
      
       1
     2  
     3  

1 неслитная форма —   зд. вмещать    2 открывать, обнаруживать    3 неслитная 
форма — 
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A        
           
   ,    ,   
  a)      ,   
  b)      ,  

B      ,    
    ,         
 ,          , 
       или     , 
    ,          
,         ,    
 ,  или   

    1,    
1 неслитная форма — 

Урок игры на лире и урок декламации. Аттическая чаша, ок. 485 г. до н. э.
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C       1      
  „“, , „       
,    “.       
,       ,      „ 
“, , „  ,     “.   
            2 
     ,       3, 
 4  „ “, , „     
 ,       “.
1 предместье Милета    2 хвост    3  кусаю;    я уязвлен, огорчен из-за 
чего-л.    4  посмеяться над чем-л. 
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A     ,  
       .
     „       1“     
        —  ,   
    ,       ,   
   

B     

           „   
       ,       
 “.  „“,   , „  ,    
 “.            „  
,       ,  “.     
      „      
 ,    ,    ,       
,   “.      
   =       „ ,    
 2 =  ,     ,   ,    ,  
 “.    ,       ,  
   „  ,  ,  ,    “. 
      „ “, , „ “.     
            
             
,        —
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   ,           
   ,   3  ,   „  
    “.
1  ,  доска, карта    2 coni. от     3  оставляю 
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A I           
          
     ,   
 1          
,        
        
  ,        
       (Бытие 1:1).    
       
          
      =       
  2  3     
   

II         ,      
               
  ,         
       4       
           
,           
   

       5 
      
 ,     

1 coni. от     2 ,  умерший    3  хороню    4  неслитная форма — 
     5 есть, является (от природы) 

B     ,    1  2  
                                (стих поэта Мимнерма, ок. 600 г. до н. э.)

Гермес. Аттическая амфора, 
ок. 500 г. до н. э.
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          (надпись на одном из храмов 
в Пергаме).

     ,      
„ “, , „     “.

        ,   , 
  3    4      
   5           
„ “,   , „       
 6 “.

1  приятный    2  с gen. без    3  оцениваю    4 по достоинству    
5   ржать    6  имеющий отношение к живописи; зд. сведущий, 
разбирающийся в живописи 
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A  1

    ,    ,     
        „ ,  
       ,     
            
           
  ,  ,         
            
       ,   ,    
              
              
 “.
1 „Просительницы“

B             
   ,           
      , ,    ,     
           
        ,  
             
  ,          
   1   2,     
    ,       ,     
      ,   
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      ,   
   ,   , 

   ,      
(слова Аякса в трагедии Софокла).

       2 
1 = -    2 = -    3 ,  камыш; плетенка из камыша 

C         „  1 
“, „    “, , „  “
1 in-ito
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A      
  

 , 
       

      
 

  
,      
,       

   ,    
    

    , 
    

  , 
     

Урок пения и урок письма. Аттическая чаша, ок. 485 г. до н. э.



29

B  
      ,        
    ,      
   „ “, , „       
    ,        
       ,  ,     
          “.

C       ,      
,   ,       

    ,    1 , ,  
 ,         

         „,    
“, „ “, , „,    “,  2   
    ,         
  3 ,   ,   ,    
     ,     

 Свинцовая табличка с проклятием, найденная в Пирее (III в. до н. э.). Филон прокли на-
ет женщину по имени Аристо, которая его оклеветала:     -
 4               
    ,      5 
   6   

 Свинцовая табличка из Додоны с вопросом оракулу:  7 ,   
        8
1  хороню    2  переубеждаю    3 opt. от     4 символически    
5  свинец    6  колю, прокалываю; Фи  лон обращается к богине Гекате    7 3-е лицо sing. 
ind. praes. от  спрашиваю     8  зд. освобождаться 

Персидский царь Дарий выслушивает речь. 
Апулийский кратер, ок. 330 г. до н. э.
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A        ,   
          
 ,   ,   
          
  ,    

    ,      1
1 coni. от 

B  
          
         
           
         , 
     „       
      “.       
   ,     
    ,      
         
           
 , ,  , ,  
           
    ,        
  

C   ,             
       ,         

     ,   
  ,        
       
        
       
   „  “  
„“    ,    , 
        
,         
 ,        

Прыгун в длину с гирями 
в руках. Аттическая чаша, 

ок. 490 г. до н. э.

Метатель копья. Аттическая 
чаша, ок. 510 г. до н. э.

Дискобол. Атти-
ческая амфора, 

ок. 500 г. до н. э.
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    , 
      , 
     ,  
 
 Из надписи в эпидаврском святили-
ще Асклепия, где рассказывается о чудес-
ных исцеле ни ях во время сна в храме (ок. 
300 г. до н. э.):   
      , 
    1  
       
   2    
     
  
1   подбородок     2 подразумевается: в храме 

D  Изречения семи мудрецов
:    :  
:   :   
:     1 :  

:   
1  даю залог, ручаюсь, уверяю;  дор. =  беда, пагуба;  = 
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A   ,           
                
             
 ,           
,        ,        
,             
             
   ,       
       ,   
            
 1  „“, , „ “.     
            
    „    “. 

* 

Борцы. 
Аттический псиктер, ок. 510 г. до н. э.
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    ,     
    ,   (Менандр) 
   ,   

1 неисписанная часть папируса

B     

   ,          
,           
   ,     ,   
           
            
,              
   „  “,   , „    , 
   ,           
      ,      
    ,      
             
“.    
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A 1

  ,         ,  
            
          
           
    „“, , „,      
    ,  ,     
 “.         
              
           
         — 
     ,        ,  
        ,     
       2    

      
1 рассказ о Киклопе    2 = 
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B       ,    „ ,  
   “.     ,    
 ,     ,     „ ,    
   ,    1       
         “.    
    2     3   4   

1 =       2   платье    3   ожерелье    4   браслет 
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A    ,     
              

 
        
 ,            
,             
              
         (Марк 4:40)      
,      ,   ,     
 „    ,    “. 

   ,   

Ослепление Полифема. Амфора, ок. 560 г. до н. э.
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B   
 „ ,       ,  , 
            
       ,     
      ,     
,           
         ,          
         ,  
               
 ,    ,           
    ,  ,   ,  
         “.
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A      
 

 ,    
  

       ,       
 

    ,        ,    
      ,         
 ,           , 
          
  ,          1  
,           ,   
  ,            
,             
  ,        
 ,           
  „, , “      
   „  ,    “   
        ,      
  —  ,         
 2       ,  
1  с acc. по отношению к кому-л.    2 слепой

B        —         
   ,  ,       
   ,    , „“, , „ 



35

 “.     ,     
   ,    —  ,    ,   
    ,  …  ,    
  ,        —     
 ,     ,  …   
  1 ,           
    ,      
     „ 2  “, , „    
 3 ,        “.   , 
     ,       
        
1 уважаемый    2  как    3  сдерживаю, держу вместе 

C            
,       „“, , „   
 “.
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A        ,         
             
            ,   
            
           
          ,      
              
  

        
      

     (Еврипид)

Девять муз. Южноиталийский кратер, ок. 400 г. до н. э.
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A            , 
            
 1           2,   
           
 3           
      4        
     5 
1   10 000    2   взятие, завоевание    3 Ср. урок 33 А, прим. 2      4   
Пасха    5   консул 

B        ,     
        ,    
,    ,    ,    
          
               
    ,       ,    
 
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A      
 

   

        


           
        
       

 
   

B         ,  , 
           
  „  “, , „        
“.           
,            
            
„    1“.         
  ,         
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      ,         
           2 
             
               
             
   3       
     4    
  —   5     

1   простота, бережливость    2 от роду, употребляется как natus    3  
каждый     4 =      5  благословляю 
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 „ , “ (Иоанн 19:22).     ,  
       ,   ,  
            
,          
      „      , 
 ,    “    —    
         
    „ ,   “. 
    ,       
            
           ,  
 ,          , 
          

Пир (симпосий). Аттическая чаша, ок. 500 г. до н. э.
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         ,      
   „  ,     , 
             
“.         
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A  
           , 
         ,   
 ,       ,    
   ,        
           
            
              
            
           
            
             
     

B           
    ,      1 
         ,   
 
1   песок 
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A  
             
     ,       
    ,         
             
 ,             
,           , 
             
          
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    1     
        ,    ,  
,   ,          ,  
           
           
             
    ,         
           
,    ,    
     
1   ларец, шкатулка 

B   ,      „“, , „  1 
     ,  “.     2 
       ,     

1   лист папируса    2 затмение 
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A   ,    ,   
          

 ,  ,           
    ,   

B     
 „          1  
               

Геракл освобождает Прометея от орла, посланного Зевсом. 
Аттическая амфора, ок. 570 г. до н. э.
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      “.      
            
          „,  
,          “.
1   соратник, букв. стоящий рядом

C   
           
,            
             
         ,  
         ,    
     1 ,       
          
,        ,      
          ,  
     2           
  „“, , „ ,    ,   
         ,     
    ,        
 “.      ,     
            
    3     
1  вместо : дорийский gen. sing. имен собственных на    2  ,  жаровня    
3 без боя 
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A      1    
  a)         
  b)         =   
          
          

 
1 двор

B  
          
,            
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 ,          
            
             
         ,      
         
            
         ,   
           
          
           

C            
       „  , 
 “,  „“, , „ ,  “.    
     „ 1  “, „ “, 
         ,   
     ,   ,  ,    


       2 
    ,  
      
       

1 суждено, на роду написано    2  наставлять, увещевать 
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A  a)     Di colendi sunt.
  b)     Должно чтить богов.
  a)    Hoc faciendum est.
  b)      Hoc mihi non faciendum est.
              
 ,   ,    
         …  
   = Sol invictus       ,   


B            
           
      ,       
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            
  ,  —  ,    
        

C      ,      
          ,   
     —        , 
              
 ,    
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A     ,   ,   ,      
          
           
  ,            
             
       ,       
      ,        
          
  ,    ,   ,   ,     
,              
         (Марк 12:17)    
 1             2  
     3         
   Иисус к ученикам:          
  (Марк 4:11)    ,      , 
        ,     
       

      4  
        

1  мою, умываю    2   цикута    3  =     4  беру 
себе, отбираю 

B     ,     ,  „  , 
 ,      ,     “ „ 
“, , „ “.         
       „   , 
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    ,      ,     
  ,       “.  ,  
    

         „   
  ,   “.    „ “  „ 
  ,    “.

     1      
           
,        , 
 2     , „“, , „   
,    3    “.   
      ,       

1   черепок (речь идет об остракизме)    2 уж не… ли    3 мне противно 

Спартанская строевая песня*

,   
 1   2, 
 3   , 
   4  5

   
    

* в дорийском диалекте часто  ̄ вместо    1   
 юноша, зд. сын   2  gen. plur. от 
  = =    3  laevus, левый   4  
смело   5   потрясаю, размахиваю 
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A       ,      
               
  ,         
  ,    ,    
           ,  
,             , 
     ,     — , 
             
            

* 

Воины несут погибшего 
соратника. Лаконская чаша, 

ок. 530 г. до н. э.



44

    1        
    ,        
         „   
“, , „     “.       
           
    

      2  (Гесиод)

1 наречие    2 с gen. раньше, прежде

B      
         ,   
           , 
  ,   ,        
          
         
       
   ,      
    1  ,      
       
,  ,   —

 ,  2 ,  
   3  

(надгробная надпись павшим при Фермопилах).

1 (земле)трясение    2 infi nitivus pro imperativo    3 = 
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A  Раздоры греческих наемников в войске Кира:     
 ,    ,    1     
            2 
      ,  ,    
               
,  3           
              
 ,            
 ,  ,         ,  
      (Матфей 6:12).     
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с изображением статуи 
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            
     ,          
,     4      , 
           
              
  ,      5    
       „ “, , „ 
    6  “.
1 топор   2 говорить по-гречески   3 = ,  (§ 121a)   4   жених    
5  книжник, ученый (персонаж греческих анекдотов)      6   завещание 

B            ,  
 ,            
  ,    
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A  ,    —    — ,     
 —         ,    
    , ,           
     ,         
    ,         
  ,        1,  
„     ,    “.   ,    
,           
              

Одиссей убивает женихов. 
Аттический скифос, ок. 435 г. до н. э.
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         , 
     ,     
  „  “.
1 зд. нет

B    
           
 ,       ,     
         2     
            
 3    ,       
   4    „       
      ,      “.
1 ̆ aor. act. от    2 aor. от    3  ,  веревка, канат   4 , 
aor.  грызть
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A               
   ,             
     ,     
    ,      ,      
   ,         , 
             
         ,    ,  
 (1 послание ап. Павла к коринфянам 13:2).       
,             
            
          
           
              
            
          
          „ 
      “.

B              
,            
   ,        
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         , ,  
  ,       
        

    ,    =  
  
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A          
     

  
   


      
   

    


B     
          
        ,   
          
     ,      
 1      
  ,  
     
      
,     
  ,    
        
      
,     
       
   „ 
     ,  
  ,     
 ,   ,     “.   
         
,         
1 aor. от 

С             
  =         

Полиник подкупает Эрифилу. 
Аттическая пелика, ок. 450 г. до н. э.



48

=           
      =     
         
=        1    
  „ ,  “.   „, ,    
“.  „ ,  ,    “ (Архимед)
1  греюсь на солнце

D    
      ,     
  1       2    3 
         ,   ,  
 ,    ,       
 „  4    “     
        „    5,   
   6“.
1  правдоподобный    2  обвиняю    3  делаю мутным    4  
в прошлом году    5    антоним к      6 fut. от 
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A  
            
            
            , 
      ,      
            , 
              
   1         
            ,   
           
           
     ,      — 
   ,  ,       
 ,             
          
 ,          
 ,        2  
          

* 
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  ,     ,   
,           
         
           
   ,      ,  
    —        
   
1    человек из народа    2   каменоломня 

B                
   —    

      
    1,   2  
  (слова Антигоны в трагедии Софокла).

1 однокоренное с     2 из каких частей состоят оба инфинитива?
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A              
      ,   
              
    ,      ,   
            
         ,  
             
            
       1 ,   
      „       “, 
       ,      , 
   ,    ,  ,   
   , ,  ,      
            
      ,       
   ,       ,   
   ,      

   ,     
(о герое поэмы „Маргит“)

1   заседание, совет 
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B     ,        
          
            
=     ,       
   ,        
 ,          1 
 —             
              
   ,        
      μ       
     

      2    
    ,    3 

1   болтовня, вздор    2 приказываю    3 =  = 

C     „   1   
 “, „“, , „ 2   ,      
 “ 

    3   ,     4 
 ,  5         
 ,  ,  „  6    
   “.

    ,       
  „“, , „“.   „“, , „ 
   7,     “, „“, 
, „  ,       “.

     8      „  
“   
1 храм Асклепия    2  немой, глухой    3  избирать, включать в число    
4   первенствую    5  радостный    6 буквально?    7 от какого глагола?    
8   светильник 
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A            , 
             
            
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            
           
      ,         
           
          
   ,         
           
        ,     
 ,         2 
,       ,   
            
  ,      ,   
       ,     
  ,      
          
 ,            
      ,     
             
    
1 aor. от 

B       ,  
              
              
,      1 ,        
,            
 „   ,     “.    „ 
“, , „     ,      
“.   ,        
         

.   ,     2 

 (слова Ипполита в трагедии Еврипида). 
         3 
    4,     
    ,  5    6 

 (Афина у Гомера о смерти Эгис фа)

1  единородный    2  не давший 
клятвы    3  смертный    4  неразумие    
5 =     6  делать 

Запрягание коней в колесницу. 
Аттическая гидрия, ок. 500 г. до н. э.



52

C  
Письмо ок. 255 г. до н. э., относится ко времени Птолемея II; написано, вероятно, 

в Александрии.

     ,        
 1           
  2 ,       3    ,  
       ,      4 
   ,       
      5      
     6 ,       7  
    ,  ,    8    ,  
      
1 по твоему желанию    2    представить, рекомендовать    3 мой 
теперешний досуг    4  празд ник в честь Арсинои, умершей сестры и супруги царя    5 брат 
Поликрата    6 для жизненных нужд    7   ссуда (имеется в виду возврат долга)    
8 in quibus (condicionibus) sis 
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A          ,  
          
   ,         
  — ,      —   
,            
,      ,     ,  
,    ,        
 —            
        „ 
  “, „  “, , „   “   
               
            
    ,        
          
 ,           
      1   2    
„    “.        -
            
          
1   казначей    2   чаша 

* 
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B        ,     
   „  “     
            
      1      
 ,       ,    
             
        ,   
             
     
1   лодочная переправа 

C         ,    1  
            
     2  ,         
(Гиппократ о дыхании).
      ,      
   ,     ,   
     „ “, , „    
  “.
1   мозг; буквально?    2   расцвет, вершина, основная сила    3 упоминают 
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A     
          
,  ,        
        1      

Гермес приводит умершую к Харону. 
Аттический белофонный лекиф, ок. 450 г. до н. э.
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          
   ,   ,    ,   
          
           
  2           
 ,    ,   ,   , 
  ,          
           
   ,   3     4 
     5    ,  
            
        ,    
 
1    первооснова, элементы    2  =     3  покоиться, быть в состоянии покоя    
4 составляться, происходить    5   количество, множество 

B       ,    
             1 
   2        
  „      “    
 ,           
            
  3,             
,  ,  ,         
         
           
             
 ,           

      
1  находить одобрение, иметь успех    2  ровно, равномерно    3 - 
не знать 

C           
          
    ,      1 ,   1    
      ,  ,        
  ,    

(Письмо Эпикура мальчику)
1 ласкательные слова, как и в русском языке
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A       1   
           
            
     ,   ,   
           ,   
 „“    ,       
  ,   Из ре чи в честь павших воинов: 
            
            
       ,   
          ,   
       , 

    2   (Солон).
1 роскошествовать, жить в неге    2 = 

B   
,       1   ,   
  2           
  3         
  4        
         5   
 ,      „“  ,   
 ,  „   ,      , 
  “.

1  сила    2  хитрость    3 притворяться    4 посещение; буквально?    5 поодаль от
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A     ,        
            
         „,  ,  ,  
   ,      , 
         “.    ,    
        ,     1 
        ,        
    ,     Начало аттической 
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надписи:  =            
       2       
          
   —        
             
            
   ,        
    ,     
       
1 fut. от     2   умоляющий о защите    

B              
    1        
  ,         
       ,    
              
  ,   ,        
              
        ,    
 ,  , ,         
              
 

    2   3 
    4     5

1  побивать камнями   2 =    3 ̄̉ метрическое удлинение   
4 судиться, спорить    5 позволено 

C 
 ,    
       , 
   „,   
,       
“. 
        
      
„ 1“, , „ ,    
  ,     
  ,   “ 

Богиня луны Селена. 
Аттическая чаша, ок. 480 г. до н. э.
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  ,       „ “, , 
„     “. 

     ,      2   
 „          3,   
,   “
1 о горе!    2 подходящий; буквально?    3  догадайтесь самостоятельно; , 
 букв. име ю щий вид месяца, полукруглый ( — индоевропейское слово для обозначения 
Луны, ср. лат. men sis, рус. месяц);  букв. закругленный с обеих сторон, 
серповидный 
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A           
   ,   ,     
           , 
       ,    , 
           
       ,   
          
         ,   
          —  
     ,   , ,     
  ,       ,    
       ,       
      ,     
 ,        1  
 
1   развалины 

B    ,         
           
          
 —      ,        
        ,    
          —   
     ,     
    ,   ,    
 

* 
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C           ,  
 ,  „      ,   “ 
           ,  
   ,         
   1       2  
   „   3“.    4 
     5      
      „  “,    
„“.
1   груша   2     3 птенец, дитя   4 голенище   5  складный, стройный 

D Письмо царя Митридата Понтийского, дошедшее в надписи 88 г. до н. э.:   
        
        
       ,     
 1         2  
 ,  3 ,        
  ,   ,      
  ,   
1 присутствие    2 подразумевается: в безопасное место    3 от какого слова образовано?
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      ,    
 ,        

Продажа масла. Аттическая амфора, ок. 510 г. до н. э.
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,           
         
        
                
  ,          , 
          
            
             
          
          ,  
           ,   
           , 
       

  ,     
        
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     , 

После победного морского сражения при Аргинусских островах афинские стратеги из-за 
поднявшейся бури не смогли спасти потерпевших кораблекрушение и предать земле тела 
павших. Это вызвало судебный процесс, на котором обвинителями выступили Калликсен, 

Ферамен и Фрасибул.

        
         „ 
,   ,           
     ,    
           
            
       ,  ,     
,     ,         
    1          
    ,        
 ,     ,    
   ,        
 ,   ,         
    ,        
       “. 
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        ,      
         
          
,      ,   
  ,         

1 быть чьим-л. союзником, помогать кому-л. в войне   
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    
           
   ,         
,    ,        
        ,    
       ,  ,    
  ,          
,           
          
    ,       
   
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        „ “, , „  
           
         , ,    
 ,     1        
    ,        ,  
       ,     
  ,   ,    2  
“.    ,       
 
 „  “, , „   ,  ,   
,   ,   ,  3     
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 ,     
  4 ,  
  ,     
    ,  
     5  6  
     
     , 
     ,   
 7     
,   ,   
      
“.     
    8   
 ,     


1  зд. нести вместе (с кем-л.)     2   разучиваюсь     3 крылатый     
4  натягиваю лук, зама хи ваюсь копьем    5 поле зрения    6 убивать    7 кентавр    
8    включаю в списки, записываю 
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    

         
       1       
   ,          
            
     ,     
   ,      
           
  ,         
          
         
            
           
           
            
,  2         
          

Персидский всадник. 
Аттическая чаша, ок. 510 г. до н. э.
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          
      = ,   , 
       ,    
       ,      
   —

     , 
      
      

1 имеются в виду балканские племена, покоренные Филиппом   2  отбирать для 
себя 
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  В 383 г. до н. э. в Спарту прибыло посольство из Аканфа и Аполлонии с просьбой 
о помощи против соседнего города Олинфа в Халкидике 

(по Ксенофонту, „Греческая история“, V, 2, 11 слл.)

   „     ,  
             
   ,     =   
     ,      
           
 , ,    ,  1   
    ,      
    2   ,     , 
        ,    
          
            
   ,      3   
           
      “.
           
       ,    
 ,   ,        
             —

   ,      ,    
 4   ,         

1 имеется в виду подлежащее главного предложения   2 граждане независимого государства    
3 =      4  уподоблять 
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A       ,    
     ,     

,     
 

     -
      

 ,   
     
  

    ,    
       

   
,      
   

      ,      
       , 

  
 ,     
 ,  

B   —     —     
     ,   
      ,     
           
           

   ,        
,   , ,     ,     , 
      ,        
 ,        ,  
        ,      
      ,    
 
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A    ,  
     
  

  ,   
     

     1 ,       
         ,      
         ,       
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        ,  
 2     ,       
   ,        
  ,  ,     
1 ненасытность    2 с самого начала

B    ,        
   ,      , 
           
 ,   ,   
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I           ,  
        ,    

   ,     
    ,   

II a)     ,   
       ,   
  1       
      
   „, ,   
 ,    “. b)     
     
,       
        
,    ,  
        
  ,      
 

III     , ,    ,     
       ,       
        ,      
 

Вопрошание оракула. 
Аттическая чаша, ок. 435 г. до н. э.
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IV     ,       ,   
           , 
   

  ,   2 ,  

      ,    ,  
   , ,        
,   
1 что касается …, насколько зависит от …   2 = 
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 
       ,   
            
,        
           
,     ,       
    ,  ,    ,     
  ,         ,  
          1 —  
          
  ,     ,   
  
       ,     
 ,         
,     ,      
 ,  ,         , 
         ,  
,    
1  помнить зло; с отрицанием: прощать 
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    
,     ,     , 
            ,  
   ,      ,   ,  
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  ,   ,        
 , ,  ,        
 ,             
    ,         
   ,        
     ,   ,     
          ,   
       ,      
,  
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              
   ,         
   1     ,     
     2        
            
             
            
             
             
   

Греческие боги. Аттическая амфора, ок. 500 г. до н. э.
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         
       
        
      

1  побиваю камнями    2 помогать кому-л. , выказывать рвение наравне 
с кем-л. 
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a)                
        ,       , 
        

b)     ,      
       ,   ,      
               
             1   
   
1 ночное сражение

c)     ,        
,   ,    1    
        ,    
1 fut. med. в пассивном значении

d)    ,          , 
          ,  
   ,    ,       

Парис похищает Елену. 
Аттический скифос, ок. 490 г. до н. э.
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 ,     ,         
             , 
   
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     
            
     ,      
        ,      
          
   ,  ,    ,  
          
             , 
           ,  
             
           1 
      ,     
          
  ,     ,  ,  
           
         2 , 
         
   ,        
   
1 =     2 см. урок 42 С, прим. 1
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   
             
             
       
   ,   ,     
  1        
           
       2        
  ,      ,      , 
       ,     
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            
            
,             
         
1 суета    2  ,  кукушка; следовательно?
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      
(По Ксенофонту, „Анабасис“, V, 3, 5 слл.)

Из захваченной добычи Ксенофонту выделили десятую часть для Аполлона и Артемиды. 
Он рассказывает, как распорядился ею:

           
    1         
  ,           
,        2,   
  ,  ,    ,    
  ,    , ,      
     ,       
   3      
     4       
 ,             , 
   5           
,       6        
 ,         7,   ,   
          ,   
 8    ,   ,    ,   
 ,   9  ,       
     

                
         10   
               11  

                
1 зд.: сокровищница    2  смотритель храма, жрец    3  поселять    
4 отданные на хранение деньги (буквально?)    5 на каких можно охотиться    6 посвящать 
богу десятину    7 соседи (буквально?)    8  плоды, которые можно есть сырыми;  
 десерт: яблоки, миндаль и проч.    9  из кипарисового ( ) 
дерева     10 подразумевается      11 чинить, содержать в исправности, обустраивать
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* ПРИЛОЖЕНИЕ

После 10-го урока

A  
           
,     1,      2  
  ,          
      ,      
  3     ,     
,         ,  „   , 
    “.      4  
          ,   
 ,     ,  ,  
    ,       
     5,   6     
        

1 правитель     2   — запрещаю делать что-л. (ср. лат. prohibeo, ne...)    
3   стражник     4  хватаю     5  привожу назад     6 поздно 

После 23-го урока

B Два подвига Геракла
            
        ,   
 ,       ,  
   ,   ,      
             
     ,       
,  —
        1     
            
 ,           2 
      3 1  
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       1      
            

1  догадайтесь самостоятельно по значению корня и приставки     2 три тысячи    3 - 
отвожу в сторону (о воде)

После 37-го урока

C  Сырный остров
(По Лукиану, II в. н. э.)

     1 ,  ,   ,    
           ,  
    2,    3 ,     
      4    ,   
     5         6 
   7,          
,        ,        
          7 
             
 8,  9         
    ,        10  
1   море    2 твердый    3 догадайтесь самостоятельно по значению корня и приставки    

4   ,  виноград    5  выдавливаю    6 был построен    7 морская ним-
фа (нереида) Галатея и дочь элейского царя Салмонея Тиро – известные мифологические героини; 
подумайте, почему Лукиан выбирает для сво его рассказа именно их    8  ветер,  
сопут ство вать    9  гладкий, спокойный    10   соленый;  синий 

Геракл приносит царю Еврисфею эриманфского вепря. 
Аттическая чаша, ок. 490 г. до н. э.
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После 51-го урока

D   
          
     ,    ,  
       1     ,   2 

       
       
,       
     3  
 ,     , 
,     .
        
     
 ,      
      
   ,  
     
     , 
  4,    5 

 ,    6        
        ,    
 7,     8  ,    
        ,   
         
      ,       
           
   

1  dep. отказываться    2 зд. соблазнить    3 сложенная табличка    4  
крылатый    5  взнуздывать    6   высота    7 bellicosus    8 догадайтесь 
самостоятельно по значению корня и приставки 

После 58-го урока

E 1. Символ веры — Symbolum apostolicum
   
   ,     1,   ,  
       ,    
             

Химера. 
Коринфская чаша, ок. 600 г. до н. э.
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,           ,  
     
    ,  ,  2 ,  , 
  
1 См. урок 53 B, прим. 1      2    отпущение

2. Эдикт Германика к александрийцам, 19 г. н. э.
   ,    1,   
   ,   ,   , ,   
 2    3  4     5 
           
 ,       ,    6   
  7    ,     ,  
    
1  внук    2  могущий вызвать зависть    3  богоравный    
4   провозглашение    5  от кло нять, отказываться    6  зд. бабушка    
7  добавлено вместо непонятного слова, стоящего в папирусе 

3. Архилох Паросский о затмении солнца 5 апреля 648 г. до н. э. 



     
 ,    
     
       
       
     , 
     
     
  ,    

Архилох писал на ионийском диалекте, поэтому  = ,  = ,   = 
,  = ,  = ,  = ,  = ,  = 
.

Ст. 1:   неожиданный,   клятвенно отрицаемый; ст. 
2:   = ; ст. 3:  полдень; ст. 4:   сияю,  влажный 
(ср. гигрометр),   страх; ст. 5:  антоним к ; ст. 6: : о значении 
догадайтесь самостоятельно; ст. 7:    меняюсь чем-л.,   паст бище, 
место пре бывание; ст. 8:  находящийся в море,  (с метрическим сокращением) 
шумящий (ср. эхо),   волна; ст. 9:   суша, материк (ср. Эпир),  лесистый.
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УПРАЖНЕНИЯ
Ф — формообразование, упражнения в образовании грамматических форм
П — перевод, упражнения в переводе на древнегреческий
Л — лексика
123 — образцы словоупотребления (Су)
(3) — число вариантов, которые надо указать
Номера параграфов отсылают к „Грамматике греческого языка“ М. Штеле.

1
Ф  Дополни: a)        — Plur. b)    

    — Plur.
  Поставь отрицание: a)  ___ ,  b)  ___  

, c) ___  ,   
  Образуй imperat. sing. и plur. от: ,  ,  ,  ,  

,   
  Просклоняй:  ,   
      ,         

            
   

П . Друзья, восхищайтесь словами друга! . Жизнь приносит трудности. 
.  Трудности воспитывают друзей. . Нужно верить словам друга. . Петр не 
доверяет молодому коню. . Мир не имеет границ. . Не удивляйтесь новым 
обычаям чужеземцев, а верьте словам друга. . Не доставляй другу трудностей. 
. Ты выращиваешь другу молодого коня. . Слову осла не нужно удивляться. 
. Не всегда доверяйте чужеземцам! . Друг, вручай гостю украшение!

Л биология, филология, ипподром, монолог, космос, косметика, хроника
1  a)    Non creditis. 
 b)    Nolite credere.
  ,  отрицает суждение, а  — желание или условие (§ ).
2       Oportet credere amicis (§ ).
3      Amicos non habeo.
4    ,    ,      

Определение ставится между артиклем и существительным или же после 
существительного; в последнем случае артикль повторяется (§ ).

5   ,  ,    (§ ,)
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2
Ф  Дополни: a)       b)     

    c)    

  Образуй инфинитив от всех уже выученных глаголов.

  a)        b)    
 ,     c)      
    d)       
 e)      f)   

П . Плохих друзей следует избегать, а истинным доверять. . Приносите 
жертвы богам и радуйтесь плодам поля! . Узнавай друзей богов по (= из) 
плодам. .  Крестьянин наказывает братьев Петра. . Ведь они избегают труда. 
. Я думаю, что Петр радуется друзьям. . Нужно, чтобы крестьянин не только 
наказывал плохих сыновей, но и радовался хорошим. . Крестьянин в поле 
вручает своему (= артикль) другу плоды. . Крестьянин должен (употреби 
) сажать [растения] и выращивать коней. . Мы считаем Петра хорошим 
сыном. . [Лишь] немногих друзей [моего] брата я считаю плохими. . Мы 
полагаем, что плохой крестьянин не почитает богов.

Л  терапия, Георгий, теология, Филадельфия, Агафья
  Сравни:  — carpere — нем. Herbst;  — novus — англ. new — новый

6   ,   (§ ,)
7      vitam malam fugere (§ b)
8      Gaudent fructibus.

Греческий датив часто имеет значение латинского ablativus causae (§ b).

9     или    Bonum agricolam deos
      venerari decet (§ b).
10       Считай братьями своих истинных
   друзей!

Предикативно употребленное имя в acc. (без артикля) стоит при глаголах со значением 
„считать“, „называть“ кого-л. кем-л. (acc. duplex: § g).

3
Ф  Просклоняй:   ,   

  Образуй imperat. от: , , , 

  Дополни:   , sing. и plur. —     

  Поставь ударения:    ,    ,   
 ,    ,      
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П . Господин справедлив. . Петр — господин многих рабов. . Храм 
принадлежит Дионису. . Мы считаем Диониса истинным другом людей. 
. Феб имеет много храмов. . Раб, приноси жертвы богу на алтаре! . Вино 
доставляет Дионис. . У господина нет рабов. . Много рабов провожают 
чужеземцев к храму. . Раб хорошо воспитывает сына господина. 
.  Я  считаю вестника правдивым. . Крестьяне, приносите жертвы богу и 
стройте [ему] храм! . У него ведь немного храмов. . Знамениты храмы 
афинян.

Л гелиоцентрический, полемический, антропология, демократия, симбиоз

11       Феб — брат Диониса.

При именной части сказуемого артикль, как правило, не ставится (§ b).

12  a)        Multi servi sunt patrono
  (dat. possessivus: § b).
 b)       Multi servi sunt patroni 
  (gen. possessivus: § 2a).

4
Ф  Просклоняй:   ,   
  Проспрягай: мною восхищаются, меня узнают.
  Дополни: a)        b)      

  c)      ;

П . Люди восхищаются деяниями богов. — Pass. . Деревья — украшение 
поля. . Дельфийский (= в Дельфах) храм посвящен Фебу. . Дети считаются 
даром богов. . Детей воспитывают словами и делами, а плохими обычаями 
портят. . Портят ли зелья нравы людей? . Дети всегда радуются растениям 
и животным. . Полководцам люди сооружают памятники победы, а богам — 
святилища. — Pass. . Мы с () детьми приносим жертву в храме Феба. . На 
равнине за памятником победы полководцы приносят (= доставляют) жертвы 
богам. — Pass. . Рабы отгоняют животных от алтаря (pass.).

Л , , эн-ерг-ия, Доротея, Дорофей, Федор, фармакология, 
трофей, микро-, астрология, астрономия

13    ,  Деревья приносят плоды,
      деревья красивы.

Если подлежащее стоит в среднем роде множественного числа, то глагол сказуемого ста-
вится в единственном числе (§ a), а именная часть сказуемого — во множественном.
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14  a)        

Здесь  употреблено в простом предложении: „поэтому“.

 b)     ,   

В придаточном предложении  означает „так что“ (§ c).

15     посвященный божеству (§ a)

5
Ф  Дополни:   ,   ,     (). a)    

 b) Plur. c) Imperat. d) Отрицание.

  Поставь в пассиве: , , , , 

  Поставь в активе: , , , , 

         (pass.).  
   — Plur.       — Plur.  
     — Plur.     —  
   —    —   
 —  ,     —     — 
       

П . О Феб, пощади детей! . Дитя, ты моешься не часто. . Неарх хочет купаться 
в реке. . Не повинуйтесь плохим людям! . Мы думаем, что боги сердятся на 
полководца. . Вы отправляетесь к острову? . На нильском (= Нила) острове 
много деревьев. . Болезни часто губят деревья. — Pass. . Вы знакомы с 
людьми на острове? . Радуетесь () ли вы маленькому подарку? . Деревья 
часто полны плодов. . Мы с друзьями отправляемся к храму. . Союзники 
хотят прекратить войну. . Мы воспитываем себе сыновей. . В Египте 
живет много людей и водится много животных (= Египет питает многих…). 
. Ты гневаешься на вестника, господин?

Л  ,  ,  : gigno; : sequor, : 
sub, : ? 

  метод, пауза, Индонезия

16     дорога домой, обратный путь

Наречия могут употребляться атрибутивно (§ ).

17 a)       
 b)       
 c)       

    или    = et … et (§  Ia)
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6
Ф  Просклоняй:   ,   ,   ,   ,  

  —  ,   ,   

  Заметь:  ,  , но:  

  a)     b)         c)  
         d) Поставь предложение c) 
в sing.

П . Мы знакомы с его сыном. . Я удивляюсь ее украшениям. . На узких 
улицах находится много граждан. . Граждане, радуйтесь празднику богини! 
.  О поэт, пой песню богине! . Прекрасные победы многим приносят и 
печали. . Лакедемоняне и афиняне поют не одни и те же песни. . Граждане 
радуются победе и считают ее даром богов. . Многие восхищаются про-
изведениями Еврипида. . Афиняне справляют праздник Диониса; этот же 
праздник справляют и фиванцы.

Л  Сравни: , . Исходя из этого, что значит ? 
 — „поднимаюсь вверх“. Исходя из этого, что значит ?

  политический, олимпионик, монархия, олигархия, стенография, лито гра-
фия, монолит

  Что общего в образовании слов автомобиль и монокль?

18 a)    или     сам друг (§ ,), amicus ipse
 b)    или      тот же самый друг, idem amicus
19      eodem modo (ср. 8)
20     festo die

Датив часто обозначает время (§ e).

21          Боги для граждан являются при-
чи ной побед (= дарят гражданам 
победы).

7

Ф Образуй имперфект от: , , , , , , 
, , , , , , 

 .          .  
       .      

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П . Афиняне хорошо воспитывали [своих] детей. . Катон () убеждал 
римлян уничтожать карфагенян. . Мы умывались рано утром. — Sing. 
.  Римские войска часто строились на равнинах. . Ты всегда хотел 
прекратить. — Plur. . Дети римлян часто воспитывались рабами. . Рабы не 
всегда повиновались своим господам. . Мы переходили реку. . Ослы и кони 
отличаются [друг от друга]. . Афиняне и фиванцы различаются обычаями. 
. Молча (= в молчании, dat. без предлога) шагало войско через равнину.

Л Что означает: , , , , , 
 (ср. differo в непереходном значении)?
22  a)     из-под храма (наружу)
 b)      погибнуть от врага, быть уничтоженным 

 врагом
 c)    (  sub templo, под храмом 
 d)    (  sub templum, под храм (§ ,)
23    silentio, в молчании, молча

Датив часто передает образ действия (§ d).

8
Ф  a)       b)     c)   

      d)     
   e)       ,   
   f) ,  ,     
g) Поставь предложение f) в plur. h)      i)  
,   

  Просклоняй:  ,   ,   ,   , 
  , .

  Определи формы:  ,   , , 
, .

  Образуй наречия от прилагательных, встретившихся в этом уроке.

  Образуй имперфект от: , , , , 
, .

П . Вы отправляетесь в Трою. . Войска выступают. . Тебя убеждают. . Они 
богаты собственными домами (gen.). . Ты видел узкую дорогу. . Моряк, 
ост ров считается священным. . Мы считали остров священным. . Весь 
остров считал ся священным. . Мы полагаем, что остров посвящен Гелиосу. 
.  Большинство не знакомо с произведениями поэтов. . Произведения 
Еврипида остаются и после его (артикль) смерти. . Пощади Никия ()! 
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. Когда Приам царствовал в Трое, часто бывала война. . Кого ты щадишь, 
гражданин?

Л  ,  из , ср. vicus;  из , ср. vinum; , , 
, , ; , ; : , 
, 

 2. Библия, библиография, аргонавт, периферия, амфитеатр

24     вся страна
25    бóльшая часть, большинство (§ c)
26    известный (или упомянутый выше) Гомер
27     Что ты считаешь причиной? (§ b)

9
Ф  a)    b)    c)     

 ,        d)    
   e)        
 

  Образуй генетив от: , , , , , , , 

  Просклоняй:   ,   

  Поставь в нужной форме: a)       
b)       c)   (= Parcae)  
    d)    e)      


  Образуй нужную форму причастия и дополни: a)    
    b)     
   c)         

  Что означает   ? (ср. Су 16)

П . Мы восхищаемся красивыми книгами. — Sing. . Поэты считают Муз 
детьми богов. . Египет был подвластен Александру. . Почитайте богов с 
истинным благочестием! . Поражения не всегда несправедливы. . Мы 
беседовали с друзьями на нашем (артикль) собственном языке. . Хороший 
человек властвует над ( с gen.) своим языком. . Беседуя с чужеземцами, 
мы узнаем их нрав. . Посреди моста был алтарь. . Средний путь часто 
бывает хорошим. . Кто строил в Риме первый каменный театр? . Сражаясь, 
заботься о победе. . Тому, кто щадит (part.) врагов, радуются боги. . Тем, кто 
щадит (part.) врагов, мы восхищаемся. . Тот, кто щадит (part.) врагов, следует 
(= повинуется) словам мудрецов.
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Л  диадохи, диалект, диалог, Евсевий, катастрофа
  , ,  Что означает: , , , 

, , ?
  атрофия, атеист, анархист, асимметрия, асиндетон
  Какие русские и латинские приставки соответствуют греч. privativum?

28  a)        In medio ponte, на середине моста…
 b)       Pons medius, средний мост... (§ b)
29  a)   
 b)      

Слава ненадежна (именная часть сказуемого).

 но:
 c)     ненадежная слава
 d)     Слава — это нечто ненадежное.
30  a)       („первыми“).
 b)       ,    

 („сперва Египет, потом Вавилонию“).
31  a)     Colloquor cum amico.
 b)    Pugnant cum Alexandro.

Греческий dat. sociativus часто соответствует латинскому аблативу с cum. Он  упот реб-
ляется при глаголах, обозначающих дружеское или враждебное отношение.

10
Ф  Поставь сказуемое в имперфекте: a)      ,  

       b)       
,      

  Поставь в имперфекте: , , , , , 
, , , , , 

П . Мы пели песню. . Он защищался от врагов. . Сооружалась стела. . Мы 
радовались. . Ты не верил? . Карфагеняне поступали надменно. . Дети 
плакали в разрушаемой деревне. . Вы не хотели () приходить. . Александр 
увеличивал богатство Македонии, и многие люди уподобляли его (pass.) богам. 
. Египтяне не замечали хитрости Александра. . Пока воины вооружались, 
вооружался и сам полководец. . Крестьяне гнали коней в поле. . В начале 
миром (gen.) правил Уран.

Л 1. Сравни:  — dolus,  — .
 2. гигиена, эстетика, графика, монография

32     et ipse, и он сам
33  ,    Я царствую, правлю страной.

Генетив при глаголах со значением „править“, „командовать“ (§ b).

4
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11
Ф  Проспрягай:  , , , 
  Просклоняй: a) мой дом, твой дом, наш дом, ваш дом, употребив  и 

; b) , , , 
  Поставь в plur.:       
  Определи формы: , , , ,  — , ,  — 

, , , .
       

П . Вы будете воспитывать. . Вас воспитывают (pass.). . Кто будет царствовать 
над варварами? . Полководец полагает, что завтра враги разобьют лагерь на 
равнине. . Плохие [люди] надеются найти деньги — хорошие не избегают 
трудов. . Кто разобьет лагерь на равнине? . Разобьет ли кто-нибудь лагерь 
на равнине? . Враги выступят в поход. . Ты видишь кого-нибудь? . Ты 
полагаешь, что они разобьют лагерь? . Те, кто хотят разбить лагерь (part. fut. 
med.), находятся в опасности. . Я доверяю твоим друзьям. . Вы помогаете 
нашим рабам. . Ты даешь мне лук, а я сражаюсь с твоими врагами. . Дайте 
нам денег, мы хотим спасать ваших соратников. . Ты позаботься о нашем 
соратнике, а я буду воспитывать его детей. . Богиня дает вам победу, а вы 
приносите (= доставляете) ей жертву.

Л Сравни:  — . Что означает: , , , 
, , , ?

12
Ф          —   

   ,  
  Объясни различие между  и ,  и 

.
  Что означает: , ?
  По образцу , ,  образуй формы от глаголов 

, , , , , 
  Образуй соответствующие формы от глаголов , , , обращая 

внимание на звук, стоящий перед  (ср. § ,;  является исключением).
  Определи формы: , , , , , 

, , , , , ,  
, , , , .

  Переведи, соблюдая различие между аористом и имперфектом: a)   
    —        



84

b)      — c)   , 
  

  Поставь в аористе: ,  , , , , , 
, , , , ты победил (от ).

П Употреби, где это возможно, аорист:
 . Посмотри Олимпийские игры! — Plur. . Мы заболели. . Послушай  речь 

поэта! . Послушайте слова хороших [людей]! . Подобает помочь чуже-
земцам. .  Пирр () выступил в поход против римлян. . Когда вы 
хотите выступить в поход? . Я стал царствовать. . Пусть он не шумит! 
. Пусть они ничего не заподозрят. . Рассказав [эту] историю, он замолчал. 
.  Пре небрегши друзьями, ты достоин наказания. . Не поверив нам, вы 
портите нравы своих детей.

Л  акустика, деспот, гиппопотам, миф
  Какое существительное образовано от ? Как образовано ?

34  a)     с холма
 b)     говорить против Филиппа
 c)     по равнине
 d)     согласно (по) законам (§ ,)
 e)     вниз по реке
35  a) ,    слушаю кого-л., что-л.
 b)     слушаю, слышу крик (§ )

13
Ф  Проспрягай: , , , 
  Определи формы: , , , , , , , , 
  Поставь в аористе: , , , , 
  Распредели ) и ) в зависимости от a) и b):

  < a)  

b)   >  < 1) 
  > 

 1   закон

П . Я полагаю, что враги убежали. . Граждане, посмотрите на красивый театр! 
. Мы увидели остров, полный людей. . Ты нашел сокровище. .  Юноши, 
отведите чужеземцев к алтарю. . Поставь -е предложение в sing. . Друзья, 
возьмите дары. . Поставь -е предложение в sing. . Пойди, посмотри и 
победи! . Поставь -е предложение в plur. . Мы убежали из Египта. . Взяв 
„Одиссею“, ты узнаёшь о деяниях храброго Лаэртида.
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14
Ф  Проспрягай: , 
  Определи формы: , , , , , , , 

, , , , , , 
  a)  ,            

   b)      c)   
,  ,  ,        
  

  a)  ,            
b)       c)       
d)      ,     

П . Друзья, воздержитесь от печали! . Мы забыли родную (= отеческую) землю. 
. Пусть они забудут о несправедливости. . Многие товарищи Лаэртида 
не воздержались от лотоса, поэтому они не хотели вернуться домой. . Не 
воздержавшиеся от лотоса не хотели вернуться домой. . Поднялся (= стал) 
ветер. . Вы слышали (= заметили) крик товарищей? . Ты воздержался от 
вина. . Многие люди считали хорошим воздержаться от вина.

Л Что означает: , , , , 
, , , , , , 
, , , , , ? (§ )

36 Запомни формы глагола : a) имперфект , аорист , инф. аор. 
 b)  императив от , но 
 c)  императив от , но 
37        Одиссей еще не избежал опасностей.

В греческом языке, как и в русском, нет специального времени для обозначения действия, 
предшествовавшего другому действию в прошлом. Для этого используются имперфект 
и аорист (§  III).

15
Ф  Определи формы: , , , ,   ,  

,  , , ,  , , , , 
,   ,  ,  

  Просклоняй (без вокатива):   ,   ,  
 ,   ,   ,   
,  ,  ,  

  Замени на ирреальное условие: a)   ,  .  — 
В придаточном предложении поставь отрицание. b)      
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,   . c)    ,   
d)      ,      e)     , 
 .

  Поставь глагол в нужной форме:      ,  
       

  a)        b)    
,       c)  ,  
   ,     d)   
   ,       e)  
     f)    ,   
 

 1   дождь   2   папирус

П . Афиняне повиновались Солону. . Он победит на состязании. . У  вас 
сведущие полководцы (= Вы имеете…). . Счастливый народ, воздай почести 
своим спа сителям! . Иногда целый народ повинуется не только разумным, 
но и безрассудным ораторам. . Принося жертву (med.), пастух держит в руках 
голову животного. . Мы верим в () одного Бога. . Мы полагаем, что Бог 
только один. . Если бы вы прочли „Одиссею“, вы узнали бы нечто прекрасное. 
. Спаситель, спаси и наших животных! . На состязании воздержитесь от 
несправедливости! . Счастливы забывшие о несправедливостях. . Если бы 
наш друг был сведущим, он был бы предводителем своей деревни. . Мы бы 
не радовались, если бы не приходила () весна.

Л аэронавт, хирургия, агония, гегемония, ритор, ретор

38  ,   зимой, весной

Генетив может обозначать период времени (§ a).

39  a)    ,    Воин говорит, что полководец
       здравомыслящ.
 b)      Говорят (dicitur), что полководец
    здравомыслящ (§ b).

40  
, 


a)     
b)     

... так что снег не вредил им.

... чтобы снег не вредил им, 
или: так что не мог повредить.

 при verbum finitum (отрицание ) выражает следствие, имеющее место в дейст-
вительности;  при инфинитиве (отрицание ) означает, что следствие является 
желательным, возможным или необходимым (§ d, c).

41        Союзники выступают из гавани,
     чтобы отправиться в поход.

 (отрицание ) придает part. fut. значение цели (§  VI).

*
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16
Ф  Определи формы: , ,  ,  , , , 

,   , , , , , , 
 — ,  ,  , , 
, ,  , , ,  (§ ,c).

  Просклоняй:   ,   ,  ,   
,   ,   ,  ,  
,  ,  ,  ,  ,  

  Замени на ирреальное условие в прошлом:      
,     

П . Построй фалангу! . После сражения воины закололи козу и принесли 
[ее] в жертву Аполлону. . Они помолились богам. . Помолившись богам, 
женщины принесли жертвы. . Братья хотят собрать книги. . Остерегайся 
(aor.) диких зверей! . Дети будут провожать чужеземцев в Афины. . Мы 
не узнаём ни одного человека. . Стражник, веди чужеземных глашатаев к 
господину. . Большая страна имеет великие сокровища. . Если бы Эдип не 
стал царствовать в Фивах (падеж?), боги не поразили бы фиванцев. .  Брось. 
Бросьте. . Пригласи(те) посла. . Мы спрячем сокровище. . Нужно 
написать письмо. . Коршуны [своими] когтями убили много больших 
(= многих и больших) зверей. . Для коршуна сражение — это нечто хорошее. 
. Когда ты пошлешь за глашатаем? . Если бы Кир выстроил [свое] войско, 
его воины победили бы. . Если бы наши сограждане (= граждане) почтили 
богов, мы сейчас жили бы в покое.

Л гинекология, мегалит, омега, скепсис, скептический

42  a)      Quaerenti regi Tiresias respondit
  ,     eum nefarium esse.
 b)       Quaerente rege Tiresias silebat (§ ).
   .  
43 a)     от друга
 b)     у друга
 c)     рядом с дорогой, вдоль дороги
 d)     вопреки законам, против законов
44 a)     ,  Nisi deos imploraretis, pericula
        non fugeretis. (Irrealis в настоящем —  
   ситуация, противоположная действитель-

   но сти в настоящем.)
 b)     ,    Nisi deos imploravissetis, pericula
      non fugissetis. (Irrealis в прошлом, § .)
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45 a)       Я поступил с другом хорошо (плохо).
 b)     Мои дела шли хорошо (плохо).
46 a) „ ,     “ 

b)   
, 
,

     

Формы, употребленные в прямой речи, остаются неизменными в косвенной речи (§  и ).

47       Они бросили трупы на съедение 
   коршунам.

Инфинитив обозначает цель (§ a).

17
Ф  Определи формы: , , , ,  , 

 , , , , ,  , , 
, , , , , ,  , , , 
, ,   , ,  , , , 
, 

  Просклоняй:   ,   ,   
  Поставь в прошедшем времени: a)  ,    b)   

   ,     
  Образуй аккузатив от: , , , , 
  a)  ,    ,    b)  

  c)      ,  
те      d) ,   ,    


П . Воины пришли снаряжаться (part. fut.). . Мы надеемся убедить противни-
ков.  . Послы обманули. . Вооружитесь панцирями, щитами, поножами и 
копьями. . Дети солгали. . Никто не обманет юношей. . Царя ранят (praes.) 
в колено. . Если бы меня часто не обманывали надежды, я бы не подозревал 
ничего плохого. . Дитя, изучай греческий язык, чтобы противостоять вар-
варам! . Дитя, посмотри на одежду и копье храброго воина!

Л гимнасий, гимназия, псевдо-, травма

48  a)    или     на пирамиде
 b)     на пирамиду
 c)     против персов, на персов (§ ,)
 d)      высказываться в пользу мира
 e)      говорить о мире (§ ,)

' 1
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49  a)      Выстроившись против персов, 
  они победили.

 b)       Те, кто выстроились против персов, 
  победили.

50       Они были с непокрытыми головами.

Аккузатив уточнения (§ ).

51      Мы одержали блестящую победу.

Аккузатив внутреннего содержания (§ d).

52  a)     через (всю) Грецию
 b)     из-за греков, благодаря грекам (§ )

18
Ф  Определи формы: , ,  , ,  , 

 , , ,  , ,  , , 
,   — , , ,  ,  , 
  , ,  — , , , , 
,  , , , , , , 
, , , , , ,  , 
 ,  

  Заметь: , , , , , , , , 


  Просклоняй:   ,   ,   , 
  ,    ,    

  Поставь во множественном числе:      , 
      ,       
 То же самое со словом   вместо  .

        a) Поставь причастие 
в аористе; b) замени  на существительное женского рода; c) поставь 
предложение в irrealis.

  a)      b)        
 

  Какие предлоги подходят для предложений, стоящих справа?






 

      
  
  
    
  

 1 флот
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П . Вручи мальчику подарок. — Plur. . Ничто не избегает зубов льва. . Все 
корабли были в гавани. . Старикам ничто не чуждо. . Во всей Греции 
люди радовались. . Услышав рычание (= крик) льва, все звери убежали. 
.  Ифигения, будучи девочкой, жила (= была) в Микенах. . Мальчик, брось 
лук в реку, ведь детям нельзя иметь оружия. . Наши (со)граждане хорошо 
говорят об архонтах. . Глашатаи сообщали льву, владыке зверей, что идет 
(= есть) война между (gen.) зверями и людьми. . Боги часто сражаются со 
всеми гигантами. . Лохаги добровольно пришли помочь [своим] товарищам. 
. О детстве Алкивиада (= об Алкивиаде, бывшем мальчиком) многое (plur.) 
рассказывают (= говорится). . Змеи не должны вызывать доверия (= должны 
быть ненадежными).

Л халколит, мезолит, палеолит, пантеизм
53     Hercules puer
54    при том, что никто не мешал

Причастие с отрицанием можно переводить „при том, что не“, „без того, чтобы“.

55        ... из-за его мудрости.
56      в архонтство Евклида, когда Евклид 

 был архонтом
57        я говорю о друзьях хорошее (плохое) (§ a).

19
Ф  Отметь различие: , ,  , ,  , 
  Образуй степени сравнения (всех трех родов): , , , 

 , 
  Просклоняй:   ,   ,   

,   ,   ,   
  a)       b)  

     c)      
 d)       e)   
       f)   
     

  Как изменяется значение причастного оборота в зависимости от предложения, 
следующего за ним?

  

—  
—    
—   
—    
—     
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П . Море доставляет морякам много сокровищ, но и трудности. . Пощадите 
наши уши! . Верьте не буквам, а делам! . Правое (= справедливое) дело 
() победит. . Хорошие [люди] хотят действовать справедливее, чем их 
враги. . Аристид считался самым справедливым из греков. . Минос судил 
очень мудро (превосх. степень). . Знаешь ли ты названия храмов в крепости? 
. Ради мира мы переносили более страшные опасности, чем наши друзья. 
.  Одиссей бросил более мощный () камень, чем остальные. . Кто 
знает (= узнаёт) все небесные (= на небе) знамения (= знаки)? . Моя дочь 
изучает произведения поэтов усерднее, чем мой сын, но усерднее всех [их] 
изучает твой сын.

Л  Назови русские слова, имеющие тот же корень, что и .

  Сравни: , ,  ,  ,  
,   ( из губного + , ср. § , ).

  онтология, эпиграмма, Меланезия, Меланхтон, пневматический

58       Минос судил в Аиде, так как он
     был самым справедливым.

 с причастием выражает объективную причину (§ , V).

59       Многие избегают тяжелого труда, так как 
     он, по их мнению, является злом.

 с причастием выражает субъективную причину (§ , IV).

60  a)     темное (черное) море
 b)     Черное (букв. Гостеприимное) море

20
Ф  Просклоняй:     ,   ,   

,   ,   ,   

  Сравни:      
       
       

  Определи формы: , , ,  , , 
, , ,  

  Заметь:   ,   ,   ,    
(§  и Су 16).

  Какими окончаниями можно дополнить следующие корни?
 - - - -
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П . Музы были дочерьми Зевса и Мнемосины (). . Слушайся 
отца! — Plur. . За хорошими мужами следуют многие люди. . Мы стережем 
коз, пастух которых ненадежен; …с пастухами которых мы знакомы. .  По-
бедители Олимпийских игр, которым греки вручали венок, были в боль-
шом почете. . Всякий, кто лжет, бывает наказан. — Plur. . Я не понимаю 
(=  не узнаю), что (, sing. и plur.) ты написал. . Не верь этому человеку! 
.  Геродот во многих городах повидал многих людей. . На Сицилии гре-
ки основали много городов; в этих городах жили (= были) многие знамени-
тые мужи. . Правдивые ответы не вредят ни мужчинам, ни женщинам. 
.  Преступник носил (, aor.) ту же самую одежду, в которой он совер-
шил много злых дел. . Матери, чьи сыновья и дочери помогают многим 
людям, достойны славы. . Друзья, которым мы доверяем, доверяют и нам. 
. Мой отец радуется этому ответу.

Л  Сравни: , , , , ,  , 
,  , , ,  (раб, сопро вождавший 
детей в школу и в гимнасий); , 

  катализ, дифтонг, физика, практика, полиция, педагогика

61 a)         Не смотри на неподобающее
     (§  и ). 
 b)      Не следует никого считать счастливым.
62  ,       Мальчик, отца которого я видел...

Употребление артикля отличается от немецкого и английского, но тождественно 
французскому: le garçon dont j’ai vu le père (§ ,).

21
Ф  Просклоняй:   ,   ,   
  Определи формы: , ,  , , ,  , , 

,   , , ,  , , ,  , 


П . Много времени афиняне ждали корабля. . Афиняне ждали своих противни-
ков на кораблях. . Минотавр имел тело человека, а голову быка. . Все рыбы 
быстро подплыли (= подошли). . Жизнь коротка, искусство обширно (= длин-
но). . Воины пытались быстро выбежать (impf.) из города (= Афин, ex Urbe). 
. Враги хотят убедить нас сладкими словами. .  Щит гоплита тяжел. — Plur. 
— Поставь в зависимость от . — Поставь в  зависимость от . 
. Много медленных кораблей () плыло в гавань. . Царь снаря жает для себя 
быстрый корабль.
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Л  , , 
 :  Что означает: , ,  , , 

, , , , ?   
: отсюда логика, а также названия многих наук на -ика.

  аэронавтика, Георгики, Буцефал, барометр, изобара, зоология, тахикардия, 
брадикардия

  Какие греческие названия животных тебе уже известны?
63  a)    Мы съедаем быка.
 b)    Мы едим мясо быка (§ b).
64    подраз.   скоро
65       Ребёнок остаётся скрытым от меня (§ b).
66   a) Он написал ему, что он начал работать = 

     scripsit ad eum se incipere opus.
   b) Он написал ему, чтобы он начал работать = 

   scripsit ad eum, ut inciperet opus.

Инфинитив обозначает: a) констатацию факта (отрицание ); b) волеизъявление (от-
рицание ) (§ a).

67      Hostibus se superiorem fore putavit.
   Он подумал, что превзойдет врагов.

Если в инфинитивном обороте подлежащее не выражено, то подразумевается то же 
подлежащее, что и при управляющем глаголе (в латинском языке иначе!) (§ a).

22
Ф  Определи формы: , , , , , 

, , , , , 
,  , , , , , ,  , 

  Просклоняй:   ,   ,   
  Поставь в пассивном аористе: , , ,  
  Поставь в пассиве: , , , , , , 

 , , 
  Определи значение  в следующих предложениях: 

 <
 <    

     

  <     ()
   

1  прекраснейшая

  Дополни  в зависимости от продолжения a) или b):
        

    < a)  
b) 

*
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П . Деревья были посажены Тесеем. . Цари и сыновья царей часто воспи-
тывались (aor.) усерднее, чем другие юноши. . Граждане завоеванных городов 
() были наказаны. . Когда плоды были вымыты (придаточное предложение 
и причастие), родители их съели. . На лугу были сооружены стелы. 
.  Переводчикам вручали дары. . Переводчик, беседуй (praes.) со всадниками 
врагов! . Мы надеемся, что дети будут хорошо воспитаны родителями. 
.  Весь день мы шагали (aor.) по красивой местности (= земле). . Шагайте 
(aor.) быстро! . Многие из афинских детей, отправившихся на Крит, были 
спасены Тесеем. . Тесей достоин великой похвалы, так как () дети не 
были убиты. . О Одиссей, избегай опасностей моря! . С остриженными 
волосами (= остриженный…) раб Гистиея отправился [в путь].

Л анализ, герменевтика, трихина

68      несколько месяцев спустя

Датив может обозначать меру или степень различия (§ c).

69       Я брею кому-л. голову (§ ).
70      Он победил злодеев и наказал их.
    

Так как  с генетивом здесь может относиться к обеим глагольным формам, 
это нужно отразить в переводе.

71       так как он не боялся;  в соответствии с § b
72  a)      по всей Греции = во всей Греции
 b)      в течение всего дня (§ ,)

23
Ф  Просклоняй:   ,   ,   ,  

 ,   ,   ,  (§ ,).
  Определи формы: , , , , , , 

, ,  , , ,  , , , , , , 
,  , 

  Образуй nom. sing. и plur.: , , , 
  Образуй аккузатив и вокатив от: , , 
       

П . Старость мы называем зимой жизни. . Еврипид достоин величайшей славы. 
. На горе стояли (= были) стены. . Роды царей знамениты. . Мы благодарны 
усердным рабам. . О Софокл, ты создал (aor. med.) знаменитое произведение. 
. Благочестивые люди часто достигают счастья, а нечестивые часто бывают 
несчастными. . Афиняне были единого мнения (= согласились), что Софокл 
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благочестивый и благородный поэт. . Благородные и справедливые мужи 
не остаются незамеченными богами (= не являются скрытыми от богов). 
. Благородный человек и умереть должен красиво. . Перикла и Демосфена 
многие считают величайшими греческими (= греков) ораторами, так как () 
они говорили верно и точно.

Л  , , ,  с различной огласовкой корня (§ ,a), 
ср.  также ,  ,   , ,  , 
, ,  ,  ,  , , 

  этнология, этнография, эпос, этика, астеник, акрибия, Евгений

73  ,    я получаю что-л., касаюсь чего-л.

Глаголы со значением „касаться“, „достигать“ управляют генетивом (§ b).

74  a)     propter formam, из-за красоты
 b)     formae causa, за красоту, ради красоты
75       гора Сипил
       гора Этна

24
Ф  Просклоняй:  ,   ,  

  Проспрягай:  ,    , 
   

  Переведи, употребляя обстоятельственные выражения: a)    
 b)      c)    
 d)      e)    
 f)        

  a)      b)     
  c)        d)   
  ,     e)    
 ,   

  Какие предложения в правой и левой колонках подходят друг к другу? 
 a)         )     

    
 b)      )  
 c)     )    
 d)     )      

    
 e)       )    
 f)      )       
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П . Стражники показывают мне крепость. . Они явно не причинили тебе 
никакой несправедливости. . Клянусь Зевсом, рабы тайком сбежали! . В воде 
видны рыбы. . Наша жизнь лежит (= есть) на коленях у богов. . Ты причинил 
своему товарищу несправедливость. . Откуда прибегают (= приходят) 
собаки? . Ученик, неси мне свои книги! . Воины проявляли себя храбрыми. 
.  Персей пришел незаметно от Андромеды. . Персей спас Андромеду так, 
что эфиопы этого не заметили (употреби ). . Дед Андромеды явно 
был несправедлив; …явно поступил несправедливо. . Вестник сказал, что его 
послал бог. . Помогай самому себе, и бог тебе поможет. . Ты не можешь 
(  ) убежать от самого себя.

Л Эфиопия, архипелаг, анаколуф

76        Это мой отец (подчеркнуто) велел меня связать.

 часто только подчеркивает слово и на русский язык не переводится.

77  a)    Я пишу тайком (§ b).
 b)     Я пишу тайком от тебя; ты не видишь, 

 как я пишу (§ b).

78  a)    
Кажется, он лжет. b)  ()  

 c)    Случается, что мы пишем; иногда мы 
 пишем (§ b).

79  a)      Никто ничего не скажет.
 b)     Ты никому не причинил несправедливости.
 c)     Ты всем причинил несправедливость.

Отрицание может усиливаться сложным отрицанием; если же за сложным отрицатель-
ным словом следует простое отрицание  , то они отрицают друг друга, и смысл 
получается утвердительный (§ ).

80  Клятвенные формулы:   ,   ,   ,   . 
Сократ в шутку клялся:    (§ c).

25
Ф  Проспрягай:  (ind.)   ,    

,    

  Просклоняй: , 

  Образуй степени сравнения: , , , , , , 
 ,    

1
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81      Dulce est sanum esse.

Именная часть при инфинитиве в роли подлежащего ставится в acc., подразумевая 
 не опре деленный субъект, напр. ,  (§ d).

26
Ф Определи формы:  ,  , , , , , 

, , , , , , , , , , 
, , , ,  

П . Давайте петь! . Давайте не будем стрелять! . Что мне думать? . Я стерегу 
детей, чтобы они не убегали. . Что приятнее () свободы? . На самом 
маленьком острове была самая большая гора. . Кто более нечестив, чем 
предатель? . Ласточки быстрее коней. — Поставь в зависимость от . 
.  Давайте побеседуем с мудрейшими! . Отец воспитывает сына, чтобы тот 
повиновался законам. . Мы показываем вам свой дом, чтобы вы построили 
себе (med.) лучший. . Родители хорошо воспитывают детей, чтобы они не 
совершали () ничего несправедливого.

Л анемометр, глицерин, плутократия

82  a)   ,  .  Timeo, ne fallar.
 b)   ,      Timeo, ut (ne non) vera dicam (§ c).
83    ,    высоко (выше, превыше всего) ценю

27
Ф  Просклоняй:   ,   ,   ,   

,   ,   
  Определи формы:  , ,  ,  , , 

, , , , , , , 
  Поставь в аористе:  (med.), ,  ,  ,  
  Поставь в конъюнктиве: , 
  Проспрягай в конъюнктиве: , , , , 


  Образуй соответствующие формы от : , , 

, 
  Отметь различие:     и    

П . Мы стали бояться этого несправедливого царя. . Не отнимайте у нас 
эту повозку! . Беседуйте (praes.) с этими женщинами. . Если ты пойдешь 
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по той дороге, будешь царем. . Того, кто помогает несчастным, любят боги 
(iterat.). . Боюсь, что произойдет что-то страшное. . Из дорог эта ведет в 
Коринф, а та — в Фивы. . Доставь это письмо своему другу, чтобы он его 
списал (). . Всякий, кто помогает преступнику, справедливо 
наказывается (iterat.). .  Послушай следующее: „Пусть никто не молчит, 
увидев что-то несправедливое!“ . Я не беседую с этой женщиной, ведь я 
боюсь, что она лжет.

Л Антихрист, эвкалипт

84     мы, греки
85      Что ты хочешь, чтобы я сделал?
86      Я сержусь на тебя.
87  ,     можно увидеть
88 a)    как лат. in Sequanis
 b)    как лат. in Sequanos

 также   „ты полагаешь“ вместо 

28
   хороший      
  нравственно хороший      
  сильный      
   плохой      
  нравственно плохой      
  слабый       менее всего 
   немногий      
   малый    

   (или )  — multo melior;  (или )  — quam 
optimus

Ф  Просклоняй:   
  Образуй степени сравнения:  ,   ,  , 

 
  Определи формы: , , ,  ,  ,  

  ,  , 
  Чем отличаются  ,   и  ?
  a)         b)   

    c)       
d)           e)   
,       
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П . Разумом человек подобен богам. . Железное оружие доставлялось в храм 
Афины. . На рассвете мы отправились в Афины. . Гомер говорит о бегстве 
Одиссея по морю (= через море). . Геракл доставил Еврисфею золотые плоды. 
. Простые нравы — признак (= обозначают) хороших людей. . Геракл 
был сильнее всех мужей и лучше многих [из них]. . Петр меньше своего 
брата. . Остерегайтесь, чтобы вы не стали хуже противников! . Какую из 
[двух] девушек ты считаешь красивее? . Кир считал персов хуже греков. 
.  Демосфен был лучшим оратором, чем остальные греки. . Царем должен 
быть не сильнейший, а лучший. . Ты выбрал самое легкое — упрекать 
несчастных.

Л икона, полип (), Силен

89  a)     Он силён говорить = умелый оратор.
 b)      Он достоин удивления (§ c). 
  (или )
90  a)  ,     на рассвете (§ b).
 b)     до рассвета
 c)    перед рассветом; на восток

29
Ф  Определи формы: , , , , , , , , 


  Образуй оптатив от: , , , , , 

, , , , , 
  Поставь в potentialis:      ,  

,   ,  ,   ,  
,           
,       ,   
 

  Поставь глагол в нужной форме:         
   ( -е лицо sing.).

 В предложениях  и  текста  замени формы от  формами от .

П . Вы все слушайте слова господина! . Да будет (= произойдет) у нас много 
хорошего (plur.)! . О если бы пришла весна! . Я хотел бы узнать это от вас. 
. Справедливость, пожалуй, может быть названа величайшей добродетелью. 
. Кто мог бы бежать с родины? . Кто сможет поверить, что животные 
бессмертны? . Если вы будете следовать учителю, он, пожалуй, охотно будет вас 
учить. . Кому вам доверять, если союзники ненадежны? . Я бы охотно тебе 
поверил, но ты часто лжешь. . Да будет (= произойдет) то, чего вы желаете!
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Л  . Что означает: , , , 
?

  Сравни: , , , , , 

91  a)     Что есть философия?
 b)     Какова причина? (§ b)

30
Ф  Определи формы: , , , ,  , 

 
  Поставь в potentialis: a)      b)   

 c)      (aor.)
  Поставь в оптативе с : a)  b)   c)   

d)  
  Поставь в прошедшем времени: a)    ,   

 b)      ,   
  Поставь в настоящем времени: a)      

,         b)     
 , 

  Поставь в optativus obliquus: a)   ,      
b) ,  

  a)   ,    ,    b)   
        c)    
         

  бесстыжий, дерзкий      защитное средство от чего-л.

П . Кто может счесть богов несправедливыми? . Всякий раз как греки по-
беждали в Олимпии, они получали () венок. . Да спасут вас боги 
в опасностях! . Прорицатель сказал, что Эдип убил своего отца. . Если граж-
дане прекратят раздор, дела государства, пожалуй, будут хороши. .  Всякий 
раз как я спрашивал это у своих учеников, они молчали. . Всякий раз как 
ты замечал опасность, ты заботился о детях. . Граждане спросили, где царь. 
. Господин спросил раба, пришел ли гость. . Он вообще (= менее всего, 
ср. minime) не пришел.

Л  — суд. Что означает: , , 
, ?
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31
Ф  Определи формы: , , ,   , , , , , 

,  , , , , , , , , , ,  , 
 , ,  — ,  ,  , , , , , 
, ,  , , , ,    , , 
, , , ,  , , ,  , — , , 
, , , ,  , , , , ,  , 
 , , , , , , , ,  , 

  Образуй соответствующие формы от  и : , , 
, , , 

  Обрати внимание на приращение в  и , ср. ,  
(особенности § ).

  Образуй все imp. praes. от , 



  <
 <  

 

 <   


П . Мы завтракаем. . Прыгай! . Он молчал (). . Вы кричите. Кричите! .  По-
пробуйте! Не пробуй! . Они исцеляли. . Я видел. . Мы позволяли. . Ты 
терпишь поражение. . Не высмеивай его! . Давайте позовем союзников. 
.  Если ты приобретешь славу этим деянием (), мы сможем порадоваться. 
.  Все благочестивые старики, пожалуй, будут почитаться юношами. .  Если 
вы будете спрашивать, то, пожалуй, найдете истину. . Всякий раз как вы 
молчите, кричат () противники. . С криком (part.) убегали женщи-
ны от голодных (part.) собак. . О Феб, ты исцелял всех смотревших на тебя. 
. Тем, кто очень хорошо прыгает (part.), в Олимпии все восхищаются. . Ис-
пользуй свой разум, глупец! . В Египте я голодал долгое (= многое) время.

Л Стефан, Степан, пинакотека, палестра
 Каким словам родственны и что обозначают: , , , , , 

, , , , , , ?

92  a)      Они молчат и не допускают,
       чтобы произошло нечто плохое.
 b)      Они не говорят и не допускают,
       чтобы произошло нечто плохое.
       и не
     и не (продолжает предшествующее )
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93   ,  (или )  Они получают венок, который
       является наградой на соревнованиях.

В относительных предложениях pron. relat. согласуется в роде и числе или с определяемым 
словом в главном предложении, или с именной частью сказуемого в придаточном.

94  a)    Я побеждаю на Олимпийских играх (§ d).
 b)    проводить Олимпийские игры
95  a)     Я смеюсь над другом.
 b)   Надо мной смеются.

Непереходные глаголы также могут иметь личные формы пассива (§ d).

32
Ф  Определи формы: , , ,  , , , 

  , ,  , , , ,  
,   , , .



 <
 < 



 <  


П . Мы не отчаиваемся. . Не завидуй счастливым! . Зевс властвовал над всеми 
богами и людьми. . О если бы ты помышлял о справедливом (plur. neutr.)! 
. Всякий, кто поступает несправедливо, является несчастным. . Давайте 
посмотрим храм! . Поставь А в -е лицо plur. . Поставь А в potentialis. 
.  Цени правду, иначе (= чтобы не) будешь несчастным, и остальные будут 
ненавидеть тебя. . Всякий раз как чужеземцы смотрели на Парфенон в 
крепости, они восхищались искусством Фидия. . Тебе, Геракл, одолевающему 
всех злодеев, будут завидовать все люди (pass.: см. Су 95b).

Л  история, теория, мизантроп, апологет, апологетика, кризис, минойская 
культура, невралгия (  жила, нерв).

  Что означает: , , , , , , , 
, , , , , ?

   —  Какие существительные относятся к , , , 
, , , ?

  Какие глаголы образованы от , , , ?

96    Ты поступаешь со мной несправедливо (§ a).
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33
Ф  Определи формы: ,  5, ,  ,  , , , 

, , , , , , , , 

  Образуй от глаголов  и : я живу, давайте будем жить, ты сможешь 
жить (potentialis), ты жил (impf.), живите, живущее.

  Образуй от глаголов , ,  следующие формы: -е лицо sing. 
ind. praes. act., -е лицо sing. coni. praes. pass., -е лицо plur. opt. praes. act., -е лицо 
sing. imperat. praes. act., acc. sing. fem. от part. praes. pass., -е лицо plur. opt. praes. 
pass., -е лицо sing. opt. praes. act., -е лицо plur. impf. act., -е лицо plur. impf. med.

  a)      b) ,  ,   
c)    ,  d)  ,    
 e)     

П . Мы сопротивляемся тирану. Мы сопротивлялись тирану. . Товарищи 
советовались, как им ослепить киклопа и убежать из пещеры. . Если кто-
то освобождает друзей, его восхваляют. . Тебя хвалили бы, если бы ты 
освободил друзей (irrealis; potentialis). . Пусть он будет приговорен к смерти! 
. Много лет Одиссей плавал по () морю. . Моряки плывут. . Поставь Ф a 
в imperat. praes.; в ind. praes. . Ревностно подражай справедливым (acc.), чтобы 
тебя самого называли справедливым! . О если бы мы всегда противостояли 
несправедливости! . Все народы [Малой] Азии были порабощены персами. 
. Если кто-либо освобождается, он должен быть благодарен богам.

Л  ксилофон, зелот, мимика
  Что означают следующие глаголы на -: , ,  

( низкий, смиренный), , ?
  Что означает , ?
  Отметь различие:  и .

97        Когда подплываешь, Эпидамн находится 
 справа (§ b).

98      приближенные Кира; те, кто его окружает 
 (§ c)

99    (вместо )  Из всех мидийцев, которых я знаю,
       дед самый красивый. 

Аттракция падежа местоимения в определительных предложениях (§ a).

100      Я помогаю, приношу пользу друзьям  
 (§ a).
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34
Ф  Определи формы: ,  , , , 

 , , , , , , , , 
, , , ,  

  a)    ,     b)    
,   ,     c)  , 
 ,    d)      , 
        ,  
  e)         f)   
 ,  ,        

  Определи, какое предложение, помещенное справа, продолжает приведенное слева:

 a)       )   

 b)       )    

 c)      )      

 d)       )    

 e)       )    

 f)      )    

 g)      )   

 h)        )   

П . Будьте усердными! . Судья да будет справедлив! — Plur. . [Всякий раз], 
когда ты справедлив, тебя хвалят. . Тебя хвалили бы, если бы ты был 
справедлив. . Если вы будете справедливы, вы, пожалуй, будете достойны 
величайшей похвалы. . Я боюсь, что мальчик будет плохо воспитан. 
.  Крес тьянин сказал, что все сделает (, opt. obl.) прекрасно. 
.  Не  заботься о трусливых! . Заботьтесь не о богатстве, а о славе! . По-
сол  сказал, что враги будут скоро (Су 64) побеждены. . О если бы меня 
почтили в Олимпии! . Ты всегда будешь другом искусств. . Стань [тем], 
кто ты есть!

Л  Эрмитаж, анахорет

  От каких существительных образованы следующие глаголы на -: ,  
, , , , , , , 
, ?

  Что означают следующие существительные, от которых образованы глаголы на 
-:  ,  ,  ?



105

101   или ,  + ind. fut. (§ b) я забочусь, чтобы
102    ,  Позаботься о том, чтобы
    за больными ухаживали.

Подлежащее придаточного предложения может включаться в главное предложение 
(prolepsis: § a).

103   ,    кое-кто
104      с войском (имея войско)
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Ф  Определи формы: , , , ,  , , , ,, , 

, , , , , , 
       , a)    b)    

 

П . Где находится Греция? . Куда скачут (= бегут) наши кони? . Откуда ты, 
чужеземец?  — Предложения – поставь в зависимость от . . Как велики 
(= каковы по величине) деревья в вашем саду? . Каково ремесло соседа? . Чем 
справедливее ты судишь, тем легче побеждаешь своих противников. . Мой 
брат такой же высокий (= по величине), как твой отец. . Я не знаю, откуда 
приплывает (= приходит) флот. . Мой отец написал, где живут оба наших 
друга.

Л  апокриф, амфибия, аллопатия, гомеопатия, параллель, эмпирический
  Сравни: , , , 

105    ,  Он поднял такой крик, что его
      должны были услышать соседи.

Как после , так и после ,  может стоять инфинитив, выражающий 
следствие (§ d, e).
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Ф  Определи формы: , ,  ,  , , , 

,  — , , , , , ,  , ,  
, ,  , 

  Назови количественные и порядковые числительные: , , , , , , , 
, .

  Просклоняй:  ,  ,  ,  ,  , 
 
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Ф .        ,    

     или     .  
      .   
      .    
    ,      
или     .    
          
 .          .   
         
 

Л арифметика, логарифм, апостол, стадион, трилогия, тетралогия, пентаграмма, 
триметр, гекзаметр, декада, Декамерон, Гептамерон, триада, гектолитр, 
килограмм

106     Платеи в Беотии (§ a)
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Ф  Определи формы:  , , , , , , 

, , , , , , 
, , , 

  Образуй перфект или плюсквамперфект от: , , , 
, , , , , , , 
, , 

  Переведи, подчеркивая значение перфекта:   , 
   ,   ,  , 

  a)       = ,  b)   
      =  ,   c)   
  =  ,   d) ,  ,  
  e)   ,    =   
 f)        
g)          h)    
 

П Выбери по смыслу перфект или плюсквамперфект:
. Наш завтрак закончен. . Город был завоеван. . Полководец был мертв 

(). . Мы владеем двумя домами. . Ваш поход завершен. . Результат 
твоего сребролюбия налицо. . Вот охотничья добыча, которую я взял.
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Л  косметика, гедонизм, орфография, ортодокс
   —  Так же образуй существительные от , , 

,  и прилагательные от , , 

107  a)     Город был украшен.
 b)     Город украшен.

Точно так же в латыни: urbs ornata est.

108   (необычное удвоение  я приобрел, я владею
 наряду с закономерным ) 

39
Ф         
         
         

  Заметь:  произошло из губного +  (§ ,).

  Определи формы: , ,  , , , 
, , , ,  , , , 
, , , , , , 
, ,  , 

  Поставь в перфекте или плюсквамперфекте: , , , 
, , , , 

  a)     b)      
 c)           
d)         e)    
   f)   ,      
g)           
  h)  ,         ,  
  i)      k)  templum 
  l)        
m)           n)  
   ,       o)   
,  ,      

П . Он в безопасности (). . Построен дом. . Мы вышли () в 
глубокое море. . Страна была освобождена. . Помните! Пусть они помнят! 
. Все доставлено (). . Здесь похоронена собака. . Песня прозвучала 
().
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Л   восходит к  „населять“. Что означает: , 
, , , , , , ?

  мнемонический, мнемотехника, героический, кубометр, некролог, эллипс, 
эклиптика

  Сравни: , , . Что означает  ?

109    я вспоминаю, помню

Необычное удвоение, как и в !

110  a)      Я удивляюсь, слыша это от тебя.
 b)   !  Помни, что ты смертен!
 c)     Я знаю (замечаю), что ты боишься.

40
Ф Следующие глаголы являются deponentia media-passiva (DMP) и имеют медиальные 

формы в будущем времени и пассивные формы в аористе:

   сопротивляюсь   отправляюсь
   устремляюсь   боюсь
   пытаюсь, пробую

 Следовательно:       
 Заметь: !
 Пример dep. pass.:     — я ниже, я сла бее, 

меня побеждают

           
           
         
           

  Определи формы: , , , , , ,  , 
, , 

  По образцу , , , , ,  образуй основные 
формы от , , ,  (без перфекта),  
(основа ), , ,  (dep. pass., не имеющий перфекта).

  a)          
b)        c) ,  , 
  d)         
       e)     
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          
 f) ,  ,      g)  
,       h)   
      

П . Если бы ты меня послушался, ты был бы послан в Афины. . Он рассердился 
на ученика. . Мы обрадовались, найдя друга. . Вы прекратили стрелять. 
. Начните собирать (inf.; part.) цветы! . Не сердитесь! . Наемники были 
построены на битву. . Радуйтесь, дети, ведь вы не будете наказаны. . Не 
слушайся лгунов (part.)! . Если бы в Италии не были основаны греческие 
города, римляне не переняли бы греческой науки. . На рассвете были 
спеты песни. . „Разгневайся на Одиссея!“ — молился киклоп Посейдону. 
. Филоктет обрадовался, видя греков.

Л  атараксия, схизма, схема

  От каких глаголов образованы: , , , , , 
, , , , ?

111 a)     Услышав это, я радуюсь; я слушаю это 
 с удовольствием.

 b) Соотв.:      Боги начинают (перестают)
    завидовать (§ a, c).

41
Ф Среди уже пройденных глаголов сильный аорист имеют следующие: 

       
    но:    
       
       
       
       
       

  Переведи и поставь в пассиве: a)      b)  
,    c)     d)    
    

  Определи формы: , , , , , , 
, , , , , , , 
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  a)         
 b) ,  ,      
  c)         
 d)         
 e)        
 f)         


   
   < a)    

b)      
  

П . Примирись с противником! . У купающегося украли одежду. . Прес-
туп ники испугались. . Когда печень была выклевана, Геракл застрелил 
орла. .  Пусть будут написаны справедливые законы! . Пожалуй, на рынке 
соберется много людей. . Пусть быстро соберутся наемники! . Воюя против 
родного (= отеческого) города, ты, пожалуй, не будешь похоронен на родной 
земле. . При () Кунаксах пал (= умер) Кир, пораженный () копьем. 
. Воины сражались, чтобы город не был повержен врагами. . Боюсь, что 
мне повредят. . В гневе (part.) Геракл перебил () своих. . Мы 
любим город, в котором выросли (= были выращены).

Л  Сравни: , , 
  титанический, пиротехника, антипирин, идол
  Гепатит — воспаление печени. Что значит: отит, бронхит, аппендицит?
  Как называется воспаление: почек (), твердой мозговой оболочки (), 

суставов (), плевры (), слизистой оболочки рта ( )?

   <
    
 , 

112      Я наполняю кубок водой.

Генетив при глаголах со значением „изобиловать“ (§ b).

113   ночью

Генетив для обозначения времени (§ a).

114    Я беспрестанно мучаюсь (§ b).
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42
Ф ̄́     ̄
   ̆  ̄
     
   ̆  

  Определи формы:  , , , , , , , 
, , , , , , , , , 
,  , , , ,  , , 
,  5, , , , , , , 
, , , ,  ,  3,  , 

  Почему формы , , , ,  имеют два значения, 
а , ,  —  только одно?

  Заметь: , , , . Объясни -.

  Замени придаточное предложение причастным оборотом: a)    
,   b)  ,     
с)  ,   

  a) ,     b)  
 ,     c)  ,  , 
     ,       
d)      ,   ,   e)     
       f)   
        g)  
  ,    h)  , 
   i)    ,    k)   
       
 Ганимед, виночерпий Зевса



  

,   
,    
,    
,    
,   

    

П . Покажи чужестранцу дорогу! . Вынесите решение (= рассудите) об 
этом преступлении, судьи! . Народ послал глашатая ответить (part.) царю. 
.  Царь послал послов возвестить (part.) его слова всем гражданам. . Если ты 
поднимешь этот камень, Тесей, ты сможешь найти меч своего отца. . Употреби 



112

в предложении Ф h итератив в прошлом. . Изложи свое мнение! . Служанка 
устыдилась, что не вычистила (part.) дом. . [Всякий раз] когда царь посылает 
послов, он вручает им дары, чтобы ими они порадовали царей чужих стран. 
. Покажи мне свой сад! . Когда оратор закончил свою речь, граждане 
решили заключить () мир. . Почисти зубы, мальчик!

Л  Какой корень в слове ? Что означает: , , , ?
  От каких глаголов образованы: , ,  , 

, , ?
  ангел, ересь, еретик, миазмы, Епифаний, споровые растения
 Что означает: анемия?

115     Я стыжусь кого-то (§ b).
116      neque … et (§ a)
117      очередные правители 

 (букв. всякий раз правящие)
118        Очищаю стол от вина.

Генетив для обозначения отделения (§ a).

119       Он стал царем, хотя был молод 
 = несмотря на молодость (§  V).

120       -  Муций отправился в лагерь, так как
 ,       лазутчики сообщили...

Греческий аорист и имперфект часто соответствуют латинскому плюсквамперфекту, 
так как предпрошедшее время в греческом языке отсутствует (§ , III и Су 37).

43
Ф             
      ̄      
            
 У следующих глаголов огласовка корня в перфекте и в пассивном аористе не такая, 

как в презенсе: 
        
        
        
        
        
        
        
 Заметь: от  аорист .



113

  a)          b)  
    c)       d)   
 e)    

  Заметь: 
   являю, показываю      
   intr.  кажусь, оказываюсь     
      
   pass.  меня показывают      

  Определи формы: ,  , ,  , , , 
, , , , , , , 
, , , , ,  — , , 
, , , , , , , 
, , ,  ,  

  Образуй пассивный аорист от: , , , , , 
, 

  Образуй перфект и плюсквамперфект от: , , , 
, , , , , , , 


  a)    „,  “,     b)   
     c)   
         d)    
 e)        f)    
    h)    
,     

П . В Сиракузах Цицерону (, ) была показана могила Архимеда 
(, ). . Внезапно появился посол. . Он изложил свое мнение. 
.  Если бы вас не пороли, вы бы не стали воспитанными (в настоящем 
и прошлом). . Кто покажет царю крепость? . Когда появились эринии 
(причастный оборот), преступник убежал. . Ты ошибаешься (perf.). . Я  изло-
жил свое мнение (perf.). . Перед праздником храм почистили. . Ко мне 
пришла весть, что наши победили. . Ров был длиной в (= тянулся на; perf.) 
сто стадиев. . Он спросил меня, готов ли мой ответ (, perf.). 
. Появилась (perf.) новая беда. . Лук натянут.

Л  От каких глаголов происходят: клептомания, феномен, клиника, диаспора, 
гипотенуза?

   — прорицалище. Что означает: , , , 
, ? Сравни еще:  грифель,  дощечки 
для письма, , 

( ( (
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121        Мы не можем преследовать врагов.
122      Я вижу, что обманулся в надежде (§ b).
123      Таков наш ответ (dat. auctoris: § b).

44
Ф  Определи формы: , , , , , , , 

, , , , , , , , , , 
, , 

  Образуй основные формы от: , , , , 

  Образуй перфект или плюсквамперфект от: , , , 
, , , 

  Переведи: я привык, я имел обыкновение (aor.), я привыкну, вы открыли (aor., 
perf., coni. aor.), дверь была открыта; замени все глагольные формы на инфинитивы 
соответствующих времен.

  Поставь в настоящем времени:     ,   

  a)     ,     
 b)       c)   
  ,       
d)          e)  
      

  ,  Афон, гора и полуостров на Халкидике

 7. Какие слова из левой колонки подходят к стоящим справа концовкам фраз?





  

   

   

 1 как только, едва лишь

П . Если бы ты не сердился на меня, я купил бы тебе что-нибудь красивое. 
.  Этим мечом ты никого не поранишь. . Всякий раз как мы видели своего 
деда, мы надеялись, что он принесет () нам подарки. . Все двери 
храма были открыты. . Побежденные троянцы покинули свою родину, 
надеясь основать и укрепить город в Италии.

Л  аскет, акробат
  Что означает: , , ?

124   Раздается сигнал трубы (безлично).
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Ф  Определи формы: , ,  , ,  , , , , , 

, , , , , , , 
    — , , , , , , , , , 
, , , , , , , ,  , 
, , 

  Образуй соответствующие формы от : , , , 
, 

  a)        b)   
,   c) ,      d)   
   e)  ,   f)    
  g)       

  Какие предложения из левой колонки передают: 
   ,    a)  объективное высказывание?
   ,    b) субъективное высказывание?
   ,     c)  повторяемость в настоящем?
   ,     d) повторяемость в прошлом?
   ,     e)  противоположность действительности 

в настоящем?
   ,    f)  противоположность действительности 

в прошлом?
   ,    g)  общее правило?

П . Персы давали всадникам большое (= multus) жалование. . Продай, что 
имеешь, и следуй за мной! . Боюсь, что мы будем выданы (= преданы) 
врагам. . Хорошо стереги выданное. . Часто того, кто раздает, не хвалят. 
. Если бы я не дал другу денег, он бы больше не вернулся домой. . Нас 
наказывают ( ). — Во всех временах. . Разве тебе были переданы 
книги нашего учителя? . Если ты передашь мне все свое имущество, я его, 
пожалуй, не отдам. . Раздайте свои деньги бедным. . Сейчас все роздано. 
. Не предавай друзей! . Уступи мне своего усердного раба! . Когда 
центр войска стал подаваться (причастный оборот), полководец испугался, что 
подадутся и фланги.

Л  доза, автаркия, анекдот — , , , 
  От каких имен богов образованы следующие имена собственные, содержащие 

корень /: Геродот, Аполлодор, Дионисодор, Исидор, Диодор, Артемидор?
125       в соответствии с характером Кира (§ ,)
126       Царь собирался дать деньги полководцу.
   

Имперфект может обозначать попытку, намерение (impf. de conatu, § ,b).
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127    
      Nonne litteras scripsisti?
 

   
     Num litteras scripsisti?
  
128     случайный человек, первый встречный

46
Ф  Определи формы: , , , , , , ,  , , 

, , , , , , , , , ,  — 
 , , , , ,  , , , , , 
,  , , 

  Поставь в irrealis и potentialis:    ,    
  

  Поставь в медиуме: , , , , , , ,  — 
В пассиве: , 

  a)    ,    b)      
,       c)    , 
   d)     ,     
e)    ,     f)     
,    g)         
h)         i)       
 k)    ,    l)       
m)      ,    

      <



П . Кир выступил в поход (impf.) сидя на () колеснице. . Не посидеть ли вам 
на земле? . Не нападайте на врагов! . Законы были изменены сыновьями. 
. Мы посвятим богу треножник. . Сложи оружие! . Законы афинян были 
установлены Солоном. . Мы не будем менять наши законы. . Афиняне 
сделали Солона архонтом, чтобы он обустроил государство. . Богами 
установлены законы. . Поставь -е предложение в act. . Давайте наложим 
наказание на несправедливых! . Вино и еда перед тобой (). 
. Оружие побежденных врагов было возложено к алтарю Ареса. . Кир 
надеялся, что греки будут храбро нападать. . Стражники остерегались, чтобы 
враги не напали на них ночью.

4

4
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Л  тема, тезис, метатеза, ипотека, гипотеза, аптека, протеза, протетический, 
парентеза, сейсмометр, ,   

  Сравни:  — . , , ,  (fugo)

129  a) ,   domi, дома, в Афинах
 b) ,   domum, домой, в Афины
 c) ,   domo, из дому, из Афин (§ b)

47
Ф  Переделай предложение    , представив его как: 

а)  исполнимое желание; b) неисполнимое желание в настоящем; c) неисполнимое 
желание в прошлом. Употреби  и .

  Поставь в пассиве: , , , , , , 
  Поставь в медиуме: , , , , 
  Определи формы:   3,  ,  ,  ,  4, ,  3,  , 

  4,  3,  ,  — , , ,  , , , , 
, , ,  , , , , 

П . Отпусти собаку! . Атлет метнул топор. . Дунай (Истр) впадает в Черное 
море (Понт Эвксинский). . Мы не отступим перед (= уступим) преступника-
ми. . Всякий раз как метали копье, гости восхищались атлетами.  — В настоя-
щем времени. . Кто не боится смерти? . Боясь, что киклоп их найдет,  товарищи 
Одиссея вели себя тихо. . Полководец не хотел бросить [в беде]  товарищей.

48
Ф  Определи формы:  ,  ,  , , , ,  , , 

 , , , , , ,  — , , , , 
, , , , , , , , , , , , , 
, , , 

     
   
     

   

    

П . Мы знаем, что ошиблись. . Я сознаю, что я глупец. . Когда мы узнаем, кто 
нам помог? . Знай, что ты ничего не знаешь!

Л  схоластика, кратер
  Сравни: a) ,  , , ,  — , , 

 — , , , , ; b) , , 
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,    ,  ,  . Какие три ступени огласовки корня представлены 
в , , ?

  Что значит ? От этого слова образованы фр. cimetière, англ. cemetery.

130  a)     Я знаю, что я смертен.
 b)       Я знаю, что люди смертны (§ d).
131       Так совпало, что этот юноша пришел.
132  a)    или  О если бы ты был богатым!
      
 b)     или  О если бы я тебя никогда не видел!
      

Желание, мыслимое как неисполнимое (§ c).

49
Ф  Поставь в медиуме: , ,  , , , 

  Поставь в пассиве: , , , , , 

  Поставь во всех временах и наклонениях: ,  , 

  Поставь в irrealis в настоящем и прошедшем, а также в potentialis:    
  ,       

  Определи формы:  ,  3,  ,  ,  ,  , 
,  , , , , ,  ,  — 
  , ,  ,  , , , , , 
,  , , , , , 

  Какие формы перфекта от  соответствуют следующим формам: 
, , , ?

П . Все друзья царя мертвы; …были мертвы. . Вера двигает (= переставляет) 
горы. — Pass. . Мы поставили трофей. . Люди всегда будут ставить 
памятники поэтам. . Храбрые мужи делают свою родину славной. . Всякий 
раз как мы находили пастбище, мы останавливали коней. — В настоящем 
времени. . Архонт прославился (= стал славным), поставив статую.

Л  Объясни: система, Анастасия

  Латинское mundus „мир“, возможно, является калькой греч. .

  Сравни: , , , , , , 
, 

 4 Отец, у которого два сына — Леон и Панталеон, составляет следующее завещание: 
. Что ты думаешь по этому поводу?



119

133  a)    ,  Царь платил жалованье до тех пор,
      пока не привел воинов обратно
        на родину (§ d).
 b)    ,  Царь будет платить жалованье,
       пока не приведет воинов обратно
        на родину (§  I).
134  a)      крутая (буквально: острая) гора
 b)      вершина горы (§ b)
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Ф  Определи формы: , , ,  , , , , 

  , , , , , , ,  , , 
  — , , , ,  3, , , 
, , , , , 

  Сравни:  и stantes,  и stas,  и sto,  и stetis.
  Переведи: stat, stemus, stabam, stabant, constitisse, constitit, constitimus.
  Образуй обе формы: мы стоим, они стояли, стоящий, стоящих (ж. р.).
  Поставь в irrealis в настоящем и прошедшем, а также в potentialis:   

  , 

  Замени придаточное предложение причастием: a) ,   
,   b)  ,    ,  
   c) ,      
,    ,   , 

 . По образцу  Ф  сделай обзор форм от .

.    <
  
   

П . Где мне встать? . Увидев, что приближается колесница великого царя, 
персы расступались. — Всякий раз как персы видели, что приближается 
колесница великого царя, они расступались. . [Люди] в Милете решили 
отложиться от Кира. . Мы уже давно (= много времени) стоим, ожидая тебя. 
. Справедливому судье я не буду сопротивляться. . Когда ты окажешься в 
опасности (употреби ), я помогу тебе. . Я прошу тебя об этом. . Они 
нуждались в хлебе. . Поднимись сам и позволь подняться остальным!

Л . апостат, экстаз
 . ,  Что означает: , , , 

, ,  — дизентерия (  внутренности, 
кишечник)?
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135       Он отказывался выделить ему долю (§ ,,).
136  a)      Я прошу царя об этом.
 b)    Я нуждаюсь в деньгах (§ , ).
 c)     Мне нужны деньги.
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Ф . Поставь в будущем времени: , , , , , 



 . Образуй part. aor. от:  (связываю), , 

 . Поставь в irrealis и potentialis; поставь предложения a) и b) в iterativus в настоящем 
и прошедшем: a)   ,  b)  ,   
c)    ,    d)    ,   


 . Определи формы:  3,  3,  ,  , , 
  , , ,  3, , , , , , 
,  4, , ,  — , , , 
, ,  2, , ,  3, ,  2, 
, , , , , 

П . Те, кто заперлись (part.), были взяты в плен. . Корабли () затонули. 
.  Царица взошла на корабль и позвала кормчего. . В оковах (= скованным) 
Павел () восхвалял Бога. . Прости своих врагов! . Поэту был отлит 
() памятник. . Мы сожжем одежду больных. . Не высмеивай старика! 
. Мальчик был похвален, а не высмеян (Су 95b). . Они похвалили мальчика, 
а не высмеяли. . Они решили взять варваров в плен. . На войне страшно 
быть раненым или взятым в плен.

Л . Христос, каустический, базис, гностический, гностик, гипофиз 
 . Сравни: , , , , , , 

,  — , ,  — , , , , 
,  — , , ,  (легкое). Что такое 
пневмония, пневмоторакс? 

137     Я убегаю от тебя (§ b).
138      Я приговариваю тебя к смерти (§ c).
139      Я заключаю дружбу с кем-л. (§ a).
140        Я враждую с кем-л.
141       В своем бесстыдстве я дохожу
 ,    до того, что... (§ a).
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Ф . Поставь в аористе: , , , , 

 . Поставь в irrealis: a)   ,    b)   
 ,   

 . Определи формы: , , , ,  (), , 
, , , , , , ,  — 
, , , ,  (), , , , ,  (), , , 
, , , , , , , , , , , ,  (), 
, 

П . Купи раба за тысячу драхм! . Мы сожжем дрова, если сможем. . Если бы 
вы умели красиво петь, вы порадовали бы этим многих (irrealis в насто ящем 
и прошлом). . Все граждане восхищались () Аристидом из-за [его] спра вед-
ливости. . Кто полезен (со)гражда нам, сам получает пользу. . Почему мы 
должны уходить? . О если бы вы пришли!

Л . дифтерия, динамит, динамо, династия, эвфемизм.
 . Сравни: , , ,  , ,  
 Что означает ?  — .
 . Что такое ион (правильнее было бы назвать его ионт)?
  Прочитай следующие предложения, учитывая, что первоначально текст не 

делился на слова и знаки ударения и придыхания не ставились (ср. вклейку, илл. 7):












142  a)     Я умею воздавать благодарность.
 b)       Я знаю, что он воздает благодарность  

  (§ d).
143       Я восхищаюсь тобой из-за твоей  

  мудрости (§ e).
144    подразумевается  =   (§ ).
145      Nego me iturum esse — 

  Я отказываюсь идти (§ , , ).
     Я говорю, что не знаю.
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146      Я купил за  драхм (§ a).
147  , ,   так как (хотя, если) можно 

   (было, было бы можно)
 ,   так как (хотя, если) решено 

   (было решено)
 Accusativus absolutus: § .

53
Ф . Образуй все инфинитивы от ; все причастия от: , , 

; все времена от: , , , , .

 . Переделай предложение  ,  a) в будущее время, b) в irrealis в 
настоящем и прошедшем, c) в potentialis, d) в iterativus в настоящем и прошедшем.

 . Замени придаточное предложение причастием:  ,  

 . Поставь в будущем времени и в аористе: a)       
,   b)   ,   , 

 . Определи формы:  (), , , , , 
 , ,  (), , , , 
, , , , , , , ,  
,  — , , , , , , 
, , , , , , , 
, , , , , , , , 
, , , , , , , 
 —  (), , , , , , 
, , , , , , , , 
, , , 

П . Если бы ты не надел плащ ( ), твоя красивая одежда была бы ис-
порчена (=  погублена). . Опасности укрепляют дух. . Смешивай () вино с 
водой. . Свет погас; свет погасили; свет не горел. . Он одет в хитон; оделся 
в хитон. . Ты разбил кратер; кратер разбился; был разбит. . Вода замерзла 
(действие; состояние). . Вы погубите государство. . С союзниками покончено. 
. Кир был назначен полководцем. . Ганнибал () поклялся остаться 
врагом римлян.

Л зона, аподиктический, дейксис, асбест (покажи развитие значения), дерматолог, 
дриада

148     Клянусь Зевсом! (§ c)
149      Я надеваю платье (§ e).
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150        Вы и есть их соседи.
Артикль выделяет именную часть сказуемого, подчеркивая, что о ней говорилось выше (§ b).
151        Я смешиваю вино с водой (§ a).
152        Одежда висит на дубе.

54
Ф . Поставь в пассиве: , , , , , 

,  (в юридическом смысле), , , 

 . Поставь во всех временах: , , , , 

 . Образуй все причастия от: , , , , .

 . Определи формы: , ,  , ,  
, , , ,  , , ,  
 (),  , ,  — , , 
, , , ,  , , ,   
  , , , , ,  , , 
, , ,  ()

П . Те, которые намерены стать архонтами (part. fut.), должны воздерживаться 
от всякой несправедливости. . Даная, родив Персея, была заключена от-
цом в ящик ( , ). . Варвары повернулись, собираясь бежать 
(part.). . Покинутый друзьями, старик претерпел много несправедливого. 
.  Давайте последуем за мужем, который был учителем царя. . Если бы мы 
присоединились к преступнику (= следовали преступнику), то были бы нака-
заны. . Если бы вы повиновались законам, то не были бы изгнаны. .  Воры 
(part. perf.) недолго будут радоваться своим делам. . Войско собрано в  Сардах.

Л . орнитология, симптом, асимптота, обол, обелиск, энцефалит

 . Какие скалы назывались Симплегадами и почему?
  Обрати внимание на производные от корня : , , , 

, , , ,  — : , , , 
, , , , ,  — :  из *, 
, 

153  ,  ,   Они сделали все, что им было нужно 
 (аттракция падежа, § a).

154  a)       Мы изгоняем его из города.
 b)     Он изгоняется нами.

 употребляется как пассив к , подобно тому как  — к 
, а  „быть обвиняемым“ — к  или  „обвинять“ (§ c).
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55
Ф . Замени формами глагола : , ,  — и : , , 

.

 . Образуй все времена от: , , , , , 


  Определи формы: , , , , , , , 
, , , , , , , , ,  , 
, , , , , ,  — 
, , , , , , , 
, , , , , , , , 
, , , , , , , , , 
, , , , , , 

П . Выпивший много вина часто забывает не только трудности жизни, но и хо-
рошее. . В Афины мы придем раньше вас. . Воины выступили незаметно для 
лазутчиков. . Все преступники были схвачены на агоре. . Не забудь, что по-
обещал! . Если бы мы имели (= получили) смертную душу, для нас все пре-
кратилось бы после смерти. . Архонт обещал не уставать. . Дерево распилено 
(= разрезано) на много частей. . Не мсти (aor.) своим врагам!

Л . Сравни: , , , , , лат. potus.
 . Что означает: , ?
 . Чем известны: , , ?
 . эстетика, анатомия, микрокосм
 . Антонимом к слову  выступает  „неравный, отлича-

ющийся“ — отсюда „аномальный“. Слова „анормальный“ не существует!
155      Я прихожу раньше тебя (§ b).
156  a)    Я плачу за что-л., расплачиваюсь.
 b)    Я заставляю кого-л. платить, 

 наказываю кого-л., расплачиваюсь с кем-л.
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Ф . Образуй соответствующие формы от глагола : , 

, ,  от глагола : 
, , , ,  от глагола 
: , , , , 

 . Определи формы: , , , , , , 
, , , , , , , , 
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,  (3),  (), , , , , , 


 . Как перевести генетив в следующих предложениях?

 

  
 
     
   

П . Хотя рабы сбежали (part.) еще вчера, они были снова схвачены. . Дети 
 наших чужеземных друзей были узнаны по () их украшениям. . Многие 
надеются стареть спокойно (= в покое). . Поэт сел читать книгу. . Помните 
о бедных! Напоминайте (со)гражданам о бедных! . О господин, помни об 
афинянах! . Жители Акраганта потратили много времени на () строитель-
ство (субстантивированный инфинитив). — Pass. . Ослепнув, Эдип отправился 
в Колон (), чтобы там умереть (part.).

Л . анамнез, дидактика, пафос, патетика, патетический, апатичный, симпатия, 
патология

 . Сравни: , , , , ,   (обрати 
внимание на огласовку корня; ср. § ).

157  a)      Я напоминаю тебе об опасности (§ e).
 b)     Я вспоминаю афинян (§ b).
158     Я подпадаю под власть тирана (§ ,).
159       Что с тобой случилось, что ты 

 не помогаешь? Почему ты не помогаешь?
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Ф . a)       ,  

  b)       ,   , 
 c)    ,    d)    
    e)    

 . Определи формы:  (),  (3), , , , , , 
  (),  (), , , , ,  — 
 (), , , , , , ,  
, , , , ,  , , 
,  ,  —  (), , , , , 
, , , , , , , ,  (), , 
, , ,  , , 
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 . Замени на формы от глагола : , ,  от глагола : 
, , ,  от глагола : 

 . Образуй все причастия от глаголов  и , а также основные формы 
от  и .

П . Меня не заботит золото и серебро. . Ты будешь сожалеть () о своей ис-
порченности. . Он раскаивался, что промолчал. . Он надеялся сразиться 
с обидчиком (part.). . Кажется (), мы обмануты. . Кажется, ты рассердился 
(= похож на рассердившегося). . О если бы [тогда] пришел Александр! .  Вы 
должны Гермесу жертву. . Послы попросили у царя мира. . Все мы нужда-
емся в мире. . Воспитанные [люди] должны уважать друг друга. . Толкни, 
если тебя толкнут!

Л . симметрия, догма, моногамия, полигамия

 . Сравни: : , , ,  (что ты о ней знаешь?), , 
, , , , 

160      похожий на обидчика, как обидчик (§ b)

161  a)      Я чуть не упал (= Немногого не хватило,  
b)     чтобы я упал; § b и § c).

162     Я отправляюсь на войну за плату (§ a).

163  a)     
Я сожалею, что солгал (§ c). b)  
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Ф . Определи формы:  (), , , , , ,  , 

, , , , , , ,  , , , , 
,  —  (), , , ,  , , 
,  ,  , , , , , 
, , , , , ,   — 
, ,  , , , ,  
, , , 

 . Образуй соответствующие формы от : , ,  от 
: , , , , , , , 

 . Образуй все причастия к: , ,  (med. и pass.), 
,  образуй все инфинитивы от: , , , 
, 

0

0
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П . Не уподобляйтесь (= отличайтесь от) плохим [людям]! . Воины устали 
(, perf.). . Я увижу тебя при Филиппах (). . Если бы 
ты выбрал добро, тебя избрали бы архонтом. . Завтра мы будем есть хлеб. 
.  Пробегав долгое время, охотник увидел медведя. . Царь будет сидеть на 
троне и произносить (= говорить) речь. . Этот конь был куплен крестьяни-
ном.  . Послы прибыли в Дельфы вопросить (= спросить) Пифию и увидеть 
святилища.

Л . Арктика, диереза, антропофаги, монополия
 . Сравни: : , , , , , , 

 — : , , ,  — : , , 
, , ,   — .

164  ,      Он сказал: „Я продам коня“ (§ a).
165      Они бегут ради победы (§ ,).
166     на будущее время, впредь (§ a)
167  , ,  — обычные формы -го лица sing. ind. В конъюнктиве — ,  

(§ , примеч. ).
168    .  Об этом достаточно; букв.: Столько должно 

 быть нами (= у нас) сказано (§ b).
169        Ты поступаешь как нечестивец (§ c).
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           
            
           
   

170        Он отличился перед родиной.
171       совсем как друг, подобно другу
172     по филам (построенные)

60

                
   ,           
               
   ,           
          , 
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   ,       , 
             
   ,         
             
,          ,   
          
  питаюсь

173        Ошибки были совершены 
 полководцами (dativus auctoris, § b).

174       Справедливо совершать это,
     повинуясь добрым мужам.

Если инфинитив является подлежащим и при нем есть именная часть или предикативное 
определение, то они ставятся в аккузативе (§ d), см. также Су 81.

61
             
            
            
            
             
           
 ,        
           
             
            
             
    ,        
             
,             
            
           
               
          ,   
            
               
     
  бритва     небесные явления — какое слово образовано от греческого?
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62
             
    ,      ,  
           
           
         
              
,   ,           
          
               
    
  возглавляю      поворачиваю в противоположную сторону   
 ,  доброжела тельный;   приветливый

63
          
  =       
            
      ,  ,    
           
          ,     
            
,  ,        


Определи различия:
         
         
  
         
  „, “  
     
   (§ d)

64
A  Замени на прямую речь:
   ,        
             
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    ,          
    ,        ,  
            
   ,  

B Замени на косвенную речь:
            
            
           
             
    Говорят:      
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A a)      ,     ,   

        ,    
      ,   , 
     

 b) Сделай придаточные предложения в a) самостоятельными.

B   ,      ,       
  ,          
 ,     ,      
    ,       
     ,     
       ,     

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A         ,   
   ,         
  ,        
,            
  ,      

B a) Замени придаточное предложение причины причастным оборотом:
 ,   ,        
   ,    
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 b) Замени причастный оборот придаточным предложением причины:
     ,        
            
       

175      я в силах, я в состоянии, могу
     можно (§ e)
176     Он пришел затемно.
    Они ушли на третий день (§ a).
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A          ,      
            , 
            
   ,            
 „  “      „   
  “,  „ ,      ,  
 ,       “   
        „   , 
,  ,   ,   ,   “.    
 ,       ,    
         ,    
  
 брюзга, угрюмец     плут, мошенник

B a) Замени уступительное придаточное предложение причастным оборотом:
  ,           
,   ,   ,     
  ,    

 b) Замени причастный оборот уступительным или условным придаточным 
предложением:

            
         ,    
,           , 
  
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  ,       ,  
         ,  



132

,    ,   , 
        ,  
            ,   
  ,          
       ,        , 
   ,           
        ,   
  ,    ,      
   ,     

. Первое предложение поставь в irrealis, шестое — в iterativus.

. Третье предложение поставь в praesens.

. Определи формы:  (),  ().

69
    ,       ,  
     ,    ,   ,   
      ,      , 
       ,      
    ,       , , 
      ,       , 
  ,       ,  , 
  , ,       , 
    ,        ,      
  ,        , 
    ,    

    ,      

(Слова Гермеса в „Плутосе“ Аристофана, которые он произносит, перебегая от богов к людям.)

 зд. держать при себе       где
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       ,      или    
           
              
         ,   
               
            
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             
   ,   ,      

71
         
          , 
       ,    
           
      ,        
           
  ,         
,              
,           
,  ,           
             
 ,             
  ,       ,  
         ,  

 казначей Афинского морского союза      сторонник враждебной партии, 
противник
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             
 ,          
            
,           
         ,    
    ,  ,      
      ,    
     ,     
       ,     
         ,    
       ,    
          
             
            
      



A Распредели предложения по указанным значениям :
.  что (после глаголов „думать“, „говорить“)
.  чтобы
.  каким образом
.  как (как и лат. ut, обосновывающее 

или ограничительное значение)
.  вместо  (значение следствия)

.  при превосходной степени
.  с причастием
 a) причинное значение
 b) целевое значение
.  предлог к

B Точно так же распредели и предложения в тексте .

C




 

 
   
 


 
,    
    
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          ,  
  ,          
              
          
             ,    
            
 
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    ,   ,    
             
    ,        
    ,      
 , ,         ,  
        ,   
 ,           
     
 аттическая крепость на границе с Беотией   шаг за шагом, медленно (какому глаголу 
родственно это наречие?)
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ПОУРОЧНЫЙ ГРЕЧЕСКО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ
В греческом столбце: [] — уже известные слова, родственные указанному.

В русском столбце: 'новый', 'novus'  — слова, родственные греческому и имеющие то же 
значение.

В русском столбце: ['музыка']  — слова, родственные греческому, но не совпадающие по 
значению.

В русском столбце: ['тео'логия] — отмечена часть слова, родственная греческому.

|   — слова, иллюстрирующие новые грамматические правила.

Номера параграфов отсылают к «Грамматике греческого языка» М. Штеле.

,  (pl.) преддверие, вход в храм; афинские Пропилеи  — оформ-
ленный портиками парадный вход на Акрополь, возведенный по проекту архитектора 
Мнесикла (-я четв. V в. до н. э.)

1 § ,– и ; ; ; 

  'диск'
  конь ['иппо'дром]
  друг ['Фил'ипп]
  гость; чужеземец; 

наемник
  труд, трудность, 

бедствие
  порядок, украшение 

['косм'етика], мир
  время ['хроника']
  граница ['гор'изонт]
  жизнь ['био'логия]
  поворот, образ ['троп']; 

(также pl.) нрав, 
характер

  речь, слово, расчет 
[фило'лог']

 Петр
  осел
 несу, приношу, 'fero'
 гоню; отправляюсь, 

еду (верхом)
 воспитываю ['пед'а гог, 

про'педев'тика]

 c acc. удивляюсь, восхи-
щаюсь

 кормлю, взращиваю, 
воспитываю

,  (перед 
гласным),  
(перед гус тым 
придыханием)

не

 не; чтобы не (в пред ло-
жениях, выражающих 
волю, и в условных пред-
ложениях)

 имею, держу
 (пре)доставляю, 

причиняю
 adv. лишь, только
 но, однако


   
 

и, также
не только ... но и

 c acc. к, против, 
сравнительно

 я пришел, нахожусь 
здесь
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 нужно, следует
 верю, доверяю
 'novus', 'новый', 

молодой
 ведь (всегда на втором 

месте)
 всегда
 милый, дружествен-

ный, дорогой
 узнаю, знаю, '(g)nosco'

2 § ; 

  крестьянин ['Георгий']

  земля, поле, 'ager' 
['акр']

  
(также )

сын

  плод ['carpo']
  бог ['тео'лог]
  брат
  клад, богатство
 а, же  (всегда на втором 

месте)
   . (противопоставляет 

две части предло же-
ния; переводится 
только вторая части-
ца) а, же; . хотя ... но

 c dat. (где?) в, на, у, среди
 сажаю (растения)
 c acc. (куда?) в, на, к, до
 немногочисленный, 

незначительный 
['олиг'архия]

 хороший


, 
радуюсь 

радуйся, радуйтесь; 
здравствуй(те), 
прощай(те)

 плохой
 с acc. бегу, избегаю, 'fugio'  

 наказываю
 прислуживаю, уха-

живаю, почитаю 
['терапия']

 прилично, следует, 
подобает

 итак, поэтому, следо-
вательно (всегда на 
втором месте)

,  (перед 
гласным) c gen.

из, от

̄́ и ̆́ приношу жертву
 плохой, бесчестный
  учитель
 имею обычай; думаю, 

полагаю, считаю
 истинный, действи-

тельный, настоящий

3 § ,–; ; ; 

 Феб, Аполлон
 Дионис
 . афинянин; . афин-

ский
 . фиванец; . фиван-

ский
  народ, община, дем 

['демо'кратия]
  раб, слуга
  солнце, 'sol' ['гелио'-

цент рический]
  (< ) 'вино', 'vinum' 
  богатство 

['плуто'кратия]
  война, борьба
 ́̄ господин, хозяин
  человек [фил'антроп']
  опасность
  посол, вестник ['ангел']
,  Дельфы
 (он, она, оно) 'есть', 

является, находится
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 (они) суть, являются, 
находятся

 известный, знаме-
нитый

 справедливый
 многие
 сверкающий, свет лый; 

славный
 гоню, веду, 'ago'
  алтарь, жертвенник
 adv. хорошо ['Ев'ангелие]
 c dat. с 
  войско
 ́̄ c acc.
  c dat.

отражаю 
помогаю

 красивый, хороший
  ̄ храм, святилище
 ́̄ строю, основываю
 


часто

 посылаю, отправляю, 
провожаю

 . чужой; . см. урок 

Далее имена собственные, не иллюст ри ру-
ющие грамматический материал, приво-
дятся только в указателе имен собственных 
и географических названий.

4 § ; 

  дерево [родо'дендрон']
  зверь
  зелье, лекарство, яд 

['фарма'цевт]

  растение
  лук, pl. также стрелы
  ребенок, дитя
  'дар', подарок, 'donum' 

[Фе'дор']
  святилище, храм; 

жертва, жертво-
приношение

  
< 

дело, труд, деяние, 
нем. 'Werk', 
англ. 'work' 
[эн'ерг'ичный]

  звезда, созвездие, 
'astrum' ['астро'номия]

  поле, равнина
  


букв. памятник 

обращения врагов 
в бегство, памятник 
победы ['трофей']

 c gen.

  c dat.
  c acc.

из-под, от, 
(с пассивом) = ab

 (где?) под
 (куда?) под

 порчу, уничтожаю; 
подкупаю

  полководец ['стратег', 
архи'стратиг']

 . (подобно тому) как; 
. поэтому, так что 

 тогда
 c gen. от, с, вдали от, 'ab'
 отгоняю; уезжаю
 c acc.
  c gen.

после, за, 'post'
вместе с кем-л., среди

  небо ['Уран']
 плохой, слабый
,  ли (вводит вопрос, 

соотв. лат. -ne)
 ̄ маленький, короткий 

['микро'косм]

5 §  

  священный, посвя-
щенный (божеству)




мою, 'lavo'
моюсь, купаюсь





ставлю в ряд, выстраи-
ваю ['тактика']
выстраиваюсь, 

становлюсь в ряд



140





убеждаю, уговариваю, 
'fi do' 
pass. меня убеждают; 

med. под чиняюсь, 
слушаюсь, доверяю

 хочу
 c dat. сражаюсь
 рождаюсь, происхожу, 

становлюсь
 c dat. радуюсь
 отправляюсь, путеше-

ствую, иду
 c acc.

 c gen.
прекращаю ['пауза']

перестаю 
 c dat. сержусь
 c gen. щажу, жалею, берегу
 принимаю, получаю; 

выдерживаю
 и  думаю, полагаю
 иду вслед, следую
  Египет
 ,  остров [Пелопон'нес']
 ,  путь, дорога, улица 

[мет'од']
 , 


виноградная лоза

 ,  болезнь
  река [Месо'потамия', 

гиппо'потам']
 собираю
 - 


союзник, соратник

  враг, неприятель 
['полем'ический]

 adv. очень, вполне
 (служит для под тверж-

дения или усиления) 
оче видно, конечно 
(всегда на втором 
месте)

 c dat. у, при, к, кроме
  . говорю, считаю; 

. собираю

 что; потому что
 c gen. полный
 они были
—  -que
—    et ... et 
—   —  et ... et
 быть
 домой
 пою
  смерть
 (он, она, оно) был (а, о)
  оружие, орудие

6 §  

 
 

праздник
справляю праздник

  начало; власть
  [] песня, 'ода'
  деревня, селение
  столб, плита 

(с над писью), 'стела'
  ́̄
  ́̄

победа
 Ника (богиня победы)

  


борьба, сражение

 ̄́ печаль, скорбь
 , 


'поэт'

 ́̄, 


гражданин 
['политический']

 , 
 
 

воин

 , 


моряк, 'nauta' 
[аэро'навт'ика]

 , 


Еврипид

, ,  каменный 
['лито'графия]

 узкий ['стено'графия]
, , 

 (!)
другой
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, , 
 (!)




. сам ['авто-']; 
. (в остальных падежах 

употребляется так-
же в качестве личного 
местоимения -го л.)
его
ему

 ,  , 
 

тот же самый

  богиня
 в Афины
 adv. сперва, сначала, в пер-

вое время
  <  


дом 

['vicus', 'эко'номика]
,  затем, после этого
 смотрю, вижу
  место, пространство 

['топо'графия]
 c gen. через; среди
 поднимаюсь, восхожу; 

отправляюсь 
(ос. вглубь страны)

 являющийся причи-
ной, виновный 

  врач [пед'иатр']
 c gen. перед, впереди; 

прежде; за, вместо
 спасаю, сохраняю
 adv. позднее, потом
 


учу, объясняю; 

ставлю (пьесу)
 достойный, стóящий
     один ... другой
 сказал он, inquit (встав-

ляется в пря мую речь)
 . как, словно; . что
 нужно, должно, oportet
 взираю, взглядываю

7 § ; 

 c gen. около, вокруг; о ['per'; 
'пери'метр, 'пери'ферия]

  ̄ 'театр'
 сюда, тут; тогда
  'трагедия'
,  adv. рано, рано утром
 ступаю, иду
 остаюсь, жду
 там
 c gen. до
 трублю
 

(ср. ) 
здесь, сюда; теперь

  ̄ молчание
 (также 

)
сегодня

 adv. раньше, ранее
 quid?
,  (энкл.) me, te
  речь, слово, миф 

['миф'ология]

8 § ; ,; ,

 ̄ Троя
  ̄ несправедливость, 

обида
  ̄  . причина, основа-

ние; . вина
 ̄  дом
  ̄ ́ рыночная площадь; 

место для собрания; 
собрание

  ̄ ́̆ ̄, 


юноша

  ̄ virtus 
  ̄ 


государственное уст-

ройство, государство
  ̄ вершина, возвышен-

ность, крепость 
['Акро'поль]

  ̄ место, пространство; 
страна, земля

  ́̄ 


войско
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  ́̄ случай, исход, 
несчастье

  ̄ 
, 


военный поход; 
военная служба

,  ̄,  


мужественный, 
храбрый

,  ̄,  
, 

справедливый

,  ̄,  крутой, высокий
,  ̄,  усердный, серьезный
,  ̄,  


богатый, обильный

,  ̄,  собственный, част-
ный; своеобразный, 
особенный

,  ̄,  древний ['архео'логия]

,  ̄́,  длинный, большой 
['макро'косм]

,  ̄́,  враждебный, 
враже ский, 
ненавистный

  враг
 царствую
 (энкл.) некогда, однажды
, ,  весь
 c acc. около, у, возле (с обеих 

сторон)
 соединяю, сношу 

в одно место
 


. случается; . прили-

че ствует, подобает, 
подходит

 когда; так как
 'десять', 'decem' 

['дека'да, 'дека'лог]
  год
 
 

папирус, книга 
книга ['Библия', 

'библио'тека]
 называю
  quis? quid?

 и 
 m -
, 

отправляюсь в поход, 
служу в войске

 опрокидываю, 
уничтожаю, 
med. подчиняю 
(себе) ['катастрофа']

9 § ; ,; 

 ,  мнение; слава
 ,  поражение
 ,  море
  мост
 ,  язык ['глосса'рий]
  благочестие
 ,  'муза' ['музыка']
,  


известный, знаме-

нитый, видный
,  

c gen.
послушный, подвласт-

ный
,  

c gen.
опытный (в)

,  чужой, варварский, 
необразованный

  не грек, 'варвар'
,  

 
бессмертный

,  


несправедливый

,  


не внушающий дове-
рия, ненадежный

 меняю
 

c gen.
удаляюсь, ухожу; 

освобождаю (от)
  ̄  негодность, испорчен-

ность, трусость, зло
 притесняю, мучаю
, ,  страшный; сильный, 

способный, искус-
ный

 основываю, заселяю
 c gen. думаю, забочусь
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, ,  находящийся посере-
дине, средний

, ,  всякий, разнообраз-
ный

 туда
 плыву на корабле
, ,  мудрый [фило'софия', 

'София']
 ,  ученик
 

c dat.
разговариваю, 

беседую



сжигаю

сжигаю дотла
 'nunc', 'ныне', сейчас
 с gen. 


 m с gen.
~ 

(являюсь первым) 
начинаю; правлю 
начинаю 
начинаю говорить

 ̄ душа ['психо'логия]
  , 


право, справедливость

  ворота [Фермо'пилы']
  время года, час, 'hora'
  ̄ наказание 
  случай, судьба, 

счастье
, ,  первый

10 § ,; 

 чувствую, воспри-
нимаю (слышу, 
вижу...), замечаю 
['эст'етика]

 или
  сила, крепость
 и  поднимаю, уношу; 

уничтожаю
 увеличиваю, умно-

жаю, 'augeo'
 (в то время,) когда


 m
вооружаю

вооружаюсь

 c acc.
  c dat. или 

 c gen.

(куда?) к, в, на; против
(где?) на, при, у

 


вожу кругом, обвожу
блуждаю

 adv.  дóма
, ,  (!) тот, ille
 еще


 c gen.

оставаться (в живых), 
переживать кого-л.

 превосходить кого-л.
, ,  благородный, превос-

ходный
 сватаюсь; стараюсь 

приобрести себе
 и  хочу
 поэтому
  хитрость, обман, 

'dolus'
 тку 
 обманываю, 'fallo'
   neque ... neque
   neque ... neque 
 m порицаю, браню
  ̄ бедность, нужда
 однако, тем не менее
 я здоров ['гигиена']
  ̄ (безысходность) недо-

с таток; затруднение
 

(fut. )
нахожу

  (необходимое) съест-
ные припасы

 . уподобляю чему-л.; 
. предполагаю

, ,  счастливый, блажен-
ный

 пишу, рисую 
['граф'и ка, био'графия']

  верблюд
 стенаю, плачу
 поступаю надменно, 

нагло; обижаю
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11 § ,; ; ; ; 

́̄ развязываю, 'luo'
- освобождаю
 



~ 

нахожусь в затрудни-
тельном положении, 
не знаю
нуждаюсь в чем-л.


-

убиваю

 препятствую, удержи-
ваю кого-л. от чего-л. 
()

 разрешаю, позволяю
  побеждаю
 

и  m
разбиваю лагерь, рас-

полагаюсь лагерем


- 

советую, держу совет, 
определяю
советую

 m

- 
 m

советуюсь, совещаюсь; 
решаю
советуюсь с кем-л., 

прошу совета

  приказываю кому-л.
, ,  мой, meus
, ,  твой, tuus
, ,  наш, noster
, ,  ваш, vester
 я, 'ego'
,  ты, тебя, tu, te
 мы, 'nos'
 вы, 'vos'
  письмо, 'epistula' 

['эпистолярный']
 завтра
  


должность стратега; 

командование
  крик, голос
 

 
серебро, деньги

серебро, 'argentum'
 c gen. от, со стороны 
 это, следующее, haec

 


учусь, узнаю

  возвращение
,  


нетрудный, легкий

 (осталь-
ные формы 
име ют соед. гл.: 
 и др.)

erit

 надеюсь, ожидаю
  товарищ, спутник
 (итак не) никак не
 итак, следовательно; 

в вопросе = nonne
  гнев, негодование
 coni. если, ли
 браню, порицаю
 когда?

12 § ; 

 шумлю, беспокою, 
привожу в заме ша-
тельство

 делаю явным, изве щаю
 


слушаю, слышу 

['акустика']
  болею
 m 

c gen.
слушаю(сь)

  порабощаю
̔́̄

 
посылаю дождь

идет дождь
 


смотрю, созерцаю

 жалею, чувствую 
сострадание

 m излагаю, рассказываю
 соглашаюсь
 молчу
 спрашиваю
 c gen. не забочусь, не обра-

щаю внимания
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 подозреваю
  спешу на помощь, 

помогаю
  считаю достойным; 

требую
  ̄

 

спокойствие, покой, 
мир
храню спокойствие, 

живу в мире, веду 
себя тихо

 и 


никогда

, ,  священный, благо-
честивый

,  нечестивый, безбож-
ный 

 только что, недавно 
 ,  господин, хозяин 

['деспот']
  молитва, просьба, 

желание
 готовлю, снаряжаю, 

снабжаю
 совершенно, весьма
 c gen.

  c acc.

(сверху вниз) с, под, 
против 

вниз по; в продолже-
ние (о времени); 
сооб разно

 улетаю
  ,   


сказал он, сказал я 

(вставляется 
в прямую речь, как 
inquit, inquam)

 охочусь
 улыбаюсь

13 § a; ,–

 
(от )

я оставил

 
(от ) 

я убежал, избежал

 
(от ) 

я выучил, узнал

 ()  
(к )

я пришел, пошел

 (
) (от )

я повел, погнал

 
(от ) 

я нашел

 
(от )

я взял, получил, 
схватил

 () 
(к )

я сказал

 () 
(к )

я увидел, заметил

 
(от ) 

я бросил

 
(от )  

я упал

 
(к ) 

я съел

 выбрасываю, про го-
няю

 также отправляюсь в 
изгнание; нахожусь 
под судом 

  царский дворец
  делаю, творю, созидаю, 

учреждаю
  'лабиринт'
  навсегда 
 еще не
 итак, следовательно, 

соответственно
 лечу ['птица']
  

, 


. желание, план, 
решение; . совет

 c dat.
  c acc.

у, при, возле 
возле, подле, мимо

 c acc. вследствие
 hoc
 haec (n. pl.)
, ,  отцовский, отеческий
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14 § , ; a

 (от ) я получил
 (от  

)
 

c gen.

я отстранил, удержал

я воздержался

 (от 
) 

я превзошел, взял верх

 
(также 
) (от 
)

я выдержал

 
c gen. dm (от 

) 

я забыл

 (от 
) 

я заметил

 (от 
) 

я стал

  'лотос'
  ветер, дуновение 

(ветра) ['animus']
 внезапно, вдруг
 тотчас, сразу
 m 

~  
. хвалю; . молю(сь)

молюсь богам
 

m
возвращаюсь обратно

  сила, насилие
, ,  насильственный 
  судно, корабль
, ,  некоторые
  день
 

dm
прихожу, прибываю, 

участвую
 ̄ и 

  ̄
золото ['хриз'антема]

 inquit
  negavit
  следующий день
  страх, ужас


 p

пугаю
пугаюсь, боюсь

, ,  страшный
, ,  наибольший, вели-

чай ший


 
сзади, позади 

позади кого-л.
 привожу, ввожу 

(med. — под свое 
господство)

  голова
  звук, голос [микро 'фон', 

поли'фония']
 вчера, 'heri'
 двигаю ['кино']
 c gen. без
, ,  сильный, могучий; 

способный, возмож-
ный

 подобает

15 § ; ; 

,  Солон
 ,  зима, буря, 'hiems'
 ,  'хитон'
 ,  снег
 ,  луг
 ,  состязание, борьба, 

бой
 , 


ласточка

 ,  предводитель 
['гегемония']

 ,  пастырь, пастух
 ,  гавань, пристань
 ,  

(voc.  )
спаситель, спасаю щий

  ̄,  'кратер', сосуд для 
смешивания вина 
с водой

 ,  'эфир' (верхний слой 
воздуха)
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 ,  воздух (нижний слой) 
['аэро'план]

 ,  


зверь, 'fera'

 ,  весна, 'ver'
 ,  рука ['хир'ург, 'хир'о-

мантия]
 ,  оратор ['ритор']
,  


счастливый, блажен-

ный
, 


здравомыслящий, 

благоразумный, 
воздержанный

, 


знающий, сведущий, 
опытный

 ,  божество ['демон']
, 


счастливый, богатый

,  безрассудный, 
глупый

  обычай, закон
̄, ,  холодный
 c acc. причиняю вред 

кому-л.
, ,  достаточный, доста-

точно сильный, 
способный, умный

 мир ['Ирина']
 поздно
, ,  один
 

(aor. 
) , 


умираю

, 
 и  

необходимый, нуж-
ный, принудитель-
ный

  воспитание, 
образование

  забота, попечение, 
занятие

, ,  общий
, ,  свободный

  
, 

охота

  невеста, девушка, мо-
лодая жена; 'нимфа'

, ,  древний
 ̄́ делаю, совершаю 

['практика']
 см. грам. § , IV 
 распознаю; читаю
, , 



очевидный, явный, 
ясный
неявный, неизвестный

16 § b; ; ,c, a; 

 , 


'фаланга', боевой 
порядок

 ,  'ночь', 'nox'
 ,  страж, защитник 

[про'филактика']
 ,  льстец
 ,  сова
 , ̄ 

(также ) 
глашатай

 , 


женщина, жена 
['гинеко'логия]

 ́̄, ̄ коршун
 ,  ноготь, коготь, копыто, 

'unguis'
 ,  коза


 m 
с acc.

охраняю, стерегу 
остерегаюсь, берегусь




закалываю, убиваю
убиваю

 


даю распоряжение, 
приказываю

  'col-ligo', собираю


 m
посылаю за кем-л.

призываю, пригла шаю 
к себе

 
 m

смотрю, осматри ваюсь
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 




поворачиваю

я обратил в бегство
я обратился в бегство, 

убежал

 прячу ['крипта']
 ,  отец
 ,  'мать', ['метро'полия]
, ,  


первый

  дитя, ребенок
  

<  


злодей, преступник, 
разбойник

 ̄́ бросаю
 низвергаю, уничто жаю
 отбрасываю, отвергаю
 m прорицаю, предска-

зываю; вопрошаю 
оракул

  свадьба, брак 
[моно'гамия']

 как раз сейчас; уже; 
немедленно

 
dm (aor. 
)  


расспрашиваю, 
исследую, узнаю 
от кого-л. что-л.

  'тиран', правитель
 ищу, исследую
̄ ценю, уважаю
  ̄ цена; честь, почтение
  


стража, охрана

  


безбожие, нечестие

 ̄́ dm сетую, плáчу, горюю
, 

, 
 и 
, 
, 


никто, ничто

 adv. слишком
 

с acc.
падаю ниц перед 

кем-л.
, , 


большой ['мега'лит, 

'мега'фон]


  
 

мыслю, думаю, 
рассуждаю
горжусь чем-л.

 . мертвый; . труп, 
покойник ['necare', 
'некро'лог]

 съедаю, пожираю, 
уничтожаю

, , 


этот, hic

  лист, 'folium'

17 § ; ,a; 

 , 


щит

  ̄́,  поножи
 , 


родина, отечество, 

'patria'
 ,  


надежда

 ,  пирамида
  , 

 (gen. 
pl. ) 
, 


дитя, мальчик, девоч-
ка; сын, дочь; раб 
['пед'агог, 'пед'иатр]

 ,  нога, 'pes'
 ,  'гимнет', легковоору-

женный воин
 ,  платье, одежда
 ,  

(acc. )
шлем

 ,  
(acc. )
 
 

радость, благодар-
ность, милость
грации, Gratiae
gratiam ago
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 ,  
(acc. )

спор, ссора

 ,  древко копья, копье
 ,  колено
 ,  рог, 'cornu', фланг 

(крыло) войска
,  


бедный

  предки
  потомки
  ̄́, 

 , 


'гоплит', тяжеловоору-
женный воин

  ̄,  ̄ грудная клетка; 
панцирь, латы 
[пневмо'торакс']

 , 


пращник

 ,  


лучник

  легкий щит
 , 

 
'пелтаст', легковоору-

женный воин
, ,  голый; легко одетый; 

безоружный, 
легковооруженный



 
 m

противопоставляю, 
строю войска про-
тив (неприятеля)
становлюсь или 

строюсь против 
(неприятеля)

  бегство
 c gen. за
 

c gen. dm
превосхожу, 

побеждаю
, ,  который (из двух)
 ̄ 

m
подражаю ['мимика']

 ̄́ отделяю, выбираю; 
разбираю, сужу

 c gen. перед (о месте 
и времени)

 m 
, 

заставляю силой, 
вынуждаю


 m

обманываю
лгу; заблуждаюсь

 ,  
, 

судья

 творю суд, сужу, решаю
, ,  легкий
, , 

 

вражеский, неприя-
тельский
противники

 раню
 считаю счастливым
  ̄ 'лохаг', командир 

отряда
 

 , 


военный лагерь

  ров, ров с валом
,  'три', 'tres'

18 § ; 

 ,  лев, 'leo'
 ,  зуб, 'dens'
 ,  старик
 , 


'дракон', змея

 ,  правитель, 'архонт'
  ̄,  'гигант', великан
, ,  

, 
, 

весь, всякий 
['пан'теизм]

, , 


усиленное 

, ,  
, , 


добровольный, 
охотный

, ,  
, , 


существующий; 
являющийся, 
находящийся

, , 


невольный, 
неохотный



150

 бью, ударяю


 
 dp

поражаю, пугаю
пугаюсь кого-л.

 , 


молоко, '(g)lac'

, ,  


мусический

 
(aor. ) 


произвожу, рожаю

 


(поворачиваю к) 
поручаю; вверяю, 
позволяю

 плáчу, оплакиваю
,  

,  
доступный, удобный

  


'гимнасий' (место для 
физических упражне-
ний) ['гимназия']

  virtus
 c gen. 

постпозитивно
ради, из-за, causā

 ,  земля [авто'хтон']
 обратно; опять
 'два', 'duo'
, ,  отсутствующий
  ежедневно
 adest
  'муха', 'musca'
 ,  стол
 бью, ударяю
 медлю; намереваюсь; 

я должен, мне 
предстоит

  ,  


прорицатель(ница), 
предсказа тель(ница)

 прихожу, подхожу; 
нападаю

 ухожу
 


извещаю, сообщаю

 сообщаю

 и 
-

возвещаю, приказы-
ваю, предлагаю

 ̆́ ̄,  дверь
 ,  вор
 ворую ['клепто'мания]
 adv. внутри



прыгаю

вскакиваю

 бегу
, , 

 
чужой

 предсказываю
  знак, знамение 

['семиотика']
 ,  

(gen. pl. )
'ухо', 'auris'

19 § ; ,; c

 ,  тело; человек
 ,  имущество
 ,  рот, устье
 ,  глаз
 , 

 
(написанное) . буква; 

. письмо; pl. 'гра-
мота'; наука и 
литература, litterae

 ,  вещь, предмет; 
pl. добро, деньги

 , 


статуя божества

 , 


приношение 
божеству

 , 
 
 



дело, вещь

причиняю хлопоты

 , 


надпись ['эпиграмма']

 ,  


знак, значение; 
могила ['сема'фор]

 , 


дуновение, дыхание
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 ,  


'имя', 'nomen'

 много; очень
 ̄́, ,  


ценный, почитаемый, 

почтенный, дорогой
 (после compar.) чем
 dm издаю звук, говорю, 

кричу [ди'фтонг']
 ̄, ,  сильный
  искусство, ремесло 

['техника']
 доставляю, 

приготовляю
 c part. так как
   забочусь о чем-л., 

меня заботит что-л.
 изменяю
 ̄, ,  черный
 подхожу, прихожу
  море [Геллес'понт']
 

c gen.
участвую в чем-л.

,  inf., impf. от 
 , 


даю знак, знамение, 

указываю
  девушка ['Парфенон']
   камень 

20 §  II; ; ; ,

 ,  мужчина, муж 
[Алекс'андр']

 ,  отец, 'pater'
 ,  мать, 'mater'
 ,  дочь
 , 

 , 


воспитание, 
образование

 ,  
, 

природа ['физика']

 ,  
, 


деятельность, занятие

 ,  
, 


город [Неа'поль', 
Петро'поль']

 , 
 

верхний город, 
крепость, 'акрополь'

 , 


ответ

, ,  qui, quae, quod (relat.)
  

, 
'философ'

 и , 
,  

 ~ c dat.

равный, похожий 
['гомео'патия]

 как
 , 


посланец, посол 

['апостол']
, , 


этот, iste

  


воюю с кем-л.

-


перенимаю

,  
, 

гостеприимный

   utrum ... an
 

(aor. )
 m

беру

беру себе, выбираю

 (aor. 
)

. поднимаю, получаю; 
. устраняю, убиваю; 
. (об оракулах) 
предсказываю 

 перехожу
 разрушаю ['катализ']
 


приготовляю

 вижу [пан'орама']
  костер
 . сижу; . сажусь
 

 
aor. к 

  крепость; гарнизон



осаждаю

завоевываю
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

  adv.

. прежде; . прежде 
чем
прежде

  венок ['Степан']
 доставляю, обеспечи-

ваю
, ,  

, 
. всякий, кто; кто бы 

ни; . (в косв. вопр.) 
кто

 испытываю, терплю, 
переношу

 взираю, вижу
, ,  счастливый, блажен-

ный
  награда, приз
 


прихожу, подхожу

21 § ; 

 ,  судно, корабль, 'navis' 
[аэро'навтика']

  ,  'бык', корова, 'bos'
  ,  свинья, 'sus'
 ,  город, по преимуществу 

столица
 ,  


сила, крепость

 ,  рыба ['ихти'ология]
, , 


многий, многочис-

лен ный, большой 
['поли'теизм]

, ,  быстрый ['тахи'кардия]
, ,  сладкий, приятный 

['Гликерия']
, ,  короткий, малень-

кий
, ,  тяжелый ['баро'метр]
, ,  


сладкий, приятный, 

'suavis'
 adv. охотно
, , 


половинный, 'semi-'

, ,  медленный, запоз-
далый

 


строю

 верфь
 привожу обратно, 

возвращаю
  бык, 'taurus' ['тур']
  и 

 
скала, камень ['Петр']

 находились там
 ,  мед, 'mel'
 'ем', 'edo' ['еда']
  

, 
удовольствие, наслаж-

дение, радость 
['гедонизм']

  
, 

морское сражение

, ,  

 

корабельный, мор-
ской
мореплавание; флот

  тяжело переношу, 
негодую

 
 

противодействую

, ,  qualis, quale
   он в состоянии, может
 m 


. предводительствую, 

командую; . пола-
гаю, считаю



 m

двигаю, устремляю 
['гормон']; intr. дви-
гаюсь, устремляюсь
отправляюсь

 dm 


сражаюсь, борюсь 
['антагонист']

 оба, 'ambo'
 adv. наконец
 как
  

(aor. )
~  

я скрыт от кого-л.

убегаю незаметно 
от кого-л. 
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  живое существо, жи-
вотное ['зоо'логия]

 спешу, хлопочу
  так как
 adv. близко
 adv. 


так, таким образом

22 § ; ; 

,  Тесей
,  Эгей
 ,  


царь

 ,  


родитель

,  Пирей
 ,  


жрец ['иерей']

 ,  


всадник

 ,  переводчик
 ,  сосна
 adv. 


близко, вблизи; при-

бли зительно, почти
 наказываю
 'семь', 'septem'
 

dm (aor. -
) 

обещаю

 переправляю; intr. 
переправляюсь, 
переезжаю

 
dm (aor. 
)

прибываю

 впускаю, посылаю
 c acc.

   


вверх по, по, на, 
в течение
весь день

 перевожу; пребываю, 
живу

 ̆ (как ожидается) 
именно, в самом 
деле, точно

, ,  верный, надежный; 
доверяющий, 
верящий

 ,  волос
 вписываю
 ,  'месяц', 'mensis'
 опять, снова; с другой 

стороны, в свою 
очередь, даже

 , 
 
, 
, 


войско

23 § ; ,

 ,  


род, 'genus'

  


красота

 ,  народ ['этно'графия]
 ,  

< )
слава

 ,  год
 ,  


величина, рост

 ,  
< )

слово, рассказ, 'vox' 
['эпос']

 ,  стена
 ,  гора
 ,  

< )
обычай; характер, 

нрав, образ мыслей 
['этика']

 ,  


старость

,  


благочестивый

,  нечестивый, 
безбожный
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,  
, 

благородного проис-
хождения, благород-
ный, видный 
['Евгений']

,  
, 

славный, знаменитый

,  бессильный, слабый 
[невр'астения']

,  


(не обманывающий) 
прочный, надежный 
['асфальт']

,  явный, видный, знат-
ный ['эпифания']

 ̄,  точный, тщательный, 
аккуратный

,  враждебный, непри-
яз ненный

,  благожелательный, 
милостивый

,  'полный', наполнен-
ный, 'plenus'

,  


благопристойный, 
красивый, 
отличный

,  (не скрытный) истин-
ный, правдивый

,  
, 

счастливый

,  несчастный
,  

, 
добродушный, 

добрый; простой
  


счастье

 
, 


упражняю

 
, 


убиваю стрелой

 меняю; превращаю
 relat. где
, ,  


смертный

  и 
 

граница ['гор'изонт]

  описательно вместо 


 единственный, только 
один ['мон'архия, 
'моно'лог]

  


необходимость, рок

, ,  optimus
  и 

 , 
конец; кончина

 
(aor. )
 

 

попадать в цель; 
случаться
(случайно) встречаю, 

получаю
(случайно есть) 

является, = 
 равный ['изо'термы]
  


мысль, мнение, наме-

рение; ум, разум
 c gen. 

dm
касаюсь

24 § ; ; 




рублю
отрубаю, отсекаю




связываю, сковываю
привязываю, прико-

вываю

  ремень, веревка, узы, 
путы



  

на самом деле так, 
клянусь!
клянусь Зевсом!


 m

являю, показываю
появляюсь; оказы-

ваюсь; кажусь

 

 ~ c acc.

поступаю несправед-
ливо, совершаю 
преступление

 причиняю неспра-
вед ливость, обижаю
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 откуда?
 ,  вода
  дед
 , 


море


 

я ушел, меня нет
я быстро ушел, был 

таков

 вскармливаю, 
воспитываю

 


первенствую, 
отличаюсь

,  sum, es
 ad-sum
 следую, провожаю
 умоляю
 ,  действие ['драма']
 люблю
 


ненавижу

 ношу повсюду 
['периферия']

  
, , 

имущество, состоя-
ние; существо, 
сущность, бытие

 ,  собака, 'canis'
  похвала
  больше (более), чем
 нравлюсь; 

удовлетворяю
, ,  


несчастный

 ,  стыд; благоговение
, ,  хороший, благород-

ный

25 § ,

  хорошо воспитанный 
и образованный

, ,  постыдный; 
ненавистный

  'предатель', 'proditor'

  мышление, мысль
  

 dm
высоко ценю, придаю 

большое значение
  еду верхом
 


говорю правду

  


свобода

 (superl. 
к )

менее всего, совсем 
не, minime


  

quam; aut
aut ... aut

,  старый, почтенный; 
pl. послы ['пресви тер']

 ,  
pl. 

посол

,  


нерожденный, не 
имеющий начала

 ,  


произведение, дело 
['поэма']

  вмещает, заключает 
в себе

  правит кем-л., господ-
ствует над кем-л.

26 § ; ; a, b

 c coni. с от-
риц.    
или просто 

чтобы

  не имею; не знаю
  


(идущее вперед) овца, 

мелкий скот
  волк, 'lupus'
 


являюсь богатым

  


'кифаред', поющий 
под аккомпанемент 
кифары или лиры

  могила [эпи'тафия']
, ,  


. гостеприимный; 

. чужестранный, 
чужой



156

   горожанин, 
гражданин

  копье
  плата, жалованье
, , 

 и 
, ,  


удивительный, 
восхитительный

 ,  


вид, наружность 
['идея']

, 
 

(свыкшийся с кем-л.) 
коротко знакомый, 
близкий друг

,  


здоровый ['гигиена']

27 § ; ; c; ; 

,  
, 

и не, даже не, ничуть 
не

, ,  этот, hic
 где?
 жду, ожидаю
 пока; пока не
 fut. к 
 можно
 

  (aor. 
)

отнимаю у кого-л. 
что-л.

 куда; куда бы ни; 
 боюсь
 = , 
 (каким путем) куда; 

где; как
  туча, облако, 'nebula' 

['небо']
 покрываю, скрываю
   'олень', лань
 c gen. против, вместо
 

, 
 m

являюсь гражданином

занимаюсь обществен-
ными делами; управ-
ляю государством

,  = 
  ̄ 


царская власть; 

царство
  

, 


нож, кинжал, 
короткий меч

, ,  острый, резкий, 
сильный, кислый

28 § ; ,–; 

,  'Афина' 
 ,  'мина' (=  драхм)
 ,  земля ['гео'логия]
,  'Гермес' 
 , 
 (< ) 

мысль, ум, дух 
['ноо'сфера]

 ,  


плавание на корабле

  
(< )

'кость', нога ['остео'пат]

 ,  
(=  ̄)

храм, святилище

,  милостивый, благо-
склонный; веселый

 ,  утренняя заря, 'Эос', 
'Aurora'; восток

, ,  золотой
, ,  серебряный
, ,  медный, бронзовый
, ,  железный
, ,  простой
,  


благосклонный; 

преданный
,  неразумный
 


луна

'Селена' (богиня луны)

 ,  
, 

треножник

 ̄,  опасный
 c dat. вместе с
 

, 
(место переправы 

быка) Боспор 
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 ,  
(< ) 

обычай, нрав 
[as'suetus']


 ~ 
 ~ 

(являюсь сильным)
 властвую, правлю
 осиливаю, 

побеждаю
  'драхма', серебряная 

монета
  иногда
 ,  'софист', ученый, учи-

тель житейской 
мудрости

 ,  пастух
  

, 


правда

 ,  образ, изображение 
['икона']

  железо

29 § ; ; 

  площадка для танцев; 
танец; хор

 aor. pass. к 
,  ̄́, 


такой, таковой

 ,  


давай! давайте! ну!

 и 


и никогда

   
, 

певец, певица

  и  
c opt.

о если бы, да, пусть

 


прихожу, c gen. 
достигаю

  'философия'
  


благосклонность, доб-

рожелательность, 
преданность

  (двойная) 'дверь'; двор 
(царя)

  


здравый ум, рассуди-
тельность

,  и т. д. opt. praes. к 
  


справедливость

30 § ; ; ; 

  дую, вею
, 

, 


tantus

 dm 


работаю, тружусь; 
совершаю, делаю

 
, 

когда; после того как; 
как только

  налагаю руку, пыта-
юсь, покушаюсь

, ,  


отцовский, отеческий, 
свой ['patria']

  


царица

, ,  

  adv.

остальной

в будущем

 


я счастлив, удачлив

, ,  


qualis?

, ,  
(comp. , 
superl. )

старый

 смотрю свысока, 
пре зираю, 
пренебрегаю

 
 


школа

,  если в самом деле, 
если только, даже 
если

 по крайней мере, 
даже
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  различие; раздор, 
спор

 ̄ 
 m

мщу; заступаюсь
мщу за себя, наказы-

ваю

 изменяю; примиряю
 ́̄  являюсь сильным, 

могущественным; 
имею силу, могу

 ,  


слово, рассказ

  глаз ['офтальмо'логия]
 adv. вблизи, близко
 плáчу

31 § ; 

 вижу, смотрю, заме чаю 
[пан'орама']

 ̄ , 


высоко ценю, чту; 
оцениваю

 ̄  побеждаю
 люблю; довольству-

юсь
 молчу
 смеюсь
 ̄̉ завтракаю
 , 


кричу

 ̄  молчу
 позволяю
 прыгаю
 


кончаю; умираю

 
, 

охочусь

 dm 
, 


смотрю, рассматри ваю

 ̄̉ dm 


лечу, врачую

 dmp 


пытаюсь, пробую, 
'experior'

 dmp 


двигаюсь, 
устремляюсь

  
dp 

являюсь слабее кого-л., 
меня побеждают

 dm 


приобретаю (для себя)

 (inf.  


живу

 
(inf. )

испытываю жажду

 
(inf. )

испытываю голод

 (inf. 
)  
m , 

пользуюсь чем-л.

, , 
 

глупый
дурак

, ,  смешной
 ,  доска (для письма), 

картина, карта 
['пинако'тека]

 ,  


борец, 'атлет'

 , 
 

борец, участник 
состязания

 


спешу; проявляю 
усердие, стараюсь

  народное собрание
  ̄ и  ́̄ ̄ 'оливковое' дерево, 

'oliva'


 
бросаю копье, дротик

метательное орудие: 
копье, дротик

 борюсь
 adv. сильно, очень
̄́ (aor. ) 'пью'
 

 

зерно, хлеб, еда 
[пара'зит']
продовольствие

 как? каким образом?
, ,  


царский ['базилика']

 как
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 очень многие
 стыжусь
 

c gen.
высмеиваю

 (impf. 
)
-

сплю

ложусь спать в

 ́̄ мажу, натираю; пома-
зываю ['Христос']

  imp. aor. к 
  удобный момент, 

оказия
  'мера' ['метр']
  забота, упражнение

32 § 

  завидую кому-л.
̄ 


огорчаю, печалю

грущу
  думаю, полагаю; 

кажусь
 и 


дерзаю, являюсь 

смелым; сохраняю 
спокойствие 

  люблю
 разузнаю, исследую; 

рассказываю ['ис то-
рия']

 


я благоче сти в

 зову, называю, 'clamo'
  населяю, живу
 


наблюдаю, созерцаю 

['теория']
 ̄ ненавижу ['миз'антроп]
 и 

 
 

являюсь несчастным, 
терплю неудачу

 ̄ c acc. 
dm

подражаю ['мимика', 
панто'мим'а]

 c gen. dmp 


нуждаюсь, имею 
недостаток; прошу

, ,  


небесный ['Урания']

  


(писание) письмен-
ная жалоба, 
обвинение

  защита ['апология']
  

, 
художник, живописец

 ̄ 'дыхание', дух; 
мужество; гнев 
['fumus', 'дым']

 теряю присутствие 
духа, отчаиваюсь

 ,  разбор; судебное 
решение; крити-
ческий момент 
['кризис']

  


суд, судилище

 иду вместе; уступаю, 
позволяю

 ,  боль, страдание 
[нев р'алгия', 
ан'альг'ин]

33 § ; 

 


убиваю; обрекаю 
на смерть

 унижаю, смиряю
 


освобождаю

  живу
 ослепляю
 соревнуюсь, подра-

жаю; завидую
 

dmp (aor. 
) 


противопоставляю 
себя кому-л., проти-
водействую, сопро-
тивляюсь

  пещера, 'antrum', грот
, ,  


(полевой) дикий, 

грубый
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 c acc. приношу пользу, 
помогаю

 еще, после отрицания 
больше

  дерево ['ксило'фон]
 отплываю
 вплываю
 ̄ 


подвергаюсь 

опасности, рискую
 


хвалю, одобряю

, ,  правый, 'dexter'
  складка, лоно; бухта, 

залив, sinus
  смотрю на кого-л.
 однако
, ,  quantus (relat.)
 quot (relat.)
 dm приветствую, обни-

маю, целую
   погружаю кого-л. 

во что-л.
 


привожу в порядок, 

украшаю

34 § ; ; 

 sum; есмь
 in-sum
 ad-sum
, ,  

, 
трусливый, робкий, 

несчастный
 , 
 , 

верность; вера

 


трудолюбивый, 
старательный

  лазутчик
 



даю место, отступаю; 
отправляюсь
иду вперед, продви-

гаюсь


 m
веду вверх, возвожу

отплываю, пускаюсь 
в море

 и 
, , 
  

(scil. )

одинокий

пустыня ['Эрм'итаж]

 ́̄ 


перебрасываю, 
разбрасываю

 
c gen. dmp 


забочусь

 c coni., opt. чтобы
  (военный) поход; 

войско, флот
, ,  

,  
 < 

невредимый, 
здоровый

,  
, 

бесстрашный

  quam celerrime
 ,  


забота

35 § ; ; ; 

, 
, 


, , 


talis

talis

, 
, 


, 
 , 


tantus

tantus

 откуда?
 откуда (relat.)
 куда?
 где?
, , 


quantus?

quot?
 alter
 оттуда
 отсюда
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 оттуда же
 туда же
, ,  тяжелый, затрудни-

тельный
  ̄ ̄ 


помощь; месть, 

наказание
,  больше не, non iam
 преследую; обвиняю 

(перед судом)
 adv. внутри
 прячу, закрываю, за-

темняю [апо'криф']
 


иду, путешествую 

вместе с кем-л.
  крик
  

, 
сосед

 он говорит
 ̄  они говорят
 объемлю; превосхожу
 


друг друга, взаимно 

[пар'аллель']
 (dual.) 'оба', 'ambo'
  сад

36 § 

   доля, судьба
  число ['арифметика', 

лог'арифм']
 проезжаю мимо
  'стадий' (ок.  м); 

'стадион', риста-
лище

 и 


(разнимаю) отстою, 
нахожусь на рас-
стоянии

   требую, прошу кого-л. 
о чем-л.

  башня
 , 

 
статуя

37 § 

, ,  второй
, ,  святой, священный 

['агио'графия]
 нападаю
  талант (как сумма денег 

у афинян равен  ми-
нам или  драхм, 
как мера веса ок.  кг)

   жертвенное животное
 c acc. через, по ту сторону; 

свыше
  

, 
военный союз

 разрезаю
 ,  часть
, , 

 
царский

царский дворец

38 § –; ,

  привожу в порядок, 
украшаю

 обедаю, ем
 чту больше всех, 

отличаю, отдаю 
предпочтение

 обманываю
 (perf. 

к )
владею

 


увенчиваю, украшаю 
венком

   жажда
 


(случайно) встречаю 

кого-л.
 выбрасываю
 , 

 ,  
корень -

кубок ['potare', 'потир']

 ́̄ различаю
, ,  


прямой, правильный 

['орфо'графия]
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 
c acc.

стыжусь

  'палестра' (место для 
упражнений в борьбе)

,  


неустроенный, 
беспорядочный

 собираю
 наклоняю, кладу 

на ложе, склоняюсь 
['клиника']

 наклоняю, кладу
, ,  широкий
 хожу
  цветок, цветение [хри-

з'антема', 'ант'ология]

39 § ; 



 


. прикрепляю, привя-
зываю; . зажигаю
завязываю сражение, 

вступаю в сражение

 убиваю
 бросаю вверх (зд. из 

чаши для жребия)
,  


заботливый, стара-

тель ный
 убегаю, избегаю
 ,  'герой'
 , 

 
основание

 


вынуждаю, заставляю

  прохожу мимо чего-л., 
преступаю, нару-
шаю что-л.

 выношу, уношу; 
делаю известным, 
открываю

 

perf. 

вспоминаю о ком-л.

помню

 ,  'сатрап', наместник

  
, 

благодетель

  хороню
 где и; в том же самом 

месте, что и
  игральная кость, 'куб'

40 § 


(корень )

пугаю, привожу 
в замешательство

 раскалываю, 'scindo' 
['схизма', 'шизо'френия]

 ̄,  


(неопечаленный) 
беззаботный

  


(независтливость) 
обилие, достаток

  ̄,  перстень-печать
,  дорогой, драгоценный
 прекращаю, перестаю
 ,  'соль', 'sal'
  море
  рыбак
 dm 


'дарю'

 , 


живот, желудок 
['гаст р'оном, 'гастр'ит]

  беру (в плен живым), 
уловляю

 после того как; 
поскольку

 ,  


(наружный) вид, 
форма, склад

, , 
 , 

(относящийся 
к земле мерию) 
'геометрический'

 dm 


считаю, взвешиваю

41 § ; b

 собираю, 'col-ligo'
 ́̄ 'тру', 'tero'; расходую
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 


прикрепляю, присо-
единяю к чему-л.

 выбиваю, 
выклёвываю

 dp вырастаю
 надписываю 

['эпиграмма']
 , ̆ огонь ['пиро'техника]
 

(aor. 
отказываю, запрещаю

   жертва
 являюсь недовольным, 

досадую
  вручаю, вверяю
 


наполняю

  


несчастье

  орел
  днем; ежедневно
 ,  печень, 'iecur' 

['гепат'ит]
 


(пребываю пишущим) 

продолжаю писать
  

, 
изображение; приви-

де ние, призрак 
['идол']

42 § , a,b

 убиваю
 сею ['спорадический', 

'споры']
 пачкаю, оскверняю 

['миазмы']
 радую
 поднимаю
 'тяну', напрягаю, растя-

гиваю ['tenuis', 'тон']
 протягиваю
 ́̄ опозориваю, срамлю, 

обесчещиваю, 
унижаю

 делаю явным, пока-
зываю ['фантом', 
'феномен']

 и 
-
 m

объявляю, 
обнаруживаю

 довожу до конца, 
заканчиваю

 


сержусь, негодую

 


снаряжаю; посылаю

 отправляю, посылаю 
['апостол']

 очищаю
 ́ ̄ 

dm
отвечаю

 ́̄ (со)жалею


~  

остаюсь при чем-л., 
в пределах чего-л.
сохраняю верность 

законам

  'эфеб' (военнообязанный 
афинянин от  до 
 лет)

  клятва
 оставляю (в беде)
 c part. хотя
  вход, подход
 dm сижу
 ,  


шаг; трибуна

 ,  


писец

 схватываю
 c gen. кроме
 


промахиваюсь,  

не получаю
  я огорчен чем-л.


 


ошибаюсь, промахи-
ваюсь
совершенно ошибаюсь, 

не достигаю чего-л.
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 обхожу
 ,  кровь [ан'емия', 

'гема'тома]

43 § , c; 

 протягиваю вверх
 рассеиваю ['диаспора']
 


бесноваться, быть по-

ме шанным ['мания']
 сдираю шкуру, 'деру'
  


оракул: прорицание; 

прорицалище
 , 

 


рана ['травма']

  прорицание
 , 

 
стрела

 да; конечно
 


нахожусь в здравом 

уме, я благоразумен
 ,  'илот' (спартанский 

государственный раб)
 извещаю, приказываю
 совершаю, оканчиваю
 еще когда-нибудь
,  ясный, очевидный

44 § ,; ; 

  укрепляю (стеной)
 dm 


делаю приятное, 

угождаю, охотно даю
 

dm
взаимно угождаю, 

оказываю услугу
 

dm 
обеспечиваю себя 

продовольствием
 трублю, даю знак 

трубой
 копаю
 открываю
 покупаю

  
 и  
 

оказываю благодея-
ние или услугу 
кому-л.

 , 


скот, стадо

 упражняю(сь) 
['аскет']

,  


in-victus

 отступаю, удаляюсь 
['анахорет']


  

m

совершаю возлияние
заключаю договор 

с кем-л.

 самодержец



перешеек

Истм, Коринфский 
перешеек

 приучаю

45 § ,; ; 


 

'даю', 'do'
несу наказание

 раздаю


~  
уделяю, делюсь

предоставляю кому-л. 
долю в чем-л.

 


'предаю', 'prodo'



 m

отдаю, возвращаю, 
плачý
продаю

 передаю, уступаю
 даю в руки, предостав-

ляю, уступаю
 прибавляю, преуспе-

ваю
 произвожу
 ̄ 


'дарик' (золотая пер-

сид ская монета = 
 атт. серебряным 
драхмам)
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  добыча


 

. отражаю; . доволь-
ствуюсь [авт'аркия']

мне достаточно
  оказываю гостепри-

имство, угощаю
  

, 
гостеприимство

  пленник
 быть в избытке
  впереди, раньше, 

прежде
 

 
тайна

'мистерии', таинства
, ,  


сильный, выносли вый

  


обед

  
(pl. )

мясо

  


слуга

 добавляю (к сказан но-
му); приговариваю 
['эпилог']

, ,  каждый, всякий
 ̄,  


готовый к чему-л., рев-

ностный, усерд ный, 
благосклонный

 пока; пока не
  


дротик

 отказываю, не одоб ряю
 играю на струнном 

инструменте 
(кифаре, лире)

 


неграмотный, 
необразованный

,  
, 

полностью завершен-
ный, совершенный

,  


деревенский; необра-
зованный

 призываю, пригла шаю

 всюду
,  обильный хорошими 

мужами
 ,  обод щита; щит
 



~

бросаю вперед
выставляю перед собой, 

держу наготове 
прикрываюсь щитом

  
, 

жизнь

46 § ,; ; 

 кладу, ставлю; делаю 
что-л. чем-л. ['тема', 
'тезис']

 переставляю, меняю 
['метатеза']

 налагаю, прибавляю
 

c dat. m
прикладываю руку, 

принимаюсь за 
что-л.; нападаю

 располагаю, устраи-
ваю; привожу в 
какое-л. состояние

 кладу вниз, 
откладываю

 кладу в/на; внушаю
 


кладу наверх, возла-

гаю; посвящаю, 
выставляю в храме 
в честь бога

 добавляю; присоеди-
няю

 ставлю перед, выстав-
ляю; предпочитаю

 сижу
 (perf. pass. 

к )
лежу, нахожусь

  
, 

законодатель

 вообще
 расточаю, трачу
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  , 
 

изгнанник

 adv. на том же месте, тут
  

 m
. приготавливаюсь 

к бою; . останавли-
ваюсь, располагаюсь

 клевещу ['дьявол']
 ,  пот, 'sudor'
  'трон', сиденье
 ,  меч
 , 

 

правдоподобное, 
естественное
правдоподобно, естест-

венно; прилично, 
подобает

47 § ,; , ; ,

 бросаю, посылаю, 
'ia'cio

 m стремлюсь, домогаюсь
 выпускаю, высылаю; 

изливаюсь
 схватываю (умом), 

понимаю


 
пускаю; позволяю

стремлюсь к чему-л., 
желаю

 пропускаю, передаю
 отпускаю, посылаю
 отсылаю, позволяю, 

уступаю




выпускаю, бросаю, 
отдаю
теряю

 и 
 m

уступаю, отступаю

 бросаю, кидаю; пре-
не б регаю, не забо-
чусь

,  
perf. к 

боюсь

 проезжаю


  



гостеприимный
Понт Эвксинский, 

Черное море

 (aor. 
)
 
 
 

являюсь должником

о, если бы он был жив!
долг
должник

 
(с acc. cum inf.)

случается, что; бывает, 
что

 ,  


(метательное орудие) 
стрела, дротик

 aor. к 
  


стыд: стыдливость; 

позор
   мудрость ['София']
, ,  радующийся, доволь-

ный, охотный
 с acc. 

лица
сражаю

 похищаю
 начинаю; помогаю; 

нахожусь под рукой; 
=  

  'якорь', 'ancora'
   домочадец; раб, слуга

48 § ,

 ,  знаю ['vidi', 'ведать']
  

 
или 


сознаю 
(что я солгал)

 


я счастлив

 ,  


порядок, расположе-
ние [син'таксис']; 
построение войска

,  


известный, 
выдающийся

 c coni. чтобы
 воздерживаюсь, жду
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 , 


произвожу, 'gigno'

 ,  'мышь', 'mus'
 dp 


укладываюсь спать, 

сплю
  

, 
охотник

 'стенаю'
 


жду, ожидаю

49 § ,; ,; ,

 'ставлю'
 постановляю, учреж-

даю, устанавливаю; 
возвращаю, восста-
навливаю

 отделяю, разделяю
  приставляю, ставлю 

во главе, останав-
ливаю

 переставляю, меняю
 ставлю вокруг, 

окружаю
 составляю, присоеди-

няю ['система']
 ставлю на ноги, 

устанавливаю
 perf. к 
  'ограда', пастбище, 

корм, трава ['hortus']
  


любовь

,  


совершенный, 
полный

  


'ойкумена', обитаемая 
земля ['экумени-
ческий']

 ̄,  


почитаемый, 
уважаемый

  
, 

народовластие, 
'демократия'

 ̄,  
, 

легкомысленный

,  


надгробный

   (хорошая) слава, почет
 ̄ не почитаемый; 

неотмщенный
  корма
  


памятник

50 § ; 

 intr. становлюсь
  ставлю во главе
 отставляю; склоняю 

к восстанию; intr. 
отпадаю

 


становлюсь рядом, 
помогаю кому-л.

 противопоставляю
 ухожу, удаляюсь
 поднимаюсь, отправ-

ляюсь; восстаю; вос-
кресаю

  спорю, состязаюсь
 adv. напрасно
 adv. впереди; прежде
 


возвещаю, объявляю, 

приказываю
  

, 
поединок

 единоборствую
 


отступаю, ухожу

  


спасение

̄́ сетую, плачу
  , 


баран, овца; ягненок

,  вверху, выше
 сверху, над
 внизу, под
 браню
 fut. к 
, 


труднопроходимый
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51 § ; 




 

выращиваю, 
произвожу, делаю
рождаюсь, происхожу
род, племя, 'фила'

 aor. к 
 стыжусь
 выплываю, отплываю
 призываю; упрекаю
 призываю (в другое 

место), отзываю
 . завершаю; . посвя-

щаю в мистерии
̄́, обычно 

 ́̄
 intr.

погружаю, окутываю, 
топлю
погружаюсь, тону

 
-

являюсь пойманным; 
являюсь уличенным, 
осужденным (судом)

 ́̄ 


убегаю, тайно ухожу 
(от господина)

 оплакиваю
 запираю, закрываю, 

'claudo'
 отпираю
 сыплю, лью ['химия']
 теку
 ступаю
 выхожу
 или 


вхожу; сажусь 

(на корабль)
  


необузданность, 

своеволие, дерзость
   и в частности
 обрубаю, уродую
 дважды
 ,  


дерзость, спесь

 adv. [] к твоему сведению, 
так, ведь, поистине, 
на самом деле

52 § ,–; ,–

 


наполняю, im'pleo'

 поджигаю, сжигаю
 

 dm

приношу пользу, 
помогаю кому-л.

получаю пользу
 dp понимаю
 


могу ['динамический', 

'динамика']
 удивляюсь, восхи ща-

юсь
 aor. 

к 
я купил


inf. 

я пойду
идти

 уходить
 подходить, выступить 

вперед
 обходить
 проходить мимо
 и  говорю
  ́̄ 


художник, мастер, 

ремесленник
 ,  


ложь, вымысел, обман 

['псевд'оним, 'Псевдо'-
Плутарх]



 m

заставляю перестать, 
прекращаю
перестаю; отдыхаю

   глупость
 

,  


злоумышляю

  
 

у меня кончается хлеб

 


обдумываю, 
взвешиваю

  


я участвую / имею 
долю в чем-л., имею 
право на что-л. 
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 и 


осматриваю, взвеши-
ваю, обдумываю 
['скептический', 
микро'скоп']

 fut. к 
 = 

 
вперед, далее, далеко

  


рабство, подчинение

 отзываю
   наблюдающий 

за чем-л.; эфор 
(должностное лицо 
в Спарте)

 -
 , 


(добыча с ногами 
человека) раб

 итак, поэтому
  


понимание, знание, 

наука

53 § ; ,–

 ̄  показываю ['dico']
 ̄ и 

 ̄
показываю; обвиняю

 ̄

- m

. показываю, 
доказываю; 
. назначаю
высказываю (свое 

мнение)

 ̄ наперед показываю, 
объявляю

̄

 dp

скрепляю, делаю 
твердым ['pagus']
становлюсь твердым; 

замерзаю

̄
̄

соединяю, запрягаю
скрепляю вместе

̄ клянусь; приношу 
присягу

 ̄


разламываю
ломаюсь, крошусь

̄ разрываю
-̄ гашу ['асбест']
 ̄ смешиваю, 'misceo'
 ̄ рассеиваю, разгоняю
 ̄

- ̄
вешаю

вывешиваю
 ̄



гублю, уничтожаю; 
теряю, perdo
гибну, pereo

 ̄ 


укрепляю
я крепок; здоров

 ̄  опоясываю
 ̄ 


смешиваю

, ,  слепой
 переступаю
  

корень  
лицо, маска

 ,  


холод

 ,  


лето

 свидетельствую 
['мартир'олог]

 'сдираю' шкуру, 
снимаю кожу

 ,  


кожа ['дермат'олог]

  


(подъяремный) рабо-
чий скот ['iugum', 
'иго']

  ̄ голод
  

-
переход; превосход-

ство, преувеличение 
['гипербола']

  отряд
,   вечный
 ,  сосед


 
на самом деле

но и в самом деле, 
и точно; и однако

  


беспорядок
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 ,  дуб, 'дерево' ['durus']
 


даю ложную клятву

54 § –


 dm

бужу
просыпаюсь

 вскармливаю, 
воспитываю

 опрокидываю, разру-
шаю, уничтожаю




заставляю взойти
высаживаю, отвожу

 ́̄ pass. 
к 

. выпадаю; . меня 
изгоняют

 ́̄  впадаю; натыкаюсь; 
нападаю на кого-л.

 
c gen. m

воздерживаюсь от 
чего-л. 

 m выдерживаю 
 (imp. к  

с переменой 
ударения)

вот (букв. посмотри) 

 иду вслед, преследую
   ̄,  ̄ птица ['орнит'ология]
 

 
яйцо, 'ovum'

нести яйца
 


приближаюсь

,  'волоку', тащу ['sulcus']
 тащу вверх, 

вытаскиваю
  


вор

  'обол' (афинская мо-
нета = / драхмы)

̄ 


несмешанный

  
корень 

взгляд; вид

 c gen. участвую в чем-л.  
 тяну, втягиваю; рву 

,  разумный
 ̔ ̄ 'гиматий', плащ

55 § ,–

 устаю
 перехожу, 

перемещаюсь


 dm
плачý, воздаю

заставляю уплатить мне 
штраф, наказы ваю


 dm

оплачиваю, уплачиваю
заставляю уплатить мне 

что-л., беру штраф




режу [ана'томия']
отрезаю

 
  

 

опережаю кого-л.
делаю что-л. раньше 

кого-л.

 получаю (по жребию), 
имею

 


занимаюсь 
философией

,  безграничный
 , 

 
семя

 лежу в основе, служу 
основанием 

,  


неделимый ['атом']

 ,  


юность, молодость

 принимаю, выслуши-
ваю, одобряю

56 § ,–

 


раню

 
  


  dp

напоминаю 
['мнемо'техника]

вспоминаю
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
-- ̄

трачу, уничтожаю
расходую, трачу

 
,   

старею

  повозка, телега
  

, , 


добродетель, 
совершенство

 ,  лиса
   пища [а'трофия', 

дис'трофия']
 ,  след

57 § 

   забочусь о чем-л., 
меня заботит

  


сочувствую; сожалею 
о чем-л.

 собираюсь, мне 
предстоит; медлю

 

 
~  

нуждаюсь в чем-л.
нужно, следует
нуждаюсь в чем-л.
прошу кого-л. о чем-л.




толкаю
выталкиваю

 

 



женюсь, uxorem duco

выхожу замуж, nubo

  разделяю, уделяю; 
пасу, питаю; 
med. пасусь, 
кормлюсь

 разделяю, раздаю
   беспечность
 ввожу, (перед судом) 

обвиняю
  


клевета, ложное 

обвинение
  танцую
 принимаю

 плаваю вокруг
  


мыс, оконечность

 я похож; кажусь
 , 


(короткое меткое) из-

речение, сентенция
, ,  


полезный, порядоч-

ный, отличный
 встречаю

58 § 

 предпочитаю
  
 4



продаю [моно'полия']

 p


несусь, устремляюсь
нападаю


~ 

отличаюсь, 'dif-fero'
превосхожу кого-л.


 dm

сажаю; сажусь
сажусь; сижу

 так как
 
 

(говорю против 
кого-л.) обвиняю

  купец
 ,  


взятие, пленение

   медведь ['Арктика']
 голосую, решаю
  источник, ключ
 

 
'сон', 'somnus' ['гипноз']

сновидение


 m

даю отведать
вкушаю, отведываю

  яблоко
 зд. целую
 , 

 
сандалия, обувь

 переворачиваю; пово-
рачиваюсь назад

 выставляю, med. от-
правляю
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59 § –

 сражаюсь на кораблях, 
вступаю в морское 
сражение

  


убийство

̄ 
, 

потерпевший 
кораблекрушение

 , 


поднятие; собирание 
раненых и убитых 
с поля сражения

 dm 
, 

обвиняю

  
dm и  


подаю письменную 
жалобу на кого-л., 
обвиняю

-
  


выношу кому-л. 
смертный приговор

 . изгоняю, выгоняю; 
. выступаю, 
отправляюсь

  нищий
 выбираю

60 § –

 ,  


'триера', трехъярус-
ный военный 
корабль

  'триерарх', командир 
триеры

  орудие ['машина', 
'механика']; средство, 
прием,  уловка ['махи-
нация']

, ,  государственный, 
общественный

  нерешенный, нерас-
смотренный судом

 ,  


порицание, брань, 
ругань

 ̄ 


терплю кораблекру-
шение


  
dm 

подаю голос против 
кого-л., осуждаю 
кого-л. на смерть

,  


несчастный

  палатка, крыша 
['сцена', 'скиния']

  озеро, болото 
['лимно'логия]

, ,  последний, крайний 
['эсхато'логия]

61 § –

 


остерегаюсь кого-л.

 , 
 

несправедливость, 
обида

    чаще всего, как 
правило, обычно

  льщу кому-л.
,  любящий учиться, 

прилежный
  острие; пик, расцвет 

['акме'изм]
  


мыслитель

 разыскиваю, 
исследую

62 § –

 любящий коней 
['Филипп']

, , 
  

конный, конский
искусство верховой 

езды, верховая 
езда

,  легкий, удобный
, ,  и 

 
'пеший', сухопутный
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,  


беспомощный, неспо-
собный; трудный, 
невозможный

 ̄  


желаю чего-л., стрем-
люсь к чему-л.




бегу
пробегаю мимо

 без сомнения, 
конечно

 ̄ 


одеваю

 указываю, сообщаю, 
говорю ['фраза']

 ,  


сила, мощь

  


бег [иппо'дром']

 ,  


свидетель

, ,  полезный, годный

63 § –

 


отовсюду, undique

 ,  порабощение
 желаю (потерянного, 

недостающего), 
тоскую

  совсем
 зд. опасное положение 

дел, опасность
  


безопасность

  
dm 

опускаюсь; уступаю 
в чем-л.

 , 
 

мысль, образ мыслей; 
высокомерие

 подбегаю
  любящий эллинов, 

эллинофил
 разграбляю, di-ripio
 копаю, вскапываю

 срываю, разрушаю до 
основания

 ,  


страдание, несчастье; 
страсть ['пафос', 
'пат'ология]

 


храню спокойствие; 
веду себя тихо

, 
, 

~ 

оканчиваю; провожу 
жизнь, постоянно 
пребываю, остаюсь
постоянно сражаюсь

  


зависть, недоброжела-
тельство

64 § ; a

 предвещаю; заявляю, 
обнародую

 отваживаюсь, дерзаю
   течение, поток, река
  выпрямляю; 

исправляю

65 § ;  II; ; a, b

 


не знаю

  окружаю
 с обеих сторон
   , 


'овца', 'ovis'

 ́̄ удерживаю, отражаю
  делаю, действую, 

поступаю
, 

 


неподготовленный

 охватываю

66 § d, e; b, c

 ,  


глубина
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 высовываюсь
, ,  темный; находящий-

ся в темноте
   при условии, что(бы)
 нигде
 лишаю, отнимаю
 лишаюсь ['стер'ильный]
 сюда, здесь
 


(случайно) встречаю 
 кого-л., нахожу что-л.

, ,  на третий день
, ,   божественный
  


забота, услуга, попе-

чение ['терапия', 
'Ферапонт']

67 § 

 ,  


ощущение, чувство 
[ан'естезия', 'эстет'ика]

, ,  


годный для питья 

  'питье'
 ,  


свет ['фото'графия]

  
praep.

близко к, вблизи от

, ,  какого возраста (relat.)
  


шум

   слава, известность
 ,  любовь, 'Эрот'
 оставляю
,  непроходимый, без-

выходный ['апория']
 


пользуюсь хорошей 

славой, отличаюсь
 


значительный, 

знаменитый
  


счастье

 dm обозначаю; заключаю
 adv. внутри

,  
, 

достойный доверия

 имею средства; 
изобилую 

 противоречу

68 § d; 

 когда
 пока; пока не
  пока, в то время как
 зд. решаю
 

и 
записываю, письмен-

но излагаю, пишу 
(как писатель)

,  


испытанный, непод-
дельный, заслужи-
вающий доверия

  


камешек для 
голосования

 являюсь старательным
 я пьян
 жду
  ̄ священное посоль-

ство; созерцание 
['теория']

 publice
 назад; позади
   


наблюдатель 

['епископ'], лазутчик
 давно

69 § –

 помогаю ['Эпикур']
 dm танцую
, , 

 
женский

  


бессмертие

  непроходимый
 удерживаю
 гружу
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 ,  
--

орудие, pl. вооруже-
ние; обоз

  

  

возлияние

договор, союз; переми-
рие во время договора

70 § 

,  


бесстыдный, наглый

   масло, 'елей', 'oleum'
 и 

 
отрицаю, отказываюсь

   c coni. 
  c ind. fut.

вряд ли
никак не

  num …?
,  


человеческий, относя-

щийся к человеку
, ,  сильный
 

, 
оспариваю, 

сомневаюсь
 adv. 


(путаясь в ногах) 

мешая, препятствуя

71 §  IV

 медлю, боюсь
 , 

 
падение [сим'птом']

  круг ['цикл']
 имею свободное 

время
,  

, 
достойный упоми-

нания, значитель-
ный

, ,  умеренный, 
скромный, простой

 нарушаю законы
,  поднятый в воздух, 

парящий
 хорошо, основательно 

изучаю

72 § ,;  IV–VI; a–c; a, b

,  невозможный, 
бессильный

 ̄  отчаиваюсь
 praep. c acc. к
  

(pl. ) и 
 

спина

 


в обе стороны

 отторгаю, разлучаю, 
отрываюсь

  


стоянка; остановка; 
переход (между 
двумя стоянками)

 собираюсь

73 §  Ia

  


'комедия'

 adv. немедленно, тотчас
 c gen. между
  дым
 пропускаю
,  (какой следует) подо-

бающий
 радую, услаждаю

74 § ; 

 поручаю ['epistula']
  населяю, живу
  


место, местность

, ,  спелый, зрелый
 ,  роща, священная 

роща
, ,  садовый, культурный; 

ручной
  деревянное изображе-

ние божества
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 dm 


получаю выгоду, 
пользу

, ,  
 

чрезмерный

 ,  заяц
 захватываю, 

низвергаю
, , 


предыдущий; 

накануне
 , 

 
условный знак, 

уговор, сигнал
 объединяюсь, заклю-

чаю договор
  завтрак

ПРИЛОЖЕНИЕ

A
 хороню
 отказываю, запрещаю
  могила
 готовлю
…  один… другой
 мало ценю, 

пренебрегаю
, ,  мертвый
 я пойман
 узнаю, спрашиваю
 отвечаю
 люблю
, ,  родственный
  девушка
 ̄,  


одушевленный, 

живой
 заключаю
, ,  могущий, в силах, 

способный

B
 ̄, ,  шершавый, каменис-

тый; суровый,  дикий
  кабан

, ,  глубокий
 очищаю
  навоз
   вид
  стойло
 insum

C
, ,  белый
 ̄ сыр
  окружность ['периметр']
 отправляюсь
  еда (кроме хлеба)
 нахожусь под рукой; 

часто = 
  питье

D
,  


смертельный

  


зять, свояк

,  
, 

дружелюбный, благо-
склон ный, доброже-
лательный

 перенимаю
 выбираю
  засада
 ,  сила

E
 -

,  
, 

всемогущий, владыка

 распинаю на кресте
 ,  плоть ['сарко'фаг]
  (верховный) консул
  проконсул
 весь целиком
  ошибка, грех
 ,  божественность
 и 


показываю, выявляю, 

оказываюсь
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ИМЕНА СОБСТВЕННЫЕ 
И ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ НАЗВАНИЯ


,  Абдеры, город во Фракии; житель: 
,  Аброком, сатрап Финикии времен Кира Младшего
 Агатарх, самосский живописец времен Перикла
,  Агамемнон, царь Микен, предводитель греков в Троян ской войне
 Агесилай II, царь Спарты (–)
,  Агис, царь Спарты
 Адимат, афинский архонт  г.
 Адраст, царь Аргоса, участник похода Семерых против Фив
,  Афина
 Афины, столица Аттики; житель: 
 Эак, сын Зевса, судья в подземном царстве
,  Эгей, царь Афин, отец Тесея
 Эгоспотамы («Козья река»), река на Херсонесе Фракийском, 

впадающая в Геллеспонт (Дарданеллы), место победы 
спартанского полководца Лисандра над афинянами в 405 г.

,  Египет; житель: 
 Аид, владыка подземного царства
,  эфиоп
 Эсхил, афинскиий трагик (–)
 Эзоп, баснописец
 Аканф, город на Халкидике; житель: 
, ,  Акрагант, город в Сицилии, лат. Agrigentum; житель: 


 Александрия, столица Птолемеев
 Александр Македонский (–)
,  Алкивиад, афинский политик (–)
, ,  Альпы
,  Алиатт, царь Лидии, отец Креза (ок. )
, ,   Галис, река в Малой Азии, впадает в Черное море
 Алфей, река в Аркадии и Элиде
,  амазонка
 Амалфея, коза, вскормившая младенца Зевса
,   Амасис, египетский фараон (–)
 Анаксагор из Клазомен, философ (–)
 Анаксимандр из Милета, философ (VI в.)
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,  Анаксимен из Милета, философ (VI в.)
 Андромеда
 Анталкид, спартанец, заключивший с персами позорный 

для Греции мир ()
 Антигона, дочь Эдипа
 Антипатр, полководец Александра Македонского (ум. )
,  Антисфен, афинский философ, ученик Сократа
,  Апеллес, живописец (IV в.)
,  Аполлон
 Аполлония, город на границе Македонии и Халкидики; житель: 


,  аравитянин 
 Аргинусские о-ва у побережья Малой Азии; место победы афинян 

в морском сражении () 
, ,  Аргос, город на Пелопоннесе, столица Арголиды; житель: 
,  Арес
 Арией, сатрап, друг Кира Младшего
 Аристагор, милетский тиран (ум. ) 
,  Аристид, афинский политик (V в.) 
 Аристипп из Кирены, философ, ученик Сократа 
,  Аристотель из Стагиры, философ, ученик Платона (–)
,  Аристофан, афинский комедиограф (–) 
 Аркадия; житель: , 
 житель Армении
 Арсиноя, сестра и супруга Птолемея Филадельфа (III в.)
,  Артаксеркс II, сын Дария II, персидский царь (–) 
,  Артемида
 Артемисий, мыс на о-ве Эвбея 
 Архедем, афинский политик времен Сократа 
,  Архимед, математик и механик (–) 
 Малая Азия
 Асклепий, бог врачевания 
 Аттика
 Авгий, царь Элиды 
, ,  Авлида, портовый город в Беотии 
 Афродита 
,  Ахилл, сын Пелея и богини Фетиды, царь Фессалии


, ,  Вавилон
 Беллерофонт, победитель Химеры
 Бэл (Ваал), вавилонский бог
,  Биант из Приены, один из семи мудрецов
 Беотия, область в Средней Греции
 Боспор, пролив у Византия (Константинополя)
 Брасид, спартанский полководец в Пелопоннесской войне
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
 Гея, богиня земли
 ̄,  гигант
 Главк, сын Сизифа
,  горгона 
 Граник, река в Малой Азии; место победы Александра Маке-

донского над Дарием III ()


,  Дамаск, город в Сирии
 Даная, мать Персея
 Данай, брат Египта, отец пятидесяти Данаид
 имя персидских царей: Дарий I (–); Дарий II (–); 

Дарий III (–) 
 Дельфы
,  Делос, один из Кикладских о-вов 
,  Демад, афинский политик (ум. )
 Демарат, спартанский царь, ок.  г. сбежавший к персам
,  Деметра
 Демокрит из Абдер, философ, современник Сократа 
,  Демосфен, афинский оратор (–) 
,  Демонакт с Кипра, философ-стоик (II в. н. э.) 
 Диагор с Мелоса, философ, заслуживший прозвище   (V в.)
,  Диоген из Синопы, философ, основатель кинизма (–) 
  Дионис (Вакх);   — аттический праздник в его честь, 

приходившийся на март


,  Гектор, старший сын Приама
 Элея, город в Южной Италии;   — элеаты 

(философская школа)
 Елена, дочь Леды и Зевса, супруга Менелая, а затем Париса 
, ,  Элевсин, город в Аттике, центр Элевсинских мистерий 

( )
, ,  Греция, житель: , , прил. ;   — 

„История Греции“ 
 Геллеспонт, совр. Дарданеллы 
,  Эмпедокл из Акраганта, философ (–) 
,  Эпидамн, город у Ионийского моря, совр. Дураццо 
 Эпикур с Самоса, философ (–) 
,  Эпиметей, брат Прометея, муж Пандоры
,  рlur.  Эринии, богини мщения; эвфемистически назывались также 


 Гермарх из Митилены, ученик и последователь Эпикура
,  Гермес; рlur.  гермы
,  Этеокл, сын Эдипа, брат Полиника и Антигоны
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 Эвбея, о-в у побережья Центральной Греции
,  Евклид, афинский архонт  г.
,  Евмен II, царь Пергама (–), построивший Пергамский 

алтарь
,  Эвмениды, см. 
,  Еврипид, афинский трагик (–)
 Эвриптолем, афинянин, защищавший на суде стратегов — 

победителей при Аргинусских о-вах
,  Еврисфей, царь Микен
 Европа, дочь финикийского царя, перене сенная Зевсом на Крит
,  Евфрат
  Понт Эвксинский (Черное море)
,  Эфес, город на побережье Малой Азии; житель: 
,   Эфиальт, предатель греков при Фермопилах


,  Зевксис из Гераклеи, живописец (V–IV вв.) 
,  Зевс
,  . Зенон из Элеи, философ (ок. ); . Зенон из Кития на Кипре, 

философ, основатель стоицизма (ок. )


 Электра, дочь Агамемнона и Клитемнестры, сестра Ореста 
, , acc. ,  Элида, область на Пелопоннесе; житель: 
 Гелиос
 Гера
 Гераклит из Эфеса, философ (ок. )
,  Геракл, сын Алкмены и Зевса
 Геродот из Галикарнасса в Карии, историк (ок. –)
 Гесиод из Аскры в Беотии, поэт (ок. )
 Гефест


,  Фалес из Милета, философ, один из семи мудрецов (ок. )
,  Фемистокл, афинский политик (ум. ) 
 Феофраст с Лесбоса, философ, ученик Аристотеля (ок. –)
 Фермопилы, ущелье между Северной и Средней Грецией; место 

битвы греков с персами () 
 Феспии, город в Беотии; житель: , 
 Фессалия, область в Северной Греции 
 Фивы, столица Беотии; житель: 
,  Ферамен, афинский политик времен Пелопоннесской войны
,  Тесей, сын Эгея, царь Афин
,  Фукидид, афинский историк (ок. –)
 Фурии, город в Южной Италии
 Фракия; житель: 
 Фрасибул, афинский политик (ум. )
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
 Иапет, титан, отец Прометея
,  Гиерон, тиран Сиракуз (–)
 Итака, о-в у западного побережья Греции, житель: 
,  „Илиада“, поэма Гомера
,  и  Илион (Троя)
    индиец
,  Иксион
,  Иобат, царь Ликии
 Иокаста, мать и супруга Эдипа
  Ионийский залив
,  Ирида, богиня радуги, посланница богов
 Истм, перешеек между Сароническим и Коринфским за ливом
,  и ,  Исс, город в Киликии; место победы Александра Македонского 

над Дарием III ()
 Дунай
 Гистией, милетский тиран (ум. )
 Ифигения, дочь Агамемнона и Клитемнестры
 ионийцы; прил. 


,  Цезарь
 Калликсен, афинянин, обвинявший на суде стратегов — 

победителей при Аргинусских островах
,  Калхант, прорицатель греческого войска во время Троянской 

войны
 Кария, область на юго-западе Малой Азии
, ,  Карфаген; житель: 
 Кассандра, дочь Приама, прорицательница
 Касталия, источник в Дельфах
 Кастор, один из Диоскуров, сын Тиндарея и Леды, брат 

Полидевка, Елены и Клитемнестры, укротитель коней
 Кавказ, горный хребет между Чёрным и Каспийским морями
,  Керкира, о-в в Ионическом море, совр. Корфу; житель: 


 Киликия, область в Малой  Азии; житель: , f. 
 Клазомены, город в Ионии; житель: 
,  Клеанф из Асса, философ-стоик (ок. )
,  Клеанор, стратег в войске Кира Младшего
 Клеарх, стратег в войске Кира Младшего 
,  Клиген, аканфский посол в  г. до н. э.
 Клиний, отец Алкивиада (ум. )
 Клеобул, тиран Линда, один из семи мудрецов
,  Клеомен III, спартанский царь (ок. –)
,  Коринф, город на Истме
,  Кунаксы, город в Вавилонии на нижнем Евфрате
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,  Креонт, фиванский царь
 Крит; житель: , 
 Крез, лидийский царь (VI в.)
 Кронос
 Ктесипп, друг Эпикура
,   Киаксар, сын Астиага, дядя Кира Старшего
,  циклоп (букв. круглоокий)
 Кумы, город в Южной Италии; житель: 
 Кирена, город на северном побережье Африки; житель: 


 . Кир Старший, персидский царь (–); . Кир Младший, 

сын Дария II (ум. )


,  сын Лаэрта = Одиссей
,  спартанец; f.  спартанка
, ,  Лакедемон (Спарта); житель: 
,  Лампсак, город в Малой Азии
,  Лаомедонт, царь Трои, отец Приама
  Леонтид, фиванец, сторонник олигархической партии
,  Лесбос, о-в в Эгейском море; житель: 
,   Леонид, спартанский царь, павший при Фермопилах ()
 Леонипп, стратег Митридата Понтийского в Карии
  Леда, жена Тиндарея, мать Диоскуров, Елены и Клитемнестры
,  Ленеи, праздник в честь Диониса, приходившийся на ян варь
,  Лето, мать Аполлона и Артемиды
 Лидия, область на западе Малой Азии; житель: 
 Ликия, область на юго-западе Малой Азии
 Ликург, спартанский законодатель (VII в.)
 Лисимах, полководец Александра Македонского, затем царь 

Македонии (ум. )
 лотофаги (едящие лотос), сказочное племя


 Македония, житель: , 
 Малея, мыс в Лаконике
, ,  и  Марафон, селение в Аттике, место битвы афинян с персами () 
 Мардоний, персидский полководец (ум. ) 
 Марсий, сатир, состязавшийся с Аполлоном 
,  Массинисса, царь Нумидии (ум. ) 
,  Махаон, врачеватель греков в Троянской войне
 Мелит, афинянин, обвинитель Сократа 
,  Мемнон, мифический царь эфиопов 
 Менандр, афинский комедиограф (–) 
,  Менон из Фессалии, стратег в войске Кира Младшего 
 Мессения, область на Пелопоннесе; житель: 
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 Мидия, область в Азии; житель: 
, ,   Малида, область в Фессалии; житель: , 
,   Митридат VI, понтийский царь (–) 
,  Милет, город на юге Малой Азии; житель: 
,  Мильтиад, афинский политик, победитель при Марафоне 
,  Минос, сын Зевса и Европы, царь Крита 
 Минотавр 
 Мойры; их имена: , , 
 Муций Сцевола, легендарный римский герой времен войны 

с этрусками
 Муза
 святилище Муз; в Александрии — Мусей, научное учреждение 
 Микены, город в Арголиде
 Мисия, область на северо-западе Малой Азии; житель: 


 Неарх, командующий флотом Александра Македонского
 Нил
 Неоптолем, сын Ахилла
 Ниоба, дочь Тантала, супруга фиванского царя Амфиона


 Ксений из Аркадии, предводитель гоплитов в войске Кира 

Младшего
,  Ксенофонт, афинский историк (ок. –) 
,  Ксеркс, сын Дария I, персидский царь (–)


 „Одиссея“, поэма Гомера
,  Одиссей, сын Лаэрта, царь Итаки
,  Эдип, сын Лая и Иокасты, фиванский царь
 Олор, отец Фукидида
 Олимп, гора в Северной Греции, выс.  м
 Олимпия, область в Элиде;   Олимпийские игры; 

 ̄́ — олимпионик 
 Олинф, город в Халкидике; житель: 
 Гомер
,  Орест, сын Агамемнона и Клитемнестры
 Оронт, персидский царевич (ум. )
 П. Квинтилий Вар, римский полководец; пал в Тевтобургском 

лесу ( н. э.) 
 Уран, отец титанов


 Педарет, спартанский военачальник, участник Пелопоннес-

ской войны
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,  Паламед, сын царя Эвбеи, разоблачивший мнимое безумие 
Одиссея; за это был ложно обвинен им в измене и погиб, 
побитый камнями

 Паллена, п-ов на Халкидике
,  Панафинеи, афинский праздник в честь Афины
 Пандора, созданная Гефестом женщина, приносящая беды
, ,  Парфенон, храм Афины на Акрополе
,  Парис (Александр), сын Приама, муж Елены
,  Парменион, полководец Александра Македонского
,  Парисатида, супруга Дария II
 Павел, апостол
 Павсаний, автор „Описания Эллады“ (II в. н. э.)
,  Пирей, афинский порт
,  Пелопид, фиванский полководец (ум. )
,  Пелопоннес, п-ов в Южной Греции; прил. 
 Периандр, коринфский тиран, один из семи мудрецов
,  Персей, сын Данаи и Зевса, победитель горгоны Медузы
 перс; прил. 
 Пегас, крылатый конь
 Пенелопа, супруга Одиссея
 Пиндар, фиванский лирический поэт (ок. –)
 Питтак из Митилены, один из семи мудрецов
 Платеи, город в Беотии; житель: , 
,  Платон, афинский философ, ученик Сократа (–)
,  Плутон („богатый“), культовое имя Аида
 Полидевк, один из Диоскуров, сын Зевса и Леды, брат Кастора, 

Елены и Клитемнестры, кулачный боец
,  Поликрат, самосский тиран (VI в.)
,  Полиник, сын Эдипа, брат Этеокла и Антигоны, участник 

похода Се мерых против Фив
 Полифем, циклоп, ослепленный Одиссеем
,  Порсенна, легендарный этрусский царь, противник римлян
,  Посейдон
 Потидея, город на Халкидике
 Приам, троянский царь
 Прет, аргосский царь
 Проксен из Беотии, стратег в войске Кира Младшего
,  Прометей, сын титана Иапета
 Протагор из Абдер, философ (V в.)
 имя эллинистических царей Египта, напр.: Птолемей II 

Филадельф (–)
 Пифагор с Самоса, философ (–);  — 

пифагорейцы
 Пифия, жрица Аполлона в Дельфах
  Пилос, город в Мессении
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 Пирр, царь Эпира, воевавший с Римом на стороне Тарента 
(–)

 Пор, индийский царь, противник Александра Македонского


,  Радамант, сын Зевса и Европы, судья в подземном царстве
,  Родос, о-в в Эгейском море; житель: 
 Рим; житель: 


,  Саламин, о-в в Сароническом заливе; место морской победы 

греков над персами ()
 Самофракия, о-в у фракийского побережья
,  Самос, о-в в Эгейском море
,  Сапфо, поэтесса с Лесбоса (ок. )
, ,  Сарды, столица Лидии
 перевод римского титула Augustus
 Селена
,  Серифос, один из Кикладских о-вов; житель: 
 Сфенебея, жена Прета 
 Сицилия
,  Симонид, поэт с Кеоса (ок. )
 Сизиф
,   Скиллунт, город в Элиде
,  П. Корнелий Сципион Эмилиан Африканский Младший, 

римский полководец, главнокомандующий в Третьей 
Пунической войне (–) 

́̄,  скиф
 Сцилла
 солимы, народ в Ликии
,  Солон, афинский законодатель, один из семи мудрецов (ок. )
,  Сузы, одна из столиц персидских царей 
,  Софокл, афинский трагик (–) 
 Спарта, столица Лаконики; гражданин:  ̄́
 Стоя, философская школа (от   портик: основатель 

школы Зенон из Кития встречался с учениками в Пестром 
портике на афинской агоре) 

,  Страбон, географ (–)
 Стратоник, кифаред (IV в.) 
 Сиракузы, город на Сицилии; житель: 
,  Сократ, афинский философ, учитель Платона (–) 
 Софрониск, отец Сократа


 Тартар
 тавры, племя в Крыму



 Тиресий, слепой предсказатель в Фивах времен Эдипа
 Телемах, сын Одиссея
, ,   Тиринф, город в Арголиде
,  Тиссаферн, сатрап Ионии и Карии (ок. )
,  титан
 Троя, город в Малой Азии; житель: , ; прил. 
, ,   Трезен, город и область на юге Арголиды 
 тирренец (этруск); прил. 


 Гиметт, гора на юге Аттики
,  Гиперид, афинский оратор, противник Филиппа (ум. )


 Г. Фабриций Лусцин, римский государственный деятель 

и полководец времен войны с Пирром
 Фидий, афинский скульптор (ум. ) 
 Филипп II, царь Македонии, отец Александра Македонского 

(–) 
,  Филоктет из Фессалии, обладатель лука и стрел Геракла, 

необходимых для завоевания Трои 
, и  Фебид, спартанский военачальник, возглавивший набег 

на Фивы
 Феб („сверкающий“), культовое имя Аполлона 
 Фригия, область на западе Малой Азии 
, ,  Фокида, область в Средней Греции; житель: , 
,  Фокион, афинский политик и полководец (ум. )


 халдеи, народ, живший в низовьях Евфрата
  халибы, племя в Малой Азии
 Хармид, отец Фидия
,  Харибда
,  Харон
 Хирисоф, стратег в войске Кира Младшего
 Хилон из Спарты, один из семи мудрецов
 Химера
,  Хрисант, персидский военачальник в «Киропедии» Ксенофонта
 Хрисипп из Сол в Киликии, философ-стоик (III в.)
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АЛФАВИТНЫЙ ГРЕЧЕСКО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ

В квадратных скобках указан номер урока, в котором слово вводится впервые


 непроходимый, недо-

ступный 
 хороший 
 статуя божества
 удивляюсь, восхища-

юсь 
 слишком 
 негодую 
 люблю 
 любовь 
 посол, вестник 
 извещаю, сообщаю 
 ну! давай!
 нерожденный 
 святой 
 якорь 
 не знаю 
 рынок
 необразованный 
 (полевой:) дикий, 

грубый

 . деревенский; . не-
образованный

 земля, поле 
   гоню, веду, провожу 
 состязание 
 состязаюсь 
 борец
 бесстрашный
 брат
 неявный, неизвест-

ный 

 поступаю несправед-
ливо, обижаю 

 обида
 несправедливость 
 несправедливый 
 невозможный
 пою
 всегда
 орел 
 воздух
 бессмертие
 бессмертный
 борец, атлет
 несчастный
 награда, приз
 собираю
 отчаиваюсь
 стыжусь
 стыд; благоговение
 эфир
 кровь
 коза
 беру
,  поднимаю; уничто-

жаю

,  чувствую, восприни-
маю, замечаю

 ощущение, чувство
 постыдный; нена-

вистный

 стыд, стыдливость; 
позор

 стыжусь
 требую, прошу
 вина, причина
 обвиняю



188

 виновный
 пленник
 вечный
 . острие; . расцвет
 необузданность
 следую, сопровождаю
 бросаю дротик
,  копье, дротик 
 слушаю
 вершина, крепость
 несмешанный 
 точный, тщательный
 не решенный; не рас-

смотренный судом
 слушаю
 крепость
 мыс, оконечность
 недобровольный 
 боль
 правда 
 говорю правду 
 правдивый, истинный
 правдивый, истинный
 рыбак
,  меня ловят 
 но, однако 
 меняю
 друг друга, взаимно 
 другой 
 чужой 
 море 
 роща, священная 

роща

 без печали 
 лиса
 взятие, пленение 
 одновременно 
 повозка 
 ошибаюсь, промахи-

ваюсь 
E ошибка
 беспечность
 не забочусь

 беспомощный
 виноградная лоза
 отражаю; помогаю
 около, вокруг
 одеваю
 оспариваю, сомнева-

юсь

 оба
 оба
 см. § 
 вверх
 восхожу
 смотрю вверх, взираю
 распознаю; читаю
 вынуждаю
 необходимый
 необходимость, рок
 отплываю, пускаюсь 

в море
 возвожу
 произвожу
 разыскиваю, исследую
 приношение
 бесстыдный, наглый
 погребение
 поднимаю; убиваю; 

предсказываю

 отзываю
 вывешиваю
 собираю
 трачу, расходую
 жду
 напоминаю
 отказываю, отрицаю
 перестаю
 заставляю перестать, 

прекращаю
 вскакиваю
 бросаю вверх
 переворачиваю; по-

ворачиваюсь назад

 натягиваю
 возлагаю, посвящаю
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 опрокидываю
 вскармливаю, воспи-

тываю
 отступаю, удаляюсь
 раб
 мужество
 мужественный
 статуя
,  ветер
 без
,  выдерживаю
 мужчина, муж
 ставлю во главе
 цветок
 человеческий
 человек
E проконсул
 отсылаю; позволяю
 непобедимый
 ставлю на ноги, уста-

навливаю

 открываю
 безбожный
 неразумный
 против, вместо
 противоречу
 противодействую
 противопоставляю
 взаимно угождаю, 

оказываю услугу
 пещера
,  наверху, наверх
 достойный, значи-

тельный

 достойный доверия
 достойный, ценный
 считаю достойным, 

требую

 певец
 извещаю
 отказываю, запрещаю
 удаляюсь, ухожу
 встречаю

 неподготовленный
 усиленное
 обманываю
 нахожусь вдали, от-

сутствую
 ухожу
 безграничный, бес-

конечный

 отгоняю; уезжаю
 удерживаю
 ухожу
,  воздерживаюсь
,  нахожусь на расстоя-

нии

 не внушающий дове-
рия, ненадежный

 простой
 от
 доказываю
 принимаю, одобряю
 убегаю
 продаю
 отдаю, плачу
 умираю
 отпираю
 отсекаю
, A отвечаю
 ответ
 прячу, окутываю
 убиваю
 оставляю
 гублю, теряю
 защита
 подражаю
 нетрудный
 улетаю
 отплываю
 нуждаюсь
 нужда, безвы ход-

ность
 непроходимый; без-

выходный
 отбрасываю
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 отрываю
 отправляю, посылаю
 лишаю
 посланец
 отрезаю
 выплачиваю
 промахиваюсь, оши-

баюсь

 объявляю, обнаружи-
ваю

 избегаю
 изречение
 отступаю, ухожу
 касаюсь
 прикрепляю
 выталкиваю
 ли (-ne)
 итак
 серебро, деньги
 серебро
 серебряный
 нравлюсь
 добродетель
 баран
 число
 завтракаю
 первенствую, отли-

чаюсь
 завтрак
 наилучший 
 отражаю
 медведь
 колесница
 отрицаю
 граблю
 только что
 древний
 начало; власть
 начинаю; правлю
 правитель, архонт
 безбожие, нечестие
 нечестивый, безбож-

ный 

 бессильный 
 упражняю(сь) 
 радостный 
 приветствую, обни-

маю, целую

 щит
 горожанин
 звезда
 город
 безопасность
 безопасный, прочный
 непостроенный
 беспорядок
 так как
A не почитаю
 непочитаемый; 

неотмщенный
 неделимый
 я несчастен
 несчастный
 опять
 увеличиваю
 завтра
 немедленно
 оттуда же
 самодержец
 сам
 тот же самый
 туда же
 на том же месте, тут
 отнимаю
 обилие, достаток 
 отсылаю
,  прибываю
 отставляю; склоняю 

к восстанию

 безумный
 огорчаюсь



 иду
 глубина
B глубокий
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,  ступаю, иду
,  бросаю; сражаю
 варвар
 тяжелый
 царская власть
 царский дворец
 царский
 царь
 царствую
 царский
 царица
 сильный
 стрела
 шаг; трибуна
 сила, насилие
 заставляю
 насильственный
 заставляю взойти
 книга
 жизнь
 живу
 причиняю вред
 смотрю
 кричу
 крик
 помогаю
 скот
 советую
 советуюсь; решаю
 . желание, план; 

. совет, собрание 
совета

 хочу
,   бык, корова
 медленный
 короткий
 алтарь, жертвенник


 молоко
D зять, свояк
 женюсь
 свадьба

 ибо
  желудок
 по крайней мере
 сосед
 смеюсь
 смешной
 благородный
 рождаю, произвожу
 род
 старый
 старик
 даю отведать
 мост
 геометрический
 крестьянин
 земля
 старость
 старею
,  становлюсь
 узнаю
 сова
 сладкий, приятный
 язык
 мнение
 знакомый, известный
 родитель
 колено
 писец
 письменная жалоба, 

обвинение
 пишу
 буква
 упражняю
 гимнасий
 гимнет
 голый
 женский
 женщина, жена
 коршун


 божество 
 плачу
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 расточаю 
 дарик
 боюсь
,  нужно
 боюсь
 показываю
 трусливый
 . страшный; 

. искусный
 обедаю
 обед
 десять
 дерево
 правый
,  нуждаюсь; прошу
 кожа, шкура
 деру 
 веревка, узы
 господин
 сюда
 второй
 принимаю 
 связываю 
 конечно, уже 
 явный, ясный 
 делаю явным 
 народовластие
 народ 
 государственный, 

общественный 

 конечно 
,  через, из-за 
 перехожу
 клевещу
 клевета 
 продолжаю 
 пребываю
 раздаю 
 различаю 
 беседую
 меняю; примиряю 
 промахиваюсь, оши-

баюсь 

 разделяю, раздаю
 мышление, мысль 
 оканчиваю 
 разграбляю 
 разбрасываю 
 рассеиваю
 раскалываю, разделяю 
 оканчиваю, исполняю 
 разрезаю
 располагаю 
 отличаюсь 
 порчу, уничтожаю
 различие; раздор 
 школа 
 учитель 
 учу 
 даю
 проезжаю 
 отстою 
 рассказываю 
 пропускаю 
 отделяю 
 сужу
,  справедливый 
 справедливость 
 судилище 
 судья 
 право, справедли-

вость  

 поэтому 
 так как 
 дважды
 диск
 жажда
 испытываю жажду 
 преследую
 думаю; кажусь
 испытанный; заслу-

живающий доверия 

 хитрость
 мнение
 копье
 рабство
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 порабощаю
 раб
 порабощение
 дракон, змея
 действие; драма
 драхма
 делаю, поступаю
 бег
 дуб
 могу, в силах
D сила
, A могучий; способный
 два
 враждебный
 труднопроходимый
 я несчастен
 несчастный
 несчастье
 погружаю
 дарю
 дар, подарок


 весна 
,  позволяю 
 вписываю 
,  близко 
 бужу
 ложусь спать в
A заключаю 
 вручаю 
  угорь 
 я
 хочу 
 приучаю 
 народ, племя 
 обычай, нрав 
 если, ли 
 вид, наружность 
 изображение, при-

зрак

 о если бы 
 предполагаю 

 естественно 
 изображение, статуя 
 илот
,  sum, есмь
 быть
 я пойду
 если в самом деле, 

даже если
 мир
 в, на, до
, ,  один (unus)
 обвиняю
 вхожу
 sunt, они суть
 вход, доступ
 впускаю, посылаю
 вплываю
 потом
,  из, от
 каждый
 с обеих сторон
 в обе стороны
 выхожу
 изгоняю
 высаживаю
 потомки
 сдираю кожу
 там
 тот
 туда
, E народное собрание; 

церковь

 выбиваю
 выбираю
 выпадаю
 отплываю
 пугаю
 завоевываю
 кубок
 выбрасываю
 выставляю
 выношу; делаю 

 известным 
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 добровольный, охот-
ный

 оливковое дерево
 масло 
 гоню 
 олень 
 сожалею
 свобода
 свободный
 освобождаю
 слон
,  волоку, тащу
 надеюсь
 надежда
 вступаю, вхожу
 гружу
 смотрю (на)
 остаюсь при чем-л.
 мой
 опытный 
 наполняю 
 поджигаю 
 натыкаюсь, нападаю 
 (путаясь) в ногах, 

 мешая 
 купец 
 впереди
E показываю, выявляю 
A одушевленный
 в, на
 противлюсь 
 противник
 доказываю
 уступаю
,  внутри
,  знаменитый 
 надеваю
D засада
, B нахожусь в
 ради, из-за
 где
 здесь, сюда; теперь
 отсюда

 обдумываю
 год
 некоторые
 иногда
 сюда, тут; тогда 
 совершенный, 

полный

 оттуда
 вкладываю
 уважаемый
 внутри
 (случайно) встречаю
 сновидение
 внезапно, вдруг
 обманываю
 выгоняю, отправля-

юсь 
 возможно, позволено 
 высылаю; изливаюсь
 прихожу, достигаю 
 выступаю 
 позади 
C отправляюсь 
 я похож 
 праздник 
 приказываю 
 хвалю 
 похвала 
 возвращаюсь 
 сверху
 когда; так как
 после того как; так как
 подхожу 
 так как 
 затем
 подхожу, прихожу; 

нападаю 

 удерживаю 
 на, при
 злоумышляю
 надпись 
 надписываю 
 доказываю 
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 прибавляю 
 подобающий
 желаю, стремлюсь 
 призываю 
 опасный 
 помогаю
 забываю
 добавляю к ска занно-

му, приговариваю

 оставляю, оказываюсь 
в недостатке

 забота, попечение
 и 


забочусь

 заботливый
 даю ложную клятву
 нападаю, наступаю
 запасаюсь про виан-

том
 понимаю
 приказываю
 знание, наука
 знающий
 письмо
 предписываю
 надгробный
 припасы, провиант
A родственный, близ-

кий; необходимый

 принимаюсь за; 
 нападаю

 налагаю, прибавляю
 поручаю, предос-

тавляю

 вырастаю
 подбегаю 
 явный, видимый 
 устремляюсь, насту-

паю

 принимаюсь за, 
 пытаюсь

 выступаю вперед
 следую

 слово
 семь
 работаю
 дело, работа
 одинокий
 пустыня
 спорю
 спор, ссора
 переводчик
 иду, прихожу
  любовь
 спрашиваю
 платье, одежда
 ем
 хороший, благород-

ный 
 он будет 
 пока
 est, он есть 
 последний, крайний 
 товарищ, спутник 
, A другой 
 еще; более
 год
 хорошо 
 обильный хорошими 

мужами 
 благородный 
 я счастлив 
 счастье 
 счастливый 
 пользуюсь хорошей 

славой

 хорошая слава 
 оказываю благодея-

ние 

 благодетель
 добродушный
 прямой
 славный
 слава
 приветливый
 остерегаюсь
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 благожелательный
 доброжелательность
 благосклонный
 гостеприимный
 легкий
 имею средства; изо-

билую
 удобный
 благопристойный, 

приличный

 нахожу
 широкий
 благочестие
 я благочестив
 благочестивый
 я счастлив, удачлив
 счастливый
 счастье
 радую
 просьба, молитва
 молю(сь)
 следую за
 сказал он
 эфеб
 стремлюсь
 допускаю 
 приставляю
 надзиратель, эфор
 ненавижу
 ненавистный, враг
,  имею, держу
 пока, пока не
 утренняя заря


 запрягаю
 соревнуюсь, стараюсь
 наказание
 наказываю
 живу
 ищу
 живописец
 захватываю живым

 жизнь
 опоясываю
 живое существо


,  . или; . чем
 или ... или
 -ne
 предводитель
 . предводительст-

вую; . полагаю
 охотно
 уже
 радуюсь
 удовольствие
 приятный
 обычай
 менее всего
 я пришел
 в каком возрасте
 солнце
 мы
 день
 садовый, куль тур-

ный, ручной

 наш
 половинный
 я, он был
 когда
 печень
 я спросил
 герой
 они были
 храню спокойствие
 спокойствие
 поражение
 меня побеждают


 море
D смертельный
 смерть
 умерщвляю
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, A хороню
 и 


дерзаю; мужаюсь 

 удивляюсь, восхища-
юсь 

 удивительный, вос-
хитительный 

B вид; взгляд 
,  смотрю 
 театр
 божественный 
E божественность 
, ,  бог, богиня
 забота, попечение 
 слуга
 ухаживаю; почитаю 
 лето 
 бегу
 созерцаю 
 созерцание 
 зверь 
 охота 
 охочусь 
B охочусь
 зверь 
 клад
 смертный 
 шумлю 
 шум 
  волос
 трон 
 дочь
 дух; гнев
 дверь
   двор (царя)
 жертва; жертвопри-

ношение 
 приношу жертву 
  панцирь, латы


 лечу, врачую
 врач

 собственный
 посмотри, вот
 строю, основываю
  пот
 жертвенное животное
 жрец
 . храм; . жертва
 священный, посвя-

щен ный (божеству)
 бросаю, посылаю
 достаточный
 умоляю о помощи
 милостивый, благо-

склонный

 плащ
 чтобы
 всадник
 еду верхом
 конный, конский
 конь
 перешеек
 равный
 ставлю
 исследую; расска-

зываю
 сильный
  сила
 являюсь сильным, 

могущественным 

  щит 
  рыба 
 след


 захватываю, низвер-

гаю 
, B очищаю 
,  сажусь, сижу 
 сплю 
 сижу
 сажаю; сажусь 
 ставлю 
 и
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 хотя 
,  удобный момент, 

случай 

 и в самом деле; 
и однако 

 сжигаю
 испорченность, порок 
 плохой 
 злодей 
 зову 
 красота 
 добродетель, совер-

шенство 

 красивый 
 окутываю, прячу 
 верблюд 
 устаю 
 дым 
B кабан
 получаю пользу 
 плод 
 сильный, выносливый
 против; сообразно с
 высмеиваю
  осуждаю
 разламываю
 привожу обратно
 погружаю
 срамлю, ругаю
 зажигаю
 оплакиваю
 отрубаю
 схватываю
 оставляю (в беде)
 развязываю
 основательно выучи-

ваю

 расходую, трачу
 отрицаю
 ниспровергаю
 гашу, подавляю
 срываю, разрушаю до 

основания

 осматриваюсь
 снаряжаю
 лазутчик
 опрокидываю, пово-

рачиваю

 закалываю, убиваю
 кладу вниз
 убиваю стрелой
 убиваю
 презираю
 подаю голос против
 съедаю
 удерживаю
 обвиняю
 населяю, живу
 основание колонии, 

поселение
 внизу
 лежу
 приказываю 
 смешиваю
  . рог; . фланг 
 голова 
 сад
 глашатай 
 возглашаю 
 играю на лире, 

кифаре 
 кифаред
 подвергаюсь опас-

ности, рискую 

 опасность 
 двигаю
 плачу, оплакиваю 
 запираю 
 слава 
 вор 
 ворую 
 наклоняю 
 вор
  поножи
 укладываюсь спать 
 общий 
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 наказываю 
 льщу 
 льстец 
 бухта
 доставляю 
B навоз 
 ударяю 
  шлем 
,  привожу в порядок, 

украшаю 

 . порядок; . украше-
ние 

 осиливаю, побеждаю; 
властвую 

 кратер
 сила, крепость 
 крик 
 мясо 
 вешаю
 сужу
 разбор, суд, решение
 прячу
 приобретаю
 имущество
 основываю
 игральная кость
 круг
 окружаю
 охотник
 господин
 собака
 препятствую
 деревня
 комедия


 лабиринт
 получаю
 заяц
 беру
 сверкающий
 я скрыт
 говорю

 добыча
 луг
 оставляю
C белый
 лев
 прекращаю
 каменный
 камень
 гавань, порт
 озеро
 голод
 считаю, взвешиваю
 слово
 копье
 браню, порицаю
 на будущее время
 остальной 
 мою, купаю 
 лохаг, командир 

отряда 

 волк 
 огорчаю 
 печаль, скорбь 
 развязываю 
 лотос


 ученик
 беснуюсь, схожу 

с ума 
 блаженный 
 считаю счастливым 
 блаженный 
 длинный 
 очень 
 скорее 
,  учусь 
 оракул 
 прорицаю; вопро-

шаю оракул
 прорицатель 
 свидетельствую 
 свидетель 
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 напрасно 
 кинжал, короткий меч 
 битва 
 сражаюсь 
 большой 
 величина, рост
 maximus
 бросаю, кидаю 
 меняю 
 я пьян 
 смешиваю 
 улыбаюсь 
 черный
,  меня заботит
 забота, попечение
 мед
,  медлю; намереваюсь; 

я должен, мне пред-
стоит

 браню
 . … же; . хотя ... но
 однако
,  остаюсь
 часть
 находящийся посере-

дине, средний
 полный
 с; после
 перехожу
 меняю
 уделяю
 отзываю
 участвую
 изменяю
 жалею, раскаиваюсь
 между
, 


посылаю за, пригла-

шаю
 меняю
 я причастен; имею 

право

 участвую
 поднятый в воздух

 умеренный
 мера
 до, вплоть до
 не
 и не
 никто
 никогда
 более не
 яблоко
  месяц
 действительно
 никогда
 ни ... ни
,  мать
 орудие
 пятнаю, оскверняю
 маленький, короткий
,  подражаю
,  вспоминаю
 ненавижу 
 жалованье 
 мина (денежная единица) 
 памятник 
 сватаюсь 
 доля, удел 
 единоборствую 
 поединок 
 лишь, только 
 единственный, толь-

ко один 
 муза
 мусический 
 рассказ 
 муха 
  мышь 
 таинство 
 неужели 
 глупость 
 глупый


 да, конечно
 храм, святилище 
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 терплю кораблекру-
шение 

 потерпевший кораб-
лекрушение 

 сражаюсь на море 
 морское сражение 
  корабль
 флот
 корабельный
 юноша
, A мертвый
 уделяю
 молодой, новый
 молодость
 туча, облако
 храм
 это так, клянусь
 остров
,  побеждаю
 победа
 пастух
 считаю
 законодатель
 закон
 болею
 болезнь
 возвращение
 разум
 невеста
 ныне
 ночь
 спина


 угощаю
 гостеприимный
,  чужой; чужеземец, 

гость

 меч
 деревянная статуя 

бога 
 дерево


 один ... другой
 обол
, ,  hic, этот
 дорога
 сетую, скорблю
и  зуб
 откуда
 я знаю
 домой
 раб
 живу
 дом
 строю
 дома, в доме
 дом
 обитаемая земля, все-

ленная

 сожалею, жалею
 стенаю, охаю
 вино 
 и  думаю
 какой, каковой 
 он в силах 
 и   овца 
 я ушел 
 медлю 
 счастливый 
 немногочисленный 
 весь
 сетую, горюю 
 глаз, око 
 клянусь 
 и  подобный 
 соглашаюсь 
 однако 
 браню 
 порицание, брань 
 получаю пользу 
 приношу пользу, 

 помогаю 

  имя
 называю (по имени) 
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 значительный, зна-
менитый 

 осёл
  ноготь, коготь, копыто 
 острый, резкий, силь-

ный

 где, куда 
 сзади, позади 
 назад 
 вооружаю 
 тяжеловооруженный 

воин 

 оружие 
 куда
 когда
,  как, чтобы 
 вижу 
 гнев 
 сержусь
 тянусь, достигаю 
 крутой 
 прямой 
 выпрямляю 
 граница 
 клятва
,  отправляюсь 
 двигаю, побуждаю 
 птица 
 граница 
 гора 
 копаю 
 танцую 
, ,   который, кто 
 священный, благоче-

стивый

 quantus
 всякий, кто; кто бы ни
 кость
 когда 
 что; потому что
,  не
   

 
не только ... но и

 нигде
 и не
 никто
 никогда
 больше не
 (итак не) никак не
 итак, следовательно
 итак
 в том же самом месте, 

что и

 никогда
 еще не
 небесный
 небо
 ухо
 имущество
 ни ... ни
, , 

, 
этот

и  
, 

так, таким образом

 должник
  долг
 являюсь должником
 глаз
 поздно
 лицо
С еда


 страдание
 воспитание
 воспитание
 воспитываю
 ребенок
 играю
 дитя
 бью, ударяю
 давно, некогда
 древний
 палестра
 борюсь
 обратно, опять
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 очень многие
 вообще
 отовсюду
 всюду
 совершенный
 всякий, разнообраз-

ный

E всемогущий, владыка
 всячески, вполне
 совершенно, весьма
 дед
,  от, со стороны; около
 прохожу мимо, нару-

шаю

 приказываю
 прибываю
 передаю
 пробегаю мимо
 призываю
 перенимаю
 освобождаю
 нарушаю закон
A приготовляю, снаря-

жаю

, ,  присутствую
 прохожу мимо
 проезжаю мимо
 (пре)доставляю
, A девушка
 пропускаю, передаю
 становлюсь рядом, 

помогаю

 сосед
 весь, всякий, каждый
 испытываю, терплю
 отец
 отцовский, отече-

ский

  родина
 отеческий
 прекращаю
 равнина
 пеший

 убеждаю, уговариваю
 испытываю голод
 пытаюсь
 море
 пелтаст
 посылаю
 бедный
 бедность, нужда
 заканчиваю
 переправляю
 вокруг; о
  вожу кругом, застав-

ляю блуждать

 превосхожу
 остаюсь в живых, 

переживаю; пре-
восхожу

 обхожу
 обхожу
 объемлю
 расставляю вокруг
 обрубаю
 жду
C окружность
 плаваю вокруг
 излишествую, изо-

билую

 чрезмерный
 ношу повсюду
 лечу, летаю
 скала, камень
 источник, ключ
 замерзаю
 скрепляю
,  прыгаю
 притесняю
 наполняю
 зажигаю, жгу
  доска, дощечка
 пью
 продаю
 падаю
 верю, доверяю
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 верность, вера
 верный, заслуживаю-

щий доверия

  сосна
 плыву на корабле
 кроме, без
 полный
 наполняю
 приближаюсь
 близко
 бью, ударяю
 судно, корабль
 (море)плавание
 богатый
 я богат
 богатство
 дуновение, дыхание
 дую, вею
,  unde? откуда?
 желаю, тоскую
 quo? куда?
 делаю, созидаю 
 произведение, дело 
 поэт 
 пастух 
 qualis? какой? 
 воюю 
 вражеский 
 война 
 осаждаю 
 город
 конституция, госу-

дар ственное 
устройство

 являюсь граждани-
ном 

 гражданин 
 часто 
 многие 
 много; очень 
 многий 
 дорогой
 плохой, негодный 

 трудность, труд, бед-
ствие 

 море
 отправляюсь, путе-

шествую 

 доставляю, приготов-
ляю 

 вперед
 quantus? какой по ко-

личеству?

 река
 когда?
 некогда
 utrum ... an
 который из двух
С питье
 годный для питья
,  ubi? где?
  нога
 дело, действие
 деятельность
 делаю, совершаю
 подобает
 посол
 старый
 прежде чем
,  перед; за, вместо
 заявляю
 предпочитаю
 бросаю вперед; 

med. выставляю 
 перед собой

 (мелкий) скот
 предки
 наперед показываю, 

объявляю

 предаю
 предатель 
 благосклонный 
 выпускаю, бросаю, 

отдаю

 ставлю во главе
 предсказываю
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,  к; у
,  веду к, привожу; 

med. привлекаю 
на свою сторону 

 прикрепляю 
 взираю, вижу 
 привязываю 
 ожидаю
 подхожу 
 подхожу 
 следует, подобает 
 впереди 
 падаю ниц, покло-

няюсь

 добавляю
 вперед, далее
 лицо; маска
 накануне
 раньше
 ставлю перед, вы-

ставляю

 предпочитаю, осо-
бенно почитаю

 корма корабля
 и  рано
 сперва
 первый
 падение
 нищий
 ворота
, A узнаю, спрашиваю
 огонь
 костер
 пирамида
 башня
 продаю
 когда-то 
 как?


 легкий
 легкомысленный
 теку

 ломаю
 слово
 оратор
 бросаю
 течение, поток
 сила, крепость
 укрепляю


,  трублю 
E плоть
 сатрап
 ясный, очевидный
 гашу
 луна
 знак, могила
 даю знак, обозначаю
 знак
 сегодня
 молчу
 молчание 
 железо 
 железный 
 зерно, хлеб 
,  молчу 
 копаю 
 рассеиваю 
 взвешиваю, обду-

мываю 

 утварь 
 палатка 
 наблюдаю
 лазутчик
 темный; находящий-

ся в темноте

 твой
 мудрость
 софист
 мудрый
 тяну, рву
 сею
 заключаю договор
 совершаю возлияние
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 семя
 спешу
 возлияние
 проявляю усердие
 ревностный, усердный
 стадий
, B стоянка, хлев
E распинаю на кресте
 снаряжаю, посылаю
 узкий
 стенаю
, A люблю
 лишаю
 венок
 увенчиваю
 стела
 военный поход; вой-

ско, флот

 рот; устье
 военный поход
 войско
,  отправляюсь походом
 главное командование
 полководец, стратег
 войско
 воин
 разбиваю лагерь
  лагерь
 войско 
 ты
 описываю
 позволяю
 запрягаю вместе
 схватываю
 собираю
 случается, бывает
 советуюсь
 советую
 военный союз
 союзник
E весь целиком
 провожаю
 полезно; случается

 сношу вместе
 случай, несчастье
 с
 соединяю
 собираюсь
 близкий, друг
 уговор, пароль
 понимаю
 составляю, соединяю
 сознаю
 заключаю договор
 (случайно) встречаю
 свинья
 обманываю
 закалываю, убиваю
 пращник
 сильно, очень
 перстень-печать
 близко, почти
 вид
 раскалываю
  имею досуг
 спасаю
 тело
и  целый, невредимый
 спаситель
 спасение
 я благоразумен
 благоразумие
 благоразумный


 талант
 построение
 унижаю
 пугаю, привожу в за-

мешательство

 ставлю в ряд
 бык
, A могила
 ров
 быстрый
 -que
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 натягиваю
 укрепляю (стеной)
 стена
 заключаю
 ребенок
 кончаю
 конец, кончина
 оканчиваю
 наконец
 конец
 режу
 радую, услаждаю
 искусство
 художник, ремес-

ленник

 сегодня
 кладу
,  произвожу, рожаю
 чту
 почет
 почтенный
 мщу
 наказание, мщение
 плачý, воздаю
,  кто? что?
 раню
 к твоему сведению, 

поистине

 итак, поэтому
 итак, поэтому
 такой, таковой 

(по качеству)

 такой, таковой 
(по качеству)

 отваживаюсь, дерзаю
 стрела
 стреляю из лука
 лук и стрелы
 лучник, стрелок из 

лука

 место
,  столь большой
 тогда

 трагедия
 стол
 рана
 раню
B каменистый
 три
,  поворачиваю
 вскармливаю
 бегу
 тру
 триерарх, коман дир 

триеры

 триера
  треножник
 происходящий на 

тре тий день

 памятник победы
 нрав
 питание
 встречаю, получаю
 тиран, правитель
C сыр
 слепой
 ослепляю
 случай, счастье


 поступаю надменно, 

оби жаю

 дер зость, спесь
 я здоров
 здоровый
 вода
 сын
 вы
 ваш
 помогаю; нахожусь 

под рукой; = 

E консул
,  за; через; свыше
 перехожу
 переход
,  превосхожу
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 подвластный
 обещаю
 сон
 под, из-под; с пассивом 

= ab

, D принимаю
 сандалия
 рабочий скот
 лежу в основании
 остаюсь
 подозреваю
 позднее
 тку
 отступаю, уступаю
 опускаю
 посылаю дождь


 есть, поедать 
 кажусь, (по)являюсь
,  показываю 
  фаланга
 яд, зелье
 говорю
 плохой, дурной
 берегу, щажу
 несусь
 несу
,  бегу; отправляюсь 

в изгнание; нахо-
жусь под судом

 говорю
 опережаю
 говорю, зову
 завидую
 зависть
 эллинофил
,  люблю
 любящий коней
 любящий учиться, 

прилежный

 гостеприимство
 гостеприимный

,  трудолюбивый
 милый, дорогой; друг
 занимаюсь фило-

софией

 философия
 философ
D доброжелательный
 страшный
 пугаю
 боюсь
 страх
 убиваю
 убийство
 говорю
 думаю
 высокомерие
 разумный
 забочусь
 забота
 мыслитель
 крепость
 изгнанник
 бегство; изгнание
 стража
 страж, защитник
 охраняю
 род, фила
 лист
 природа
 сажаю (растения)
 растение
 рождаю
 голос, звук
 свет


 радуюсь
 здравствуй; прощай
 сержусь
 тяжелый
 медный, бронзовый
 делаю приятное, 

угождаю 



  благодарность 
  зима 
  рука
  ласточка 
 лью, насыпаю 
 вчера 
  земля
  хитон 
  снег 
 танцую 
 танец; хор
 ограда
 нужно
 вещь
 пользуюсь
 полезный, годный
 изречение оракула
 полезный; порядоч-

ный

 намазываю, натираю
 время
 золото
 золото
 золотой
 страна, земля
 иду
 место, мест ность


 ложь 
 обманываю
 голосую, решаю 
 камешек для голосо-

вания 

 душа 
 холод 
 холодный


 так, таким образом 
 песня 
 толкаю 
 покупаю 
 яйцо 
 час
 зрелый 
,  . как; . что; так как; 

чтобы и др. подчини-
тельные союзы; 
 около (при числи-
тельных);  предл. к 

 как 
 поэтому, так что 
 приношу пользу, 

 помогаю
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А
алтарь 
архонт 
атлет 

Б
бегство 
беда 
бедный 
бежать , 
безрассудный 
беседовать 
бессмертный 
битва см. сражение
благодарный: быть  

благодарным
благородный 
благочестивый 
благочестие 
бог , 
богатство 
богатый 

быть богатым   также 
богиня , 
болезнь 
болеть 
больной употреби 
больше не 
большинство 
большой 
бояться , , 

  
брат 
брать 
бросать ; 

  (в беде) 
буква 

РУССКО-ГРЕЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ

бык 
быстрый 

В
варвар 
ваш , 
ведь 
великий 
величина 
венок 
вера 
верить 
верный 
весна 
вести , 
вестник 
весть употреби 
весь , 
видеть , 
видный:  

быть видным
вино 
владеть употреби 
владыка 
властвовать 
внезапно 
вода 
воевать 
возвещать 
возвращаться 
воздерживаться 
возлагать 
воин 
война 
войско , , 

  
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вооружать 
воспитывать 
восхищаться , 
восходить 
впадать (о реке)  
враг 
вредить 
время 
вручать 
всадник 
всегда 
вспоминать 
вчера 
выбегать 
выбирать 
выдавать 
выклевывать 
выращивать 
высмеивать 
выступать см. отправляться 

выступать в поход   

Г
гавань 
гасить 
где?  
гибнуть 
гигант 
глашатай 
глубокий 
глупец 
гнать , 
гневаться см. сердиться
говорить 
голова 
голодать 
голодный употреби 
гоплит 
гора 
город , 
господин , , 
  
гость 
государство , 
гражданин 

граница 
грек 
губить , 

Д
давать , 
дар 
девочка  
дед 
действовать 
делать (кого кем)  , , 
  
дело 
день 
деньги , 
  
деревня 
дерево  (растущее); 
   (материал)
держать см. иметь
деяние , ; 

part. от , 


длинный 
добро употреби 
добровольно употреби 
добродетель 
добыча употреби 
доверять 
должен употреби 

быть должным    
(задолжать) 

дом , 
домой 
дорога 
доставлять , 
достигать 
достойный 
дочь 
драхма 
дрова см. дерево
друг , (чужеземный) 
  
думать , , 
  
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дух 
душа 

Е
еда  
есть 
еще 

Ж
жалование 
ждать , , 

   
желать см. хотеть
железный 
жена 
женщина 
жертва , 
жечь 
животное , , 
жизнь 
жить (обитать)  

З
заботиться (), 

   
меня заботит    

забывать 
завершать 
завидовать 
завоевывать 
завтра 
завтрак 
завтракать 
закалывать 
заканчивать 
закон 
замерзать 
замечать 
запирать 
защищаться 
звать , 
здесь 
зелье 
земля ,  (почва); 
  ,  (страна) 

зима 
злодей 
злой 
змея 
знак , 
знакомый: быть  

знакомым
знаменитый , 
знать , 
золото , 
золотой 
зуб 

И
идти , , 

   
избегать 
избирать 
изгонять , 
  pass. 
излагать 
изучать 
иметь 
имущество 
иногда 
искусство 
использовать 
испорченность ; употреби 
  , 
истина 
истинный , 
история 
исцелять 

К
казаться , , 

   
каменный 
камень 
клясться 

клянусь Зевсом   
книга , 
когда?  
коготь 
коза 



213

колено 
колесница 
конь 
копье 
корабль , 
кормчий 
короткий 
коршун 
красивый 
красть 
кратер 
крепость 
крестьянин 
крик 
кричать 
кто?  
кто-нибудь  
куда?  
купаться 

Л
лагерь 

разбивать лагерь   
лазутчик 
ласточка 
лгать 
лев 
легкий (простой)  
ли , , (в косвенном 
  вопросе) 
 не … ли    , 
лотос 
лохаг 
луг 
лук 
любить , , 

   

М
маленький 
мальчик 
мать 
медведь 
медленный 
менять 

метать 
меч 
мир (вселенная)  
мир (отсутствие  

войны) 
мнение 
многий 

многие   
могила 
мой , 
молиться 
молодой 
молчание 
молчать ,  , 
  
море 
моряк 
мочь ,  ; 
  с помощью modus 
  potentialis
мстить 
мудрый 
муж 
мыть 

Н
надевать , 

   
надежда 
надеяться 
наемник 
название 
назначать 
называть , 
наказание , 
наказывать , 
налагать 
нападать 
напоминать 
народ ,  
наука , 
  
находить 
начинать , 
наш , 
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не , 
не … ли    , 

небо 
незаметно употреби 
незамеченный употреби 
нельзя  
немногий 
ненадежный 
несправедливость 

причинять неспра-  
ведливость

несправедливый  
поступать неспра-  
ведливо

нести 
несчастный 
нечестивый 
новый 
нрав 
нуждаюсь ,   
нужно , 

О
о если бы  
оба  ; 

   с помощью dual.
обещать 
обижать 
обманывать , 
обозначать 
обустраивать 
обычай 
одевать 
одежда 
одолевать 
опасность 
оратор 
орел 
оружие 
освобождать 
осел 
ослеплять 
ослепнуть употреби 
основывать 
оставаться 

останавливать 
остерегаться , 
  
остригать 
остров 
ответ 
отгонять 
отдавать 
отец 
отеческий 
открывать 
откуда?  
отличаться 
отложиться 
отнимать 
отправляться 
отпускать 
отчаиваться 
охотиться 
охотник 
охотно употреби 
ошибаться , 

   

П
памятник 
 памятник победы  
панцирь 
пастбище 
пастух 
первый 
переводчик 
передавать 
перенимать 
переносить 
переставлять 
переходить 
песня 
Петр 
петь 
печаль 
печень 
пещера 
писать 
письмо 
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питать 
плавать см. плыть
плакать 
плен: брать в плен  , 

   pass. 
плод 
плохой , 
плыть (на корабле) 
победа 
побеждать , 

   pass. 
повергать 
повернуть 
повиноваться 
повозка 
подаваться (уступать) 
подарок 
подвластный 
поднимать 
подниматься 
подобает 
подобный 
подозревать 
подходить 
пожалуй употреби modus 
   potentialis
позволять 
показывать 
покидать ()
покой 

жить в покое    
покончить c  употреби 
покупать , 
полагать , , 

   
поле 
полезный: быть  , 

полезным
полководец 
полный 
получать 
польза: получать  

пользу
помнить употреби 

   

помогать , 
помышлять 
поножи 
порабощать 
поражать (убивать)  
поражение 

терпеть поражение  
пороть 
портить 
посвящать 
посвященный употреби священный
посол ; 

   pl. 
посреди употреби  

   (см. Су 28)
поступать надменно  
посылать 

посылать за   
похвала 
поход  

выступать в поход   
похож: быть похожим  
почет 
почитать , 
поэт 
появляться 
правдивый , 
править , 
праздник 
предавать 
предатель 
предводитель 
прекрасный 
прекращать 
пренебрегать 
преступление 
преступник 
претерпевать 
приближаться , 
приглашать 
приговаривать  

к смерти
примирять 
принадлежать употреби  с gen.
приносить (в) жертву  
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приносить , 
приобретать 
приходить , 
приятный , 
пробовать 
провожать 
продавать 
произведение 
происходить 
прорицатель 
просить , 
противник 
противостоять , 
  
прощать 
проявлять 
прыгать 
прятать 
пугать 

Р
раб 
равнина 
ради 
радовать 
радоваться , 
разбивать лагерь  
разбивать , 
раздавать 
раздор 
различаться см. отличаться
разрушать 
разум 
разумный , 
ранить , 
  
рано утром  
раньше употреби 
раскаиваться  
рассвет: на рассвете   
расступаться 
растение 
ребенок , , 
ревностно подражать  
резать 
река 

ремесло 
речь 
решать 
род  
родина 
родитель 
рожать 
рука 
рыба 
рынок 

С
сад 
садиться 
сажать (растения)  
сбежать , 
  
сведущий 
свет ,  
свобода 
святилище 
священный 
сейчас 
сердиться 
серебро , 
  
сидеть 
сильный употреби 
сковывать 
скрытый: быть  

скрытым
слава , , 
  
сладкий , 
следовать , 
следует 
слово 
сложить (оружие)  
служанка 
слушать , 
слушаться см. повиноваться
смертный 
смерть 

приговаривать   
к смерти

смешивать , 
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смотреть , 
снаряжать 
снова , 
собака 
собирать 
собственный 
совершать 
советоваться 
соглашаться 
сожалеть , 
   
создавать 
сознавать  
сокровище 
сооружать 
сопротивляться , 
  
соратник 
сосед , 
состязание 
союзник 
спасать 
спаситель 
справедливый 
справлять (праздник)  
спрашивать 
сражаться 
сражение 
сребролюбие употреби 
  
средний 
ставить 
стадий 
становиться 
стареть 
старик 
старость 
статуя 
стела 
стена 
стеречь 
стражник 
страна , 
страшный 
стрелять 

строить (войско)  
строить (дом)  
стыдиться 
судить , 
судья 
схватывать pass. 
счастливый , , 
  
счастье 
считать , , 
  
сын 

Т
тайком употреби 
твой , 
театр 
тело 
тихо: вести себя тихо   
товарищ 
толкать 
только 
тонуть 
топор 
точный 
тратить 
треножник 
трон 
труд 
трудность 
 доставлять   

трудности    
трусливый 
тяжелый 
тянуть 

У
убегать 
убеждать 
убивать , , 
  
уважать   
  
увеличивать 
уделять 



удивляться 
узкий 
узнавать , 
  
украшение 
укреплять  

укреплять стенами   
улица 
уметь 
умирать , 
  
уничтожать 
уподоблять 
упрекать 
усердный 
уставать 
устанавливать 
уступать , 
ухо 
ученик 
учитель 

Ф
фаланга 
фланг 
флот , 

Х
хвалить 
хитрость 
хлеб 
хоронить 
хороший 

дела хороши     
мои дела хороши    

хорошо 
хотеть (), 
хотя  с part.

храбрый 
храм  (), 

Ц
царица , 
царствовать 
царь 
цветок  
целый 
ценить   

  
центр употреби 

Ч
часто 
часть  
человек 
чистить 
читать 
чуждый , 
чужеземец 

Ш
шагать 

Щ
щадить 
щит 

Э
этот , 

Ю
юноша , 

Я
явно употреби 
язык 
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Иллюстрации на вклейке

1. Афинский Акрополь. На переднем плане Акрополь: впереди Пропилеи и храм Афины 
Ники, в центре слева Эрехтейон, справа Парфенон, за Парфеноном здание Музея 
Акрополя. — Внизу справа одеон Герода Аттика (II в. н. э.), за ним под скалой Акрополя 
театр Диониса. — За Акрополем арка Адриана (II в. н. э.) и колонны храма Зевса 
Олимпийского (начатого при Писистрате и законченного при Адриане). — Слева от 
них Заппион, конгресс-холл и выставочный зал; за ним современный стадион на месте 
античного.

2.  Статуя Зевса или Посейдона. Бронза, 2-я четверть V в. до н. э.

3.  Статуя девушки (кора) с афинского Акрополя. Мрамор, 2-я половина VI в. до н. э.

4.  Колонны храма Посейдона на мысе Суний. 3-я четверть V в. до н. э.

5.  Театр в Дельфах. Внизу справа — остатки здания скены.

6.  Надгробие девочки. О-в Парос, 2-я четверть V в. до н. э.

7.  Список афинских архонтов. 14/13 г. до н. э.

8.  Кратер художника Клития и гончара Эрготима, так называемая Ваза Франсуа (ср. 
рис. на с. 18). Выс. 66 см. 1-я треть VI в. до н. э. Изображения на фризах, сверху вниз: 
Калидонская  охота; конные ристалища на похоронах Патрокла; процессия богов на 
свадьбе Пелея и Фетиды; Ахилл и Троил; животные; битва пигмеев с журавлями.
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